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J o r g e L u i s BORGES écrit très j u s t e m e n t , dans sa 
onzième thèse s u r A l f r e d JARRY : "Les c r i t i q u e s ont seulement 
a p p r o f o n d i sa v i e de d i v e r s e s façons: l e temps e s t venu d ' i n t e r 
préter son o e u v r e . " 

D'Ontogénie à l a Dragonne, en pa s s a n t par 1'Amour  
A b s o l u et M e s s a l i n e , p l u s i e u r s c o n t r i b u t i o n s de ce numéro e s s a i 
ent de montrer en q u o i , et jusqu'à q u e l p o i n t l ' o e u v r e de JARRY 
es t o r i g i n a l e ; de p l u s , quelques a r t i c l e s thématiques, t r o p r a r e s 
sans doute, en p e r m e t t e n t une approche revouvelée; e n f i n , l a b i 
b l i o g r a p h i e de Claude R a m e i l , s i délibérément p a r t i e l l e s o i t -
e l l e , p e r m e t t r a d'y v o i r un peu p l u s c l a i r aux p l u s p e r s p i c a c e s 
mêmes. 

On s ' i n d i g n e r a peut-être qu'Ubu b r i l l e i c i p a r son 
absence, comme d i t l ' A u t r e - l a c a n i e n ou d ' A i l l e u r s . A d i r e v r a i , 
nous avons même écarté à d e s s e i n un b e l a r t i c l e comparant Ubu r o i 
et Ivan l e T e r r i b l e . Par ce p a r t i - p r i s , nous avons v o u l u marquer 
q u ' i l était p o s s i b l e de p a r l e r de JARRY sans q u ' i l s o i t forcé
ment, v o i r e uniquement! q u e s t i o n du c y c l e u b i q u e . 

P u i s s e n t ces t r a v a u x démontrer que t o u t , ou p r e s 
que, r e s t e encore à f a i r e . JARRY demeure e n t i e r à découvrir et 
à étudier; à coup sûr, on n'en a j a m a i s f i n i avec l u i . 

H e n r i BORDILLON 

A v r i l 1979. 
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M i c h e l ARRIVE a publié, d a n s l e p r e m i e r v o l u m e d e s 

" O e u v r e s complètes" d ' A l f r e d JARRY ( p . 1 2 5 , Bibliothèque de l a 

Pléiade, tome I ) , un poème inédit, intitulé " L a Menée de Henne-

q u i n " , daté du 30 mars 1 8 8 8 . 

Le thème c e n t r a l de c e poème, l a "menée", n ' e s t p a s , 

comme l'écrit b i z a r r e m e n t M i c h e l ARRIVE d a n s s e s n o t e s ( p . 1 0 9 1 ) , 

une f o r m e réqionale d ' o u r a g a n . Le mot "menée", e n f a i t , a i c i un 

t o u t a u t r e s e n s : c ' e s t l ' a n c i e n mot français "mesnée" o u "mesniées" 

désignant une f a m i l l e e t , p a r e x t e n s i o n , u n cortège ou une s u i t e ^. 

Le mot "menée" ( d u l a t i n p o p u l a i r e " m a n s i o n a t a " : f a m i l l e , s u i t e ) , 

était e n c o r e employé couramment d a n s l e s e n s de " f a m i l l e " , a u 
( 2 ) 

XlXè siècle, d a n s l e s p a r l e r s r o m a n s de H a u t e - B r e t a g n e '. 

L a "menée" de H e n n e q u i n " , c ' e s t d o n c l a " s u i t e " , o u l e 

"cortège" d ' H e l l e q u i n . Ce mystérieux " H e n n e q u i n " , m a l h e u r e u s e m e n t 

ignoré d e s n o t e s de l a Pléiade, n ' e s t a u t r e que l e p e r s o n n a g e 

m y t h i q u e q u i , d a n s l e s t r a d i t i o n s p o p u l a i r e s , mène l a " c h a s s e i n 

f e r n a l e " , l e c o n v o i d e s âmes damnées. L e s dénominations de c e t t e 

c h a s s e m a u d i t e v a r i e n t s e l o n l e s régions : " C h a s s e H e n n e q u i n " o u 

" C h a s s e H e l k i n " en A n j o u , " M e s n i e H e r l e q u i n " e n B o u r g o g n e , " C h a s s e 

H e n n e q u i n " a ux e n v i r o n s de B e l f o r t , "Mégnéye H e n n e q u i n " en L o r r a i n e , 

" C h a s s e Héletchien", " A n n e q u i n " e t " H e r l e q u i n " en N o r m a n d i e , 

" C h a s s e à Médéquin" e n P o i t o u , " C h a s s e A r q u i n " en T o u r a i n e , "Mouh-
( 3 ) 

h i n n e q u i n e " d a n s l e s V o s g e s . A l a l e c t u r e de c e t t e énumération, 

une première r e m a r q u e paraît déjà s ' i m p o s e r : c e thème de l a " C h a s s e 
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H e n n e q u i n " ne paraît r i e n d e v o i r à l a B r e t a g n e , e t c e n ' e s t p a s 

dan s l a c u l t u r e p o p u l a i r e b r e t o n n e que JARRY a pu t r o u v e r l e s u 

j e t de c e poème. 

S i l a H a u t e - B r e t a g n e n ' i g n o r e p a s , en e f f e t , l a 

c r o y a n c e aux " C h a s s e s aériennes", e l l e ne l e u r donne p a s c e t t e 

dénomination, m a i s c e l l e de " C h a s s e A r t h u r " o u de " C h a s s e S a i n t -

H u b e r t " . I l f a u t t o u t e f o i s r e m a r q u e r que S a i n t - S u l i a c ( I l l e e t 

V i l a i n e ) c o n n a i s s a i t j a d i s " l a Menée A n k i n e " , une h a r d e de bêtes 

s a u v a g e s q u i p a s s a i t d a n s l e c i e l l e s n u i t s d'été : m a i s c e t t e 

o c c u r r e n c e e s t e x c e p t i o n n e l l e , e t JARRY, au d e m e u r a n t , ne n o u s 

p a r l e p a s i c i d'une "Menée A n k i n e " , m a i s b i e n d'une "Menée Hen-

n e q u m " 

Le p a y s de S a i n t - B r i e u c , q u a n t à l u i , ne connaît que 

l a " C h a s s e A r t h u r " (notamment aux e n v i r o n s de D i n a n ) , o u " l a C h a s s e 

du r o i D a v i d " , d a n s l e p a y s de L a m b a l l e ^ . Ce n ' e s t d o n c p a s 

i c i d'un élément du f o l k l o r e du " p a y s g a l l o " q u ' i l s ' a g i t : l a dé

n o m i n a t i o n c h o i s i e p a r JARRY paraît plutôt empruntée aux t r a d i t i o n s 

p o p u l a i r e s de l ' A n j o u (où c e r t a i n s l u t i n s maléfiques s o n t appelés 

de s " h a n n e q u i n s " ) , de l a N o r m a n d i e o u de l ' E s t de l a F r a n c e : e n 

A r g o n n e , l e nom de " H e l l e q u i n " e s t répandu comme p a t r o n y m e , a v e c 

l a g r a p h i e " H e n n e q u i n " , e t l e s l u t i n s d e s b o i s s o n t d e s " h a n n e -

q u e t s " ; en A r d e n n e , l e s f e u x - f o l l e t s s o n t surnommés " a n n e q u i n s " . 

Dans l e poème de JARRY, l a "menée H e n n e q u i n " se pré

s e n t e s o u s l a f o r m e d'un "nuage énorme", d'où " s o r t un h o r r i b l e 

s o n " . De " s e s f l a n c s déchirés", précise e n c o r e l ' a u t e u r , j a i l l i s s e n t 
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"des éclairs pourprés" - I l s ' a g i t d o n c i c i de l'interprétation, 

s o u s une f o r m e m y t h o l o g i q u e , d'un phénomène o r a g e u x , e t n o n p a s , 

comme en H a u t e - B r e t a g n e , d'un phénomène lié au p a s s a g e d e s o i -
(4) 

s e a u x m i g r a t e u r s , c l a b a u d a n t en p a s s a n t d a n s l a n u i t . Ce nuage 

e s t peuplé de " s p e c t r e s " e t de "fantômes" ; on y v o i t "un o n g l e 

c r o c h u " , e t l e " p i e d f o u r c h u " du d i a b l e . Nous sommes d o n c i c i e n 

présence d'un cortège de m a l i n s e s p r i t s , (âmes de c r i m i n e l s , d ' i 

v r o g n e s e t de sorcières h u r l a n t de d o u l e u r ) , d'un c o n v o i d'âmes 

m a u d i t e s que l e d i a b l e mène. Le d i a b l e ne p e u t être, au d e m e u r a n t , 

q u ' H e n n e q u i n lui-même : i l e s t i c i l e g u i d e d e s damnés, l e s o u v e 

r a i n t o u t p u i s s a n t d e s m o r t s . 

C e t t e représentation d ' H e n n e q u i n e s t a s s e z fidèle à 

l ' i m a g e médiévale du p e r s o n n a g e . Au début du X l V e siècle, c'était 

déjà l e " g r a n d j a i a n t " H e l l e q u i n , q u i , d a n s l e "Roman de F a u v e l " , 
(6) 

m e n a i t l e c h a r i v a r i de R a o u l C h a i l l o u de P e s t a i n . Ce " j a i a n t 

b r a i a n t " , s u i v i de s a " m e s n i e " , l e s " h e n n e q u i n s " e t l e s " h e n n e -

q u i n e s " , e m m e n a i t une charretée de défunts e n e n f e r , d a n s un t i n 

t a m a r r e provoqué p a r d e s c l o c h e t t e s , d e s t a m b o u r s , e t p a r l e s 

r o u e s entrechoquées de l a c h a r r e t t e m a u d i t e . 

L e s sonorités d i s s o n a n t e s e t s t r i d e n t e s du cortège 

d i a b o l i q u e s o n t p a r f a i t e m e n t restituées d a n s l e récit de JARRY, 

où l a f o u d r e , l'éclair e t l e s c l a m e u r s a c c o m p a g n e n t l e cortège 

d ' H e n n e q u i n . ( L ' o r a g e e t l a tempête s o n t s o u v e n t associés à c e 

p e r s o n n a g e f a r o u c h e q u i , d a n s l ' E s t de l a F r a n c e , apparaît t o u t -

j o u r s d a n s un f r a c a s de t o n n e r r e ) . S e l o n H e n r i DONTENVILLE, l e 

nom du c h a s s e u r m a u d i t ne désigne p a s o r d i n a i r e m e n t u n i n d i v i d u , 
( 7 x 

m a i s s i g n i f i e e n f r a n c i q u e , e n g e r m a n i q u e , " t r a i n d ' e n f e r " '. 
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Le c h o i x du nom " H e l l e q u i n " ou " H e r l e q u i n " , a peut-être, e n e f f e t , 

été déterminé p a r une f a m i l l e de mots c o m p o r t a n t l e r a d i c a l " h e r l " , 

e t l'idée de t a p a g e e t de t u m u l t e ( c f . e n a n c i e n français, l e 

v e r b e " h e r l e r " , ' c r i e r " , e t l e nom féminin " h e r l e o u " h e l l e " , 

b r u i t s , t u m u l t e ) . L e s q u a l i f i c a t i f s utilisés p a r l ' a u t e u r du 

Surmâle ("énorme", " d i f f o r m e " , " h o r r i b l e " , " t e r r i b l e " , " s o m b r e " , 

" e f f r o y a b l e " ) c o r r e s p o n d e n t t o u s à un même r e g i s t r e sémantique de 

l a morosité e t de l'épouvante : l e cortège i n f e r n a l e s t h i d e u x e t 

t e r r i f i a n t , de même que, d a n s l e " c h a r i v a r i " médiéval, l e s suppôts 

d ' H e l l e q u i n s o n t " t a n i s e t d e f f a i s " ( p e i n t s e t d i f f o r m e s ) , " o r z 

e t s a l e s " ( d ' u n e saleté r e p o u s s a n t e ) . H e l l e q u i n lui-même s u s c i t e 

l a t e r r e u r f a n t a s t i q u e , s o n p a s s a g e e s t synonyme de p a n i q u e . 

Le nom de ce géant, d o n t l'élément e s s e n t i e l e s t l e "he 

" h e l l " a n g l a i s , l e "hôlle" a l l e m a n d , p o u r r a i t être rapproché de 

c e l u i de l a déesse H e l , q u i , d a n s l a r e l i g i o n d e s G e r m a i n s , r é 

g n a i t s u r l e royaume d e s m o r t s . 

( 8 ) 

S e l o n H e n r i DONTENVILLE , H e l l e q u i n s e r a i t , e n réalité, 

un M e r c u r e g a l l o - r o m a i n , affublé d'un v o c a b l e g e r m a n i q u e . Q u o i 

q u ' i l e n s o i t , d ' o r i g i n e g e r m a n i q u e o u g a u l o i s e , H e l l e q u i n apparaît 

a v a n t t o u t comme un p e r s o n n a g e " p s y c h o p o m p e " , c o n d u c t e u r d'âmes : 

s u r ce p o i n t , l e poème de JARRY e t l e s t r a d i t i o n s p o p u l a i r e s s ' a c 

c o r d e n t p a r f a i t e m e n t , en ce q u i c o n c e r n e l e caractère i n f e r n a l de 

l a "menée". 

I l n ' e s t p a s inintéressant de r e m a r q u e r que l e poème 

de l ' a u t e u r d'Ubu r o i ne n o u s donne p a s une véritable représenta

t i o n d ' H e l l e q u i n : l e nom même du " c o n d u c t e u r d e s m o r t s " n ' e s t 



mentionné que d a n s l e t i t r e , m a i s n o n d a n s l e t e x t e lui-même, e t 

l e p e r s o n n a g e q u ' i l désigne e s t , p o u r l ' e s s e n t i e l , c o n f o n d u a v e c 

l e "fantôme" o u l e " d i a b l e " , s a n s a u t r e précision. Du d i a b l e , i l 

présente t o u t e s l e s caractéristiques c l a s s i q u e s " l ' o n g l e c r o c h u " , 

l e " p i e d f o u r c h u " ) . 

S a n s d o u t e f a u t - i l y v o i r u ne f o r t e i n f l u e n c e d e s t r a 

d i t i o n s p o p u l a i r e s c a r , s i l e récit médiéval de R a o u l CHAILLOU de 

PES T A I N f a i t u ne p l a c e i m p o r t a n t e a u p e r s o n n a g e d ' H e l l e q u i n , l e s 

récits t r a d i t i o n n e l s , e u x , a s s i m i l e n t H e l l e q u i n à S a t a n lui-même, 

l u i déniant t o u t e a u t o n o m i e : i l n ' e s t généralement p l u s q u e s t i o n 
(3) 

que du " d i a b l e " , e n t e r m e s a s s e z v a g u e s 

De c e p o i n t de v u e , JARRY s ' e s t montré très c o n f o r m i s t e , 

e t n'a n u l l e m e n t tenté de r e n o u v e l e r l a thématique " h e l l e q u i e n n e " , 

i l n 'a p a s cherché à dégager l a s i g n i f i c a t i o n païenne de c e m y t h e , 

m a i s c ' e s t contenté d'en r e p r o d u i r e u ne v e r s i o n christianisée, q u i 
(9) 

a f f u b l e l e s o u v e r a i n de l'Au-Delà d'une défroque de S a t a n . 

Le poème a c c o r d e une p l a c e i m p o r t a n t e a u x réactions 

d e s hommes f a c e à l ' a p p a r i t i o n de l a "menée" démoniaque : " l e s 

hommes s o n t de c r a i n t e s r e m p l i s " . L e poème s e t e r m i n e p a r c e s 

v e r s : 

" Du fantôme 
S i q u e l q u e homme 
E n t e n d l a c l a m e u r , 
0 mystère ! 
S u r l a t e r r e 
I l s ' a b a t e t m e u r t " . 

L ' a p p a r i t i o n du cortège d e s s p e c t r e s e t d e s damnés répand l a t e r 

r e u r , m a i s e l l e e s t a u s s i l e présage d'une m o r t c e r t a i n e p o u r c e l u i 
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q u i l ' e n t e n d . E l l e a d o n c v a l e u r d 1 i n t e r s i g n e , un i n t e r s i g n e 

s o n o r e d o n t l a conséquence e s t immédiate : e n t e n d r e l a "menée" 

e t s a " c l a m e u r " , c ' e s t a p p r e n d r e en même temps l ' a n n o n c e de s a 

p r o p r e m o r t , d i r e c t e m e n t provoquée p a r l e b r u i t lui-même, p a r o l e 

m a g i q u e d o n t l e p o u v o i r sacré r e s t e i n a c c e s s i b l e à t o u t e c o n n a i s 

s a n c e r a t i o n n e l l e (d'où c e t t e idée de "mystère" a p p a r a i s s a n t à 

l a f i n du p o è m e ) . 

L a "menée" r e s t e , n o u s l ' a v o n s d i t , u n phénomène 

e s s e n t i e l l e m e n t a u d i t i f , e t n o n p a s v i s u e l . De même, s e l o n l e 

D o c t e u r E l l e n b e r g e r , cité p a r C l a u d e SEIGNOLLE, e n P o i t o u , " s ' i l 

n ' e s t p a s r a r e de r e n c o n t r e r d e s g e n s q u i o n t e n t e n d u l a C h a s s e 
( 3 

F a n t a s t i q u e , i l e s t b i e n p l u s r a r e d 'en connaître q u i l ' o n t v u e " . 

Le " t r a i n d ' e n f e r " s e dérobe aux r e g a r d s , s a u f à c e l u i du poète, 

placé i c i d a n s une p o s i t i o n de témoin privilégié e t v i s i o n n a i r e , 

p u i s q u e l u i s e u l p e u t c o n t e m p l e r l a menée H e l l e q u i n "en f a c e " , e t 

e m b r a s s e r t o u t e s a c o u r s e . E n c o r e c e s t a t u t a - t - i l s e s l i m i t e s : 

même p o u r l ' a u t e u r ; l e mystère s u b s i s t e e t ne se dévoile p a s , l e s 

s e u l s initiés à q u i i l p e u t être donné de l e connaître, c e s o n t 

l e s m o r t s , q u i l ' o n t p l e i n e m e n t éprouvé. 

S p e c t a c l e de m o r t , l a "menée" e s t elle-même i n s t r u m e n t 

de m o r t e t de d e s t r u c t i o n , conformément à l a t r a d i t i o n p o p u l a i r e : 

en B a s s e - N o r m a n d i e , v e r s 1 8 4 0 , l e s p a y s a n s c r o y a i e n t que l a C h a s s e 
( 3 

A n n e q u i n a l l a i t c h e r c h e r c e u x q u i étaient s u r l e p o i n t de m o u r i r 

L a p l u p a r t d e s v e r s i o n s de l a " c h a s s e v o l a n t e " , au 

d e m e u r a n t , i n s i s t e n t s u r l a nécessité de se prémunir c o n t r e l e 

d a n g e r : q u a n d on e n t e n d l a c h a s s e v o l a n t e , i l f a u t aussitôt se 
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c o u c h e r f a c e c o n t r e t e r r e , o u t r a c e r a u t o u r de s o i u n c e r c l e 

( 3) 
m a g i q u e . P l u s p e s s i m i s t e , l e t e x t e de JARRY n ' i n d i q u e a u c u n 

remède, e t ne f a i t a p p e l à a u c u n e "magie b l a n c h e " s u s c e p t i b l e 

de f a i r e c o n t r e p o i d s à l a " m a g i e " s a t a n i q u e . 

P a r r a p p o r t a u x récits p o p u l a i r e s , l e poème de JARRY 

présente u n élément o r i g i n a l : l a "menée" n ' e n v a h i t p a s s e u l e m e n t 

l e c i e l , m a i s a u s s i l a t e r r e ( l e "mont / Où g r i m a c e / Une f a c e / 

De h i d e u x démons". L e s s i g n e s du réel eux-mêmes s e m o d i f i e n t e t 

se "démonisent", l a m o n t a g n e d e v e n a n t p a r t i e p r e n a n t e de l ' u n i v e r s 

s a t a n i q u e : i l s ' a g i t b i e n d'une véritable g u e r r e (gagnée p a r 

a v a n c e ) , que l e s m o r t s v i e n n e n t l i v r e r a u x v i v a n t s . Ce " n u a g e " 

f a n t a s t i q u e e s t a u s s i l e l i e u m a g i q u e où c o e x i s t e n t l e s c o n t r a i r e s , 

1'"ombre" e t l e s "éclairs" c o u l e u r de s a n g , l ' u n i v e r s démoniaque 

a p p a r a i s s a n t a i n s i comme l a c o n j o n c t i o n d e s f o r c e s l e s p l u s opposées, 

coalisées c o n t r e l e monde d e s hommes. 

L'une d e s s o u r c e s écrites d u poème de mars 1888 p o u r 

r a i t être l e "Roman de F a u v e l " , réimprimé e n 1840 d a n s l e " M a g a z i n 

p i t t o r e s q u e " , que JARRY a p u c o n s u l t e r ; on s a i t , e n e f f e t , que 

t o u t j e u n e , i l était f a m i l i e r de c e p é r i o d i q u e ^ . 

Or, i l e x i s t e une i m a g e de l a "menée H e l l e q u i n " , q u i 

n o u s paraît être très p r o c h e d u poème de JARRY : c ' e s t l e d e s s i n 

d ' H e n r i V a l e n t i n , publié d a n s l e " M a g a z i n p i t t o r e s q u e " , e n 185 3, 

à l ' o c c a s i o n d'une n o u v e l l e anonyme intitulée : "Le S a g a r d e s 

V o s g e s " . C e t t e n o u v e l l e f a i t m e n t i o n d'une " c h a s s e fantôme", s o u s 

l a f o r m e d'une l o n g u e traînée n o i r e , s e déroulant e n s p i r a l e , a u 

c l a i r de l u n e , d a n s une g o r g e de m o n t a g n e , e t f o u r m i l l a n t d 'ombres 

menaçantes. L a scène s e p a s s e d a n s l a région d u D o r r o n , a u d e s s u s 
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du l a c de l a M a i x . Suggérant une i m p r e s s i o n d ' e f f r o i , e l l e évoque 

de manière t o u t à f a i t f r a p p a n t e l e poème de JARRY, d o n t e l l e 

p o u r r a i t c o n s t i t u e r une e x c e l l e n t e i l l u s t r a t i o n \ 

I l c o n v i e n t également de r e m a r q u e r q ue, dès 1 8 6 6 , l e 

thème de l a " c h a s s e v o l a n t e " a v a i t inspiré à V e r l a i n e l ' u n e d e s 

pièces de s o n r e c u e i l d e s "Poèmes S a t u r n i e n s " , d o n t JARRY a p u 

a v o i r c o n n a i s s a n c e . Ce poème, "C a u c h e m a r " (Pléiade P. 5 0 ) , d ' i n s 

p i r a t i o n g e r m a n i q u e , évoque un p e r s o n n a g e m y t h o l o g i q u e précis, l e 

" w i l d e j a g e r " ( c h a s s e u r s a u v a g e ) , d e s b a l a d e s a l l e m a n d e s . I l o f f r e , 

au d e m e u r a n t , une d e s c r i p t i o n détaillée du c h a s s e u r m a u d i t , d e s 

c r i p t i o n q u i , n o u s l ' a v o n s v u , e s t a b s e n t e du récit de JARRY. 

T o u t e f o i s , l'évocation de " c a u c h e m a r " ne présente guère 

d ' a n a l o g i e a v e c l e thème de l a " c h a s s e H e l l e q u i n " t e l que l ' a b o r d e 

JARRY ( q u i ne n o u s présente p a s l ' a p p a r i t i o n de l a "menée" s o u s 

l ' a s p e c t d'un m a u v a i s r ê v e ) , s i c e n ' e s t une c e r t a i n e atmosphère 

générale de "cruauté" r o m a n t i q u e , d'épouvante e t d ' o r a g e , ponctuée 

de "râlements s o u r d s " e t de " c r i s s t r i d e n t s " . 

I l f a u t e n f i n r e m a r q u e r que " l a Menée de H e l l e q u i n " 

e s t d i r e c t e m e n t c o n t e m p o r a i n e de l a "Danse M a c a b r e " , rédigée, e l l e 

a u s s i , l e 30 mars 1888 : "Menée H e l l e q u i n " e t "Danse M a c a b r e " 

a p p a r a i s s e n t comme deux f i g u r e s différentes de l a m o r t , d e u x v a 

r i a n t e s d'un même d i s c o u r s t r a g i q u e , p r o c l a m a n t l a t o u t e - p u i s s a n c e 

d'une M o r t inéluctable. Le cortège d e s m o r t s e t d e s v i f s de l a 

Danse M a c a b r e r e j o i n t d o n c l e cortège d e s s p e c t r e s " de l a "Menée 



H e l l e q u i n " , l a " c l a m e u r " d e s âmes 

détresse" d e s v i c t i m e s de l a M o r t . 

Dans l e s d e u x c a s , l e s 

i m p u i s s a n t s ; D i e u lui-même, b a n n i 

q u i n , r e s t e t o t a l e m e n t à l'écart de 

au déchaînement d e s f o r c e s de d e s t 

iri p e i n e f a i t écho aux " c r i s 

hommes r e s t e n t p a s s i f s e t 

d'un c i e l c o n q u i s p a r H e l l e -

c e "théâtre du monde" livré 

u c t i o n . 

M i c h e l LASCAUX 
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e x t r a i t du " S a g a r d e s V o s g e s " . Le l e c t e u r ne p o u r r a p a s ne p a s être 
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APPENDICE 

Le S a g a r d e s V o s g e s ( e x t r a i t d u M a g a s i n P i t t o r e s q u e , 

1 8 5 3 , page 2 5 2 ) . 

• • • 
Le s a g a r , q u i s'était approché à tâtons de l a p o r t e , 

l ' o u v r i t p o u r v o i r a u d e h o r s , s'avança j u s q u ' a u s e u i l e t s ' y arrêta 

a v e c un c r i . 

- Qu'y a - t - i l ? demandèrent e n même temps C h a r l o t t e 

e t B a p t i s t e . 

- L a menée d ' H e l l e q u i n ! l a menée d ' H e l l e q u i n ! 

b a l b u t i a l e p a y s a n q u i s e r e j e t a e n arrière. 

A c e nom, q u i s e r t p o u r désigner, d a n s l e s V o s g e s , 

l a r o n d e v o l a n t e d e s démons e t d e s sorcières, C h a r l o t t e s e s e n t i t 

f r o i d j u s q u ' a u c o e u r ; m a i s B a p t i s t e c o u r u t r e j o i n d r e l e s c i e u r de 

p l a n c h e s d o n t l a m a i n t r e m b l a n t e l u i i n d i q u a l a g o r g e l a p l u s élevée 

de l a m o n t a g n e . 

Une l o n g u e traînée n o i r e f l o t t a i t e f f e c t i v e m e n t 

a u - d e s s u s e t o n d u l a i t a u t o u r d'un p i t o n escarpé. L a l u n e cachée 

e n t r e d e u x n u a g e s y j e t a i t , p a r i n t e r v a l l e s , de v a c i l l a n t e s l u e u r s 

q u i s e m b l a i e n t éclairer d e s f o r m e s f u g i t i v e s . L a menée s e déroulait 

en s p i r a l e d a n s l e c i e l , comme emportée d a n s une d a n s e d i a b o l i q u e ; 

çà e t là se d e s s i n a i e n t d e s o m b r e s d ' a b o r d l o i n t a i n e s , s ' a p p r o c h a i e n t 

en g r o s s i s s a n t , e t p a s s a i e n t s u r l a c a b a n e q u ' e l l e s f a i s a i e n t 

t r e m b l e r . 
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Traditions des Vosges. — La Menée d'Hellequin. — Dessin de H. Valentin. 
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- C e c i e s t une n u i t t e l l e q u ' i l l a f a u t p o u r l e s 

g r a n d e s assemblées du S a b b a t , d i t H u b e r t à d e m i - v o i x , e t p l u s d'un 

b a l a i m a n q u e r a c e s o i r a u x l o g i s m a l famés. 

- E c o u t e z ! i n t e r r o m p i t C h a r l o t t e e n t r e s s a i l l a n t . . . 

Un murmure p l u s p r o f o n d v e n a i t de s'élever a u d e h o r s . 

I l s ' a p p r o c h a i t mêlé de m i l l e r u m e u r s , de m i l l e éclats e t de m i l l e 

s i f f l e m e n t s . I l r e t e n t i t e n f i n e n h u r l e m e n t s f u r i e u x , g r o t e s q u e s o u 

menaçants d o n t l a s i l h o u e t t e ne f a i s a i t que p a s s e r . 

Le j e u n e p a y s a n d e m e u r a q u e l q u e s i n s t a n t s troublé 

d e v a n t c e t t e étrange v i s i o n ; m a i s l o r s q u ' i l e u t regardé p l u s a t t e n 

t i v e m e n t , i l s'écria e n f i n que c'était u n b r o u i l l a r d r e m o n t a n t de l a 

p l a i n e e t rencontré p a r u n de c e s v e n t s q u i t o u r b i l l o n n e n t d a n s l e s 

p e r t u i s d e s m o n t a g n e s . H u b e r t l u i i m p o s a l e s i l e n c e : 

- Ne p r o v o q u e p o i n t l a menée, d i t - i l d'un a c c e n t 

altéré ; s i u n de c e u x q u ' e l l e c o n d u i t t ' e n t e n d a i t , n o u s l a v e r r i o n s 

r e v e n i r ; e t grâce à D i e u , e l l e s'éloigne. 

- P a r c e que l a r a f a l e de n u i t d i s p e r s e l a brume, 

répliqua B a p t i s t e t o u t à f a i t rassuré ; l a voilà à c e t t e h e u r e q u i 

r e d e s c e n d v e r s l a vallée. 

- C ' e s t b o n , i n t e r r o m p i t b r u s q u e m e n t l e s a g a r ; l e s 

m a l - c r o y a n t s o n t d e s y e u x p o u r ne p o i n t v o i r ! m a i s que D i e u n o u s 

protège ! c a r c e c i n o u s a n n o n c e q u e l q u e n o u v e l l e épreuve. 



ELEMENTS D'UNE CONTRIBUTION D'APPARENCE 

LEXICOGRAPHIQUE A L'ETUDE DE : 

R A B E L A I S DANS L'OEUVRE DE JARRY 
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P o u r q u o i réimprimer a u j o u r d ' h u i c e p e t i t g l o s s a i r e , 

p r i m i t i v e m e n t p a r u d a n s l e n° 15 d e s C a h i e r s du Collège de P a t a -

p h y s i g u e ( 2 3 C l i n a m e n 81 E.P.) ? J e n'en s a i s r i e n . E t j e ne 

s a i s t o u j o u r s p a s n o n p l u s p o u r q u o i , d a n s l e s années 50, q u e l 

q u e s l e c t e u r s de JARRY éprouvaient l'impérieux b e s o i n d'établir 

d e s n o m e n c l a t u r e s ; m a n i e de c o l l e c t i o n n e u r s , s a n s d o u t e , b e s o i n 

d ' a j o u t e r q u e l q u e m i r o i r d a n s l e p a l a i s d e s g l a c e s p o u r e n o b s e r 

v e r l e s r e f l e t s . 

E n f a i t , c ' e s t b i e n c e l a : JARRY e s t inépuisable. 

Chaque p e t i t e c l e f découverte e n t r o u v r e une p o r t e s u r u n n o u v e a u 

c o r r i d o r où l e s p o r t e s s ' o u v r e n t s u r d e s a p p a r t e m e n t s compliqués 

encombrés de m e u b l e s d o n t l e s m u l t i p l e s t i r o i r s recèlent d e s 

m i l l i e r s de boîtes télescopiques de polyèdres d'idées. L e s l e c 

t e u r s de JARRY q u i p r e n n e n t à l a l e t t r e l e s a v e r t i s s e m e n t s d u 

" L i n t e a u " d e s M i n u t e s n ' a u r o n t j a m a i s f i n i de L i r e . . . . 

L ' o e u v r e de JARRY c o n t i e n t t o u s l e s l i v r e s passés, 

c o n t e m p o r a i n s e t à v e n i r . I l n o u s s u f f i t d'une p a g e , d'une l i g n e , 

d'un mot p o u r démonter e t r e m o n t e r c e p u z z l e à t r o i s d i m e n s i o n s , 

s a n s d a n g e r a p p a r e n t , comme t o u t e "littérature", m a i s où c h a c u n 

f i n i t p a r découvrir s u c c e s s i v e m e n t s a p r o p r e d e m e u r e , s a c h a m b r e , 

s o n m e u b l e , s o n t i r o i r , s o n polyèdre e t s a m o r t . 

François CARADEC 
M a r s 1 9 7 9 . 
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A B R E V I A T I O N S 

AA : L'Amour A b s o l u . 

AV : L'Amour e n V i s i t e s . 

CA : César Antéchrist. 

Dé : C h a n s o n du Décervelage. 

Dg : L a D r a g o n n e . 

F : G e s t e s e t O p i n i o n s d u D r . F a u s t r o l l . 

J N : L e s J o u r s e t l e s N u i t s . 

Me : M e s s a l i n e . 

M i : M i n u t e s de S a b l e Mémorial. 

Mo : Le M o u t a r d i e r d u P a p e . 

P I : P a n t a g r u e l ( 1 , 2, 3, 4 v e r s i o n ) . 

Pp : L a P a p e s s e J e a n n e . 

Pn : P e r h i n d e r i o n . 

Ra : O e u v r e s de François R a b e l a i s I , I I , I I I , I V , V. 

Su : L e Surmâle. 

UC : Ubu C o c u . 

UE : Ubu Enchainé. 

UR : Ubu R o i . 

L e s références aux d i v e r s e s V e r s i o n s du P a n t a g r u e l de 

JARRY, t r o p n o m b r e u s e s , o n t été supprimées. 
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ACCOUTREMENS (BEAUX) de Dé, 1 s t r . , i n Ra I V , 1 2 . 

ADVOLER (CA, A c t e D e r n . 8) c f . R a , V, 4 e t p a s s i m . 

AMBEZAS (Me, l e . v e r s i o n citée i n n° 1 0 , p. 1 4 2 ) , 

d e u x as i n R a , V, 1 1 . 

AMPHISBENE ( F . , 2 2 ) , s e r p e n t q u i a v a n c e e t r e c u l e , 

R a , I V , 6 4 . 

ANATOMIE : d e s c r i p t i o n a n a t o m i q u e de b l e s s u r e ( U C , I I , 

1 ; UR, V, 1) c f . Ra 1, 9 e t 44 ; I V , 1 5 . 

ANTECHRIST (CA) : A n t i c h r i s t e s t déjà né, c e m'a 

l ' o n d i t . V r a y e s t q u ' i l ne f a i t e n c o r e qu'égratigner s a n o u r r i c e 

e t ne m o n s t r e e n c o r l e s thésaurs ( R a , I I I , 2 6 ) . 

APRES BOIRE ( F . , X I X V I I I , e t c ) c f . R a , I V , 10 e t 38, 

e t c . : Après b o y r e v i n g t e t c i n q e t t r e n t e f o i s p a r homme P a n i g o n 

n o u s d o n n a congié. 

B A T A I L DE PLUMES ( J N , S o n n e t du T a i n d e s M a r e s ) o u de 

queue de r e n a r d (AV, I X ) c f . Ra, I , 19 i n f i n e : l o r s q u e J a n o t u s 

de B r a g m a r d o v i e n t réclamer l e s c l o c h e s de N. Dame, i l précise : 

Un q u i d a m l a t i n i s a t e u r démourant près de l ' H o s t e l D i e u , d i t une 

f o i s allégant l'authorité d'un T a p o n n u s , - j e f a u l x : c ' e s t o i t 

P o n t a n u s , poète séculier, q u ' i l d e s i r o i t q u ' e l l e s f u s s e n t de p l u m e 

e t l e b a t a i l f u t d'une queue de r e n a r d . 

J . J o v i e n P o n t a n , homme de l e t t r e s i t a l i e n , n ' a i m a i t 

p o i n t l e s c l o c h e s m a i s - n ' a r i e n d i t de s e m b l a b l e , s e l o n M o n s i e u y e 

J . B o u l e n g e r . Dans s o n JARRY l'irremplaçable ( s i c ) M o n s i e u y e L e b o i s 

( p . 1 0 2 ) v o i t e n " b a t a i l " u n mot héraldique, s i m p l e m e n t p a r c e que 

l e s rédacteurs du L a r o u s s e e n 6 v o l . , où n o s p r o f e s s e u r s p u i s e n t 

l e u r s c i e n c e , manquent de l e c t u r e q u i n t e s s e n t i e l l e . 
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V o i r a u s s i Ra V, 27 : L e u r s c l o c h e s e s t o i e n t ... 

f a i t e s s e l o n l a d e v i s e P o n t i a l e , s a v o i r e s t de f i n d u v e t 

contrepoincté e t l e b a t a i l e s t o i t d'une queue de r e n a r d . 

BEAU BRUIT (AA, I I ) En épigraphe à c e c h a p i t r e 

JARRY c i t e l e s T i e r s L i v r e : En f i n , s a n s de b o u c h e mot d i r e , 

f i r e n t b e a u b r u i t , i l arrête i c i l a c i t a t i o n p a r d e s p o i n t s de 

s u s p e n s i o n q u i d o i v e n t r a p p e l e r l a s u i t e a u x v r a i s c o n n a i s s e u r s : 

de c u l l e t i s . I l s ' a g i s s a i t d'une dame l a t i n e e t d'un j e u n e g e n t i l -

lhomme r o m a i n ( I I I , 1 9 ) . 

BOSSE DE NAGE ( F . ) a i n s i nommé à c a u s e de l a d o u b l e 

s a i l l i e de s e s j o u e s : Nage s i g n i f i e f e s s e e n français a n c i e n 

( o n d i s a i t a u s s i n a c h e ) . 

BOUTEILLE (Oh ma) (UR, I V , 4) p a r métonymie. R a , V 

p a s s i m e t s p e c . 4 4 . 

BOUZINE (UR. 1, 6) métaphorise l a c o r n e m u s e . C f . R a , 1, 

25, e t V, 33 b i s . 

CAGAR ( F , x x x ) . Avitaillé de m i l l e s o r t e s de c h o s e s 

p r o p r e s à e x c i t e r à c a g a r . Ce mot l a n g u e d o c i e n s e t r o u v e i n R a , I I , 

29. "Avitaillé", p l u s l o g i q u e que ravitaillé, e s t employé p a r 

R a b e l a i s en un s e n s e n c o r e p l u s l o g i q u e à p r o p o s de b a g u e t t e ( I , 

8 e t 1 1 , 8 ) . 

CALAMITE ( F . X V I I I ) c f . R a , I V , 1 e t 18 : l a calamité 

de t o u t e s l e s b o u s s o l e s . 

CAMELEON ( M i , CA) c f . R a . I V , 3 : l e c h a m e l e o n q u i e s t 

une espèce de l i z a r t t a n t a d m i r a b l e ; V, 30, : q u i me f u t montré 

p a r C h a r l e s M a r a i s médecin à L y o n . 

CATOBLEPAS (UE) c f . Ra I V , 64 e t V, 30. 
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CHAT DE MARS (AA, 9) c i t a t i o n guillemetée de R a , 1,65. 

CREMASTERES (CA, A c t e P r o l o , 6) c f . Ra V, 33 b i s : 

l e s cramastères du t o r e a u t a n t aimé de Pasiphaé. 

CORNES AU CUL (Dé) c f . Ra I , 16, I I , 34 ; V, 33 b i s : 

c o r n a n c u z r e v e s t u s de b i z e . 

CROCODILE (UC, V, 4) Dans l a D r a g o n n e , L e s C r o c o d i l e s 

de B a c c h u s , c e m a c r o s a u r i e n e s t qualifié de l u i z a r d (mot de p a t o i s 

à c o m p a r e r à l i z a r t : c i - d e s s u s a r t : caméléon) c f . R a , I V , 40 : 

C r o c o d i l l e t ; 4, 64 : c r o c o d i l l e s : V,40 : c r o c o d r i l l e s . 

DECERVELAGE (Dé) : on v o i t "écerveler" u n c e r v e l a t 

d a n s l a B a t a i l l e d e s A n d o u i l l e s (Ra I V , 4 1 ) . 

ENVIE (NE PROCEDAIT QUE D') ( F . X V I ) c f . Ra I V , 1 6 . 

ESCANTOULA (Poème inédit publié p a r l e № 1 0 , p.12) 

c f . R a . I V , 1 9 . 

EVEQUE MENSONGER ( F . , X X V ) . A l l a n t à s e s a f f a i r e s 

(comme E d o u a r d l e Q u i n t , Ra, I V , 67) 1'Evêque M e n s o n g e r donne 

s u p p o r t a c o u s t i q u e aux v o i x d e s P e t i t e s Femmes de L o t i ( q u i e s t 

un n a b o t c u l - d e - j a t t e ) , a i n s i que P a n t a g r u e l d'un p e t q u ' i l f i t 

e n g e n d r a de p e t i t s hommes e t de p e t i t e s femmes, q u i d e v i n r e n t l e s 

Pygmées ( R a , I I , 2 7 ) . 

L ' a r r a c h a g e de l a m i t r e v i v a n t e ( M e n s o n g e r e s t un é-

vêque m a r i n s o r t i t o u t d r o i t d ' A l d r o v a n d u s ) c o r r e s p o n d à c e t t e 

décapitation d'un a r c h e r p a r l e m o i n e ( R a , 1,44) : e t d e m e u r a l e 

crâne p e n d a n t à l a p e a u du p e r i c r a n e p a r derrière, en f o r m e d'un 

b o n n e t d o c t o r a l , n o i r p a r d e s s u s , r o u g e p a r d e d a n s . 

E t F. précise : 

Or l'évêque, décapité de s a m i t r e , a l l a i t m a l à s e s 

a f f a i r e s , a y a n t accoutumé de n'y v a q u e r n i s i i n p o n t i f i c a l i b u s . 
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R a , I V , 48 s q q : Homenaz, évêque d e s P a p i m a n e s , j u r e 

p a r l e s E x t r a v a g a n t e s (décrétales du pa p e J e a n X X I I ) ; l e f i l s de 

M e n s o n g e r s ' a p p e l l e E x t r a v a g a n t . Comme M e n s o n g e r Homenaz s e f a i t 

s e r v i r p a r s a f i l l e ( R a , I V , 5 1 ) . 

FADRIN ( F . X V I I I ) , page o u garçon de n a v i r e , Ra I V , 

18, e t c . 

FEMMES ET LES P E T I T S ENFANTS (EN COMPTANT L E S ) , ( F . 

V I I e t X X V I I I ) v o i r R a , I , 18; I , 27 ; I I , 31 ; I I I , 1 ; e t I V 

a n c i e n p r o l o g u e . 

FIANT (UC, I I I , 4 ) , à p r o p o s de t o u t c e q u i p e u t être 

conculqué p a r d e s "écrase-merdre", v o i r une énumération s i m i l a i r e 

s u r l a q u e l l e se t e r m i n e l e Q u a r t L i v r e . 

GARGANTUA (AA, I X ) définit l ' h e r m i n e " L ' o i s o n q u i s a i t 

a p p r o f o n d i r " : a l l u s i o n à l a c o n c l u s i o n du c h a p i t r e s u r l e s t o r 

c h e - c u l ( R a I , 1 3 ) . 

GIGANTAL : d a n s L e s Alcoolisés, c ' e s t u n f o e t u s q u i 

e s t a i n s i qualifié : d a n s R a h , I I I , 26, c ' e s t u n c o u i l l o n ( c f . R a , 

I I , 30, e t c . ) . 

G I D O U I L L E (NETTOYAGE DE L A ) . C e t t e scène du S e c o n d Ubu 

C o c u ( v . C a h i e r 3-4 e s t préfigurée p a r l e n e t t o y a g e d ' e s t o m a c de 

P a n t a g r u e l (Ra I I , 3 4 ) . 

GOCOURTE ( b a r b e , F., X X X ) , Ra V, 1 6 . Ce mot s i g n i f i e 

r a i t c o u r t e s e l o n C o t g r a v e : l o n g o - c u r t a , s e l o n Le D u c h a t ; n i 

l o n g u e n i c o u r t e , s e l o n d e - l ' A u l n a y ; m a l f a i t e , s e l o n J o h a n n e a u ; 

b o u f f a n t e e t c o u r t e , s e l o n B u r g a u d d e s M a r e t s . L a s i g n i f i c a t i o n 

de c e mot s i s o u v e n t précisée p a r l e s c o m m e n t a t e u r s s u c c e s s i f s de 

R a b e l a i s ne s a u r a i t d o n c i c i présenter a u c u n e ambiguité. 
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G E L I N E , Dans l ' I n s c r i p t i o n M i s e s u r l a G r a n d e H i s t o i r e 

de l a V i e i l l e Dame, on r e t r o u v e c e gallinacé de R a , I I , 12 e t 

3 2 , e t c . 

GRIVOLES (OISEAUX, F., X I I ) grivelés, tachetés. A p p a 

raît d a n s Ra I I I , 2 1 , l o r s q u ' i l s ' a g i t de décrire l e s o r d r e s men

d i a n t s cloîtrés ( l e s " f r a t r e s " ) . A i l l e u r s , Ra, I I I , 12 : " f r a t r e s 

M e n d i a n s que l e bon Poëte d i s o i t d e s b e s t e s n o i r e s , f a u v e s e t 

a u t r e s " . A i l l e u r s e n c o r e , d a n s l ' I s l e s o n a n t e , ( R a , V, 2 ) , l e s 

m o i n e s d e v i e n n e n t o i s e a u x . I l s ne s o n t p l u s grivolés m a i s " m i -

p a r t i s b l a n c e t n o i r " . I l s s o n t m i g r a t e u r s . 

GUEDOUFLE (AA, 10) b o u t e i l l e à d o u b l e g o u l o t ( R a I V , 

31 ) . 

HAHA ( F . p a s s i m e t p r a e c i p . X X I X ) : L i s o n s : Hahaha 

d i t P a n t a g r u e l ( R a , I I , 2 6 ) , Haha j e v o u s v o i s ( I I I , P r o l . ) , 

Haha d i t Homenaz ( I V , 5 2 ) , Haha r e s p o n d i t 1 ' a s ne (V, 7 ) . 

HALLEBRAN ( F . , X I I ) . "Le C a n a r d S a u v a g e " a v a n t l a 

l e t t r e d a n s t o u t e s a s p l e n d e u r littérale de h a p p e - m e r d e o u mange-

étron. Nous l e r e t r o u v o n s au menu de G a s t e r , R a , I V , 59 e t R a , V, 

14. 

Q u a n t au m e r d e u x hallebrenés, c f . Ra I I , 13 ; I I I , 28 ; 

IV a n c i e n p r o l ; I V , 35 ; V, 7 e t V, 2 8 . 

HERM ( L E PLAN L'INDIQUAIT L ' I L E DE ) ( F . X X ) , île de 

p i l l a r d s d a n s l ' a r c h i p e l a n g l o - n o r m a n d : Ra, I V , 66. 

H E S P A I L L I E R ( F . X V I I I ) v o i r Ra I V , 19 e t 24, e t c . . . 

I L E SONNANTE ( F . X X I I I ) c e t i t r e r a b e l a i s i e n ( R a , V) 

c o n v e n a i t à l'évocation d'une amitié q u i a l l a i t se c o n f o n d r e a v e c 

l a " g l o r i f i c a t i o n " de P a n t a g r u e l . S u r l e s i n s t r u m e n t s q u i c r o i s s e n t 

d a n s l'île, v o i r O r g u e s . 
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INDIEN DE THEOPHRASTE. ( S u ) . C e t I n d i e n de bonne com

p a g n i e se r e t r o u v e comme on l e s a i t d a n s Ra I I I , 27, - s o u r c e 

ignorée p a r M o n s i e u y e L e b o i s q u i r e p r e n d à s o n co m p t e l e s s e u l e s 

références que c h a c u n p e u t t r o u v e r d a n s l e s n o t e s de s o n R a b e l a i s 

(éd. d i v e r s e s ) . 

Ne me allègues p o i n t l ' I n d i a n t a n t célébré p a r Théo-

p h r a s t e , P l i n e e t A t h e n e u s , l e q u e l a v e c q u e s 1 1 a y d e de c e r t a i n e s 

h e r b e s , l e f a i s o i t e n u n j o u r s o i x a n t e e t d i x f o i s e t p l u s . 

I l n ' e s t p a s s a n s intérêt de r e m a r q u e r d a n s c e même 

c h a p i t r e ( R a , I I I , 27) une a l l u s i o n à M e s s a l i n e , côté p i l e de 

1 ' I n d i e n f a c e 

I N S C R I P T I O N MISE SUR LA GRANDE HISTOIRE DE LA V I E I L L E 

DAME ( C a h i e r n° 5-6) : poème de mêmes r y t h m e e t f o r m e que l ' I n s 

c r i p t i o n m i s e s u r l a G r a n d e P o r t e de Thélème. 

JAMBEDIEU ! j u r o n de M. Ubu ( i n UR, p a s s i m ) : c f R a , 

I V , 5 0 . 

LUMELLE 5Dé, UR) a t t r i b u t d u P a l o t i n , i s s u du mot 

a l u m e l l e (Ra V, 10) v e n u du b a s - l a t i n a l e m e l l a , v e n u du l a t i n 

l a m e l l a , q u i v e u t d i r e " l a m e " . 

MACHEMERDE ( F . X X X I ) c f . R a , I , 40 ; I I I , 2 5 ; e t V, 1 

MANTICHORE (AV, l e V i e u x de l a M o n t a g n e ) , c f . Ra V,3G. 

MELUSINE (AA, 1 3 ) . E p i s t e m o n r e v e n a n t d e s E n f e r s ( R a , 

I I , 30) r a p p o r t e que M e l u s i n e e s t o i t s o u i l l a r d e de c u i s i n e e t 

P e r t i n a x e s c h a l l e u r de n o i x . S u r s a "queue de s e r p e n t " , v o i r Ra I V 

38. 

MERDANPO, MOUSCHED-GOGH, e t c . . (UC e t J a r r y p a s s i m ) . 

C f . i n Ra I , 33, l e s p a t r o n y m e s d e s c a p i t a i n e s P i c r o c h o l i s t e s : 

M e r d a i l l e , B a s d e f e s s e s , M o r p i a i l l e , a i n s i que i n Ra I V , 4 0 , l e s 
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noms de C u i s i n i e r s : S o u f f l e m b o y a u , M o u s c h e l a r d o n , e t i n Ra 3 3 b i s , 

a u s o u p e r d e s Dames L a n t e r n e s : M o u s c h e n v u l l a d e s , e t c . . 

L ' a p o c a l y p t i q u e Gog a donné l i e u à une n a t i o n d a n s 

l e s G r a n d e s e t I n e s t i m a b l e s C r o n i q u e s , e t Gemmagog d a n s généalogie 

de P a n t a g r u e l a inventé l e s s o u l i e r s à p o u l a i n e , e t c . . 

MER D'HABUNDES ( F . X I I ) c f . l ' a d a g e q u i n t e s s e n t i a l : 

A c u l f o y a r d t o u j o u r s abunde merde ( R a I , 9 ) . 

MESSALINE (Me) : c f . R a , I I I , 27 : a u s s i g l o u t t e du 

p l a i s i r vénérien que f u t o n c q u e s M e s s a l i n a . 

MOUTARDIER DU PAPE (Mo) : à p r o p o s de l ' e x a m e n pré

p a p a l s u r l a Cathèdre percée, c f . Ra, I V , 48 : i l e s t p a p e , i l a 

d o n c c o u i l l e s : e t V, 16 : p a r l e s s a i n t s c o u l i o n s du P a p e . 

MUFLEFIGUIERE ( F . , X X I I ) c f . Papefiguière ( R a , I V , 4 5 ) . 

NAVIGATION SUR TERRE ( F . ) d a n s l e s G r a n d e s e t I n e s t i 

m a b l e s C r o n i q u e s du G r a n t e t Enorme Géant G a r g a n t u a , q u i d a n s 

nombre d'éditions du XlXè s o n t considérées comme une première ré

d a c t i o n d u G a r g a n t u a e t à c e t i t r e s o n t données e n tête d e s O e u v r e s 

de R a b e l a i s , o n l i t au c h a p i t r e I que M e r l i n " f i t une n a v i r e de 

c i n q c e n s t o n n e a u l x q u i a l l o i t v a g a n t s u r t e r r e a i n s i que v o u s en 

v o y e z s u r mer". P l u s i e u r s i n d i c e s suggèrent que j a r r y d e v a i t p o s 

séder l'éd. J . F a v r e q u i donne e n e f f e t c e t e x t e comme étant de 

R a b e l a i s . A b e l L e f r a n c e s t i m e c e ' n a v i r e "une i n e p t i e " a n t i r a b e l a i 

s i e n n e . 

C f . a u s s i Ra, V. 26, l e s c h e m i n s c h e m i n a n t . 

NOSOCOME ( J N ) : J a r r y a p p l i q u e a u p e r s o n n a g e l'épithète 

que Ra ( I , 51) a p p l i q u e a u bâtiment : e n s o n g r a n d nosocome (étym. 

" s o i g n e - m a l a d i e " ) . 
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OBELISCOLYCHNIE ( F . X I I e t AV, X ) . V o i r Ra I V , 22 

e t V. 33, d o n t éclaicissements d a n s l a " B r i e f v e déclaration 

d ' a u c u n e s d i c t i o n s p l u s o b s c u r e s " . . . : 

O b e l i s c e s , g r a n d e s e t l o n g u e s a i g u i l l e s de p i e r r e , 

l a r g e s p a r l e b a s e t p e u à p e u f i n i s s a n t e s e n p o i n c t e p a r l e 

h a u l t . V o u s e n a v e z à Rome près l e t e m p l e de S a i n c t P i e r r e une 

entière, e t a i l l e u r s p l u s i e u r s a u t r e s . Sus i c e l l e s près l e r i v a g e 

de l a mer l ' o n a l l u m a i t du f e u l u y r e a u x m a r i n i e r s o n temps de 

t e m p e s t e , e t e s t o i e n t d i t e s o b e l i s c a l i c h n i e s , comme c y d e s s u s . 

ORGUES ET ORCHESTRE (UR) : p o u r l e s i n s t r u m e n t s i m a 

g i n a i r e s , v o i r l ' o r g u e médical i n R a , V, 2 0 . 

PATAPHYSIQUE ( F . p a s s i m ) d i f f u s e e n t o u t e l ' o e u v r e de 

R a . I , I I , I I I , I V , V. 

PERTINAX (AA, 13) v . Mélusine. 

POCHE (UR, p a s s i m ) c f . Ra, I V , 46 : m e t t r e s o n blé e n 

p o c h e s . 

PHYSETERE ( M i , Pn) e n g r e c b a l e i n e , Ra I V , 34 e t V, 1 8 . 

PR I E R E DE M. UBU p e n d a n t l a b a t a i l l e a v e c l ' O u r s ( U r 

I V , 6) comme c e l l e de P a n u r g e : C e p e n d a n t que c o m b a t e r e z j e p r i e r a i 

D i e u p o u r v o s t r e v i c t o i r e à l ' e x e m p l e d u c h e v a l e u r e u x c a p i t a i n e 

M o y s e s (Ra I V , 3 8 ) . 

P R I V I L E G E D'UBU ROI, p o u r l e J a r d i n d e s R o n c e s de F. A. 

C a z a l s ( 1 8 9 9 ) ; l e t e x t e c a l q u e l e Privilège de H e n r i I I p o u r F.abe-

l a i s ; l e " P a t a p h y s i c i e n J a r r y " r e m p l a c e l e C a r d i n a l de C h a s t i l l o n . 

R I P H E E S (MONTS) (AV, X ) , c f . Ra, 2, 1 1 . 

RUE PAVEE ( F . I , e t c . ) , d o m i c i l e de l ' H u i s s i e r P a n m u p h l e . 

I l y a v a i t à P a r i s p l u s i e u r s r u e s de c e nom, m a i s R a b e l a i s e x p l i q u e 
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( I V , 42) l ' o r i g i n e du nom de l a Rue Pévée d ' A n d o u i l l e s , q u i se 

t r o u v a i t s u r l a p e n t e de l a M o n t a g n e S. Geneviève. 

PAPESSE JEANNE, v . M o u t a r d i e r . 

SACQUEBUTES. (UR, o r c h e s t r e ) : c e e s t l a s a q u e b o u t t e 

( t r o m b o n e ) R a . I , 2 2 . 

SCELLE SUR SIMPLE QUEUE DE CIRE JAUNE : C ' e s t l e 

t i t r e d u c h a p i t r e X de l ' A A , e t c ' e s t l a dernière p h r a s e du 

* Privilège de François 1 e r ( 1 5 4 5 ) r e p r o d u i t e n tête de l'éd. 

J . F a v r e . 

S ERRAIL (DES FASCES DE S A B L E ) , ( M i ) . Au s e n s de 

" r e s s e r r e " , l i e u étroit e t c l o s . Ce s e n s , d a n s H a l d e r n a b l o u , 

p o u r r a i t d ' a i l l e u r s f o r t b i e n être commenté à l ' o c c a s i o n de 

g l o s e s postérieures : 

C a r u n d e s symptômes e t a c c i d e n s de p a o u r , e s t que 

p a r l u y o r d i n a i r e m e n t s ' o u v r e l e g u i c h e t du s e r r a i l o n q u e l e s t 

à temps l a matière f e c a l e r e t e n u e ( R a , I V . 6 7 ) . 

S I L E N E S . T r a d u c t i o n e x a c t e du t i t r e o r i g i n a l de C D . 

G r a b b e : S c h e r z , S a t i r e , I r o n i e u nd t i e f e r e B e d e u t u n g , c'est-à-

d i r e " s i g n i f i c a t i o n cachée". En e f f e t , silènes s o n t p e t i t e s 

boîtes, e t c . . ( R a ) . M a i s s i R a b e l a i s s u p p l i e l e s L e c t e u r s béné

v o l e s s o i réserver à r i r e a u s o i x a n t e e t dix-huitième l i v r e ( R a , 

I I I , dédicace), A l f r e d J a r r y écrit s u r l a dernière page du manus

c r i t L o r m e l d e s G e s t e s e t o p i n i o n s : Ce l i v r e ne s e r a publié 

intégralement que q u a n d l ' a u t e u r a u r a a c q u i s a s s e z d'expérience 

p o u r en s a v o u r e r t o u t e s l e s beautés ( C a h i e r s , n° 1 0 , page 9 ) . 

SPYRATES (UC I I I , 4) c f . R a , I V , 6 7 e t B r i e f v e Dé

c l a r a t i o n . V. f i a n t . 
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TAUPIN (Dg, 2è.partie) c f . R a , I I , 7, c e p l a i s a n t 

p e r s o n n a g e e s t l ' a u t e u r d'un i m a g i n a i r e Be Re M i l i t a r i . V o i r 

a u s s i I I I , 9 e t p a s s i m . 

TERSE ( F . , X X I I e t Me, lè. v e r s i o n citée i n C a h i e r 

10, p. 142, p o l i , c f . Ra, V. 37. 

TIMOTHEE e t l a p u r g e du c e r v e a u (Spécul, L'étude 

de l a L a n g u e A n g l a i s e , R. B l . 1 5 - 5 - 0 1 ) i n Ra I , 2 3 . • 

VOYAGE IMAGINAIRE ( F ) c f . R a , I I ad f i n , e t I V . 

ZENGLE ( F . X X X V ) . Ce mot e s t forgé p a r Ra ( I , 12) 

d'après l e g r e c zagklê c'est-à-dire z a n k l e , q u i s i g n i f i e f a u c i l l e 

e s t q u i e s t l ' a n c i e n nom de M e s s i n e s e l o n Hérodote e t a u t r e s . 

Un c h e v a l z e n c l e d a n s R a b e l a i s e s t u n c h e v a l tacheté de m a r q u e s 

en f o r m e de f a u x . M o u r r e de Z e n g l e e s t l e museau d'un t e l c h e v a l . 

(Ne p a s c o n f o n d r e m o u r r e , museau Ra I I I , 2 0 , e t l e j e u de l a 

m o u r r e q u i s e j o u e à d e u x Ra I , 22 e t I V , 1 4 ) . 

L a g r a n d e n e f M o u r - d e - Z e n g l e q u i v e u t d i r e M u s e a u -

d e - c h e v a l - q u i - a - d e s - t a c h e s - e n - f i g u r e - d e - f a u x o c c a s i o n n e l a m o r t 

t e r r e s t r e d u D o c t e u r F a u s t r o l l , n o n s a n s n o u s r a p p e l e r l a m o r t 

de S e n g l e , l e héros d e s j o u r s e t l e s N u i t s , a u q u e l l e D o c t e u r , 

q u i ne n a q u i t qu'à l'âge de 63 a n s , ne n o u s s e m b l a i t p a s apparenté 

à première v u e . 

J e n ' a i j a m a i s e u e n v i e de t u e r , qu'après l a v i s i o n 

de l a tête d'un c h e v a l ( F ) . A i l l e u r s : Ceux q u i v i e n n e n t v i s i t e r 

l a M o r t aperçoivent d ' a b o r d l a tête d'un c h e v a l ( F . X X V I ) . D'où 

l ' o n p e u t s u p p o s e r c e r t a i n e s règles m o i n s c o n n u e s du j e u de l a 

M o u r r e . 
François CARADEC. 

N.D.L.R. L a numérotation d e s o e u v r e s de R a b e l a i s r e n v o i e i c i , comme 
i l e s t de t r a d i t i o n , à l ' o r d r e l o g i q u e de l ' o e u v r e e t non à l a c h r o 
n o l o g i e de s o n écriture. 



L' A M O U R A B S O L U 
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R E V E 

M A L L A R M E E N 



Tum c o n s a n g u i n e u s l e t i s o p o r . . . 

(C) V I R G I L E - Enéide, c h a n t V I . 

S i l ' o n v e u t que l ' o e u v r e d ' a r t d e v i e n n e 
éternelle un j o u r , n ' e s t - i l p a s p l u s s i m 
p l e , e n l a libérant soi-même d e s lisières 
du t e m p s , de l a f a i r e éternelle t o u t de 
s u i t e ? 

(C) A. JARRY - Le temps d a n s l ' A r t - 1 901 

A u c u n roman n ' e s t m o i n s a u t o b i o g r a p h i q u e , e n dépit d e s 

a p p a r e n c e s , que 1'Amour a b s o l u d ' A l f r e d JARRY. D ' a i l l e u r s , que n o u s 

s a c h i o n s , c e l u i - c i n'a j a m a i s écrit un s e u l r o m a n , du m o i n s t e l 

qu'on l ' e n t e n d a i t au dix-neuvième siècle e t c r o i t e n c o r e d e v o i r 

s ' o b s t i n e r à l ' e n t e n d r e a u j o u r d ' h u i . S i JARRY f i t une t e n t a t i v e e n 

ce s e n s , c ' e s t a v e c L a D r a g o n n e q u i , s i g n i f i c a t i v e m e n t , e n dépit d e s 

ou grâce a ux données b i o g r a p h i q u e s , ne p u t être menée à s o n t e r m e . 

A u s s i 1'Amour A b s o l u o c c u p e - t - i l une p l a c e b i e n particulière d a n s 

l ' o e u v r e de JARRY p u i s q u ' i l s ' a g i t j u s t e m e n t du s e u l de s e s l i v r e s 

à être e x a c t e m e n t , e t s i m p l e m e n t , désigné comme : Roman. 

Or l e l e c t e u r o r d i n a i r e , q u i aime à être dépaysé, s ' i l 

v a l'être, ne l e s e r a j a m a i s s u i v a n t s o n a t t e n t e . Que c e roman s u r 

p r e n n e , i n t r i g u e ou inquiète, c e l a t i e n t au s u j e t s a n s d o u t e , a 

l'écriture sûrement, m a i s s u r t o u t au f a i t que c e l i v r e s ' a n n o n c e 

comme r o m a n . De même qu'Ubu r o i t i r e une g r a n d e p a r t i e de s a f o r c e 

de l ' a f f i r m a t i o n q u ' i l s ' a g i t d'une pièce de théâtre, e t s y m b o l i s t e , 
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a l o r s q u ' e l l e ne l ' e s t , p o u r c e d e r n i e r p o i n t au m o i n s , que p a r 

c e t t e a f f i r m a t i o n , l ' A m o u r A b s o l u e s t roman du s i m p l e f a i t q u ' o n 

n o u s l e d i t ; i l l e d e v i e n t a l o r s , e t supérieurement, p u i s q u e t o u t 

l e s u j e t , j u s t e m e n t , e n e s t l a dénomination, l e s e u l s u j e t , a u f o n d , 

d'un roman véritable. A i n s i , e t p a r a v a n c e , l ' A m o u r A b s o l u s ' a f f i r m e 

a n o u s , a u s s i , comme roman du r o m a n . 

L a p s y c h o l o g i e l a p l u s o r d i n a i r e e t André MALRAUX se 

s o n t p l u à a f f i r m e r que l e créateur a r t i s t i q u e défie l e Créateur e t 

que , p a r l e u r s o e u v r e s , l e s a r t i s t e s t e n t e n t de détruire D i e u p o u r 

p r e n d r e , n o u v e a u x démiurges, Sa p l a c e a u c e n t r e du n o u v e l u n i v e r s 

q u ' i l s o n t créé, l e q u e l n ' e s t e n f a i t que l ' u n i v e r s v u a u t r e m e n t , 

m a i s a v e c l'inaliénable mérite d'être l e u r u n i v e r s . Un t e l r a i s o n n e 

ment s e m b l e p o u v o i r s ' a p p l i q u e r , d a n s l e s g r a n d e s l i g n e s , à 1'Amour  

A b s o l u d ' A l f r e d JARRY, q u i s'y p e i n t s o u s l e s t r a i t s d'Emmanuel D i e u 

P o u r t a n t , q u e l q u e c h o s e e s t i c i changé : a v e c JARRY, s i l e créateur 

d e v i e n t b i e n l e Créateur, e t l e r e m p l a c e , i l se p e r m e t a u s s i de créer 

D i e u d a n s e t p a r s o n o e u v r e . L ' a u t e u r e s t b i e n D i e u , p u i s q u ' i l se 

nomme a i n s i , i l e s t même l e s e u l d i e u p o s s i b l e p u i s q u e l ' a u t r e n'a 

p a s de nom, ou plutôt : p a r c e q u e, p o u r l ' a u t r e , c e n ' e s t p a s s o n 

nom. 

A l o r s , Emmanuel D i e u - J a r r y ne se p r e n d p a s p o u r D i e u , p a s 

p l u s q u ' i l n ' e s t p r i s p a r l u i ; i l j o u e à être D i e u p a r l e j e u de 

l'écriture, e t l'écrivant i l l e d e v i e n t , i l e s t D i e u , n o n p o i n t p a -

r o d i q u e m e n t m a i s p o u r a c c o m p l i r , e n f i n , " l a création de s o n désir" 

en une o e u v r e achevée q u i r e s t e malgré t o u t t o u j o u r s à c o n s t r u i r e -

non p l u s d o n c l e c h a o s m a l débrouillé de s o n i l l u s t r e modèle, m a i s 

O e u v r e v r a i m e n t : s o l u t i o n i m a g i n a i r e s e u l e p o s s i b l e . 
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R e s t e que l e r e d o u b l e m e n t de l a divinité, d a n s l e nom 

e t l e prénom du héros, m a r q u e n t a s s e z n e t t e m e n t , e t p a r c e t t e s u r a 

b o n d a n c e j u s t e m e n t , un manque de c e l u i - c i , e t peut-être de s o n a u t e u r . 

S i D i e u p e u t a v o i r p l u s i e u r s noms, d o n t c e r t a i n s s e c r e t s , c e nom 

p r o p r e e t c o m p l e t i n d i q u e b i e n l ' a s p i r a t i o n de l ' a u t e u r à être Cré

a t e u r p a r l ' o e u v r e e t d a n s l ' A r t . M a i s l ' o e u v r e , une f o i s là, e s t 

de t r o p p u i s q u e D i e u n'a p a s véritablement b e s o i n de créer p o u r E t r e ; 

e l l e e s t manque a u s s i p u i s q u ' e l l e n ' e s t r i e n q u ' o n ne l a l i s e , ne l e 

p o u v a n t d ' a i l l e u r s t o u t à f a i t : s a n s d o u t e p a r c e que l e mot ne p e u t 

a v o i r un s e u l s e n s , e t que l ' o e u v r e , s i e l l e v i t du j e u de t o u s s e s 

s e n s , e n m e u r t a u s s i à c h a q u e l e c t u r e , nécessairement incomplète e t 

p a r t i e l l e . 

A l o r s , c e t t e f a i b l e s s e i n i t i a l e d u L i v r e s e révèle être 

s a g r a n d e f o r c e p u i s q u e l a pluralité d e s l e c t u r e s n ' e s t p o s s i b l e , 

j u s t e m e n t , que p a r l a polysémie du t e x t e . JARRY r e j o i n t a i n s i , e n 

l ' i l l u s t r a n t e x e m p l a i r e m e n t , l e programme mallarméen d u L i n t e a u d e s 

M i n u t e s de S a b l e Mémorial : "Suggérer au l i e u de d i r e , f a i r e d a n s l a 

r o u t e d e s p h r a s e s un c a r r e f o u r de t o u s l e s m o t s " e t : " v o i c i l e c r i 

tère p o u r d i s t i n g u e r c e t t e obscurité, c h a o s f a c i l e , de l ' A u t r e s i m 

plicité condensée, d i a m a n t du c h a r b o n , o e u v r e u n i q u e f a i t e de t o u t e s 

l e s o e u v r e s p o s s i b l e s o f f e r t e s à t o u s l e s y e u x e n c e r c l a n t l e p h a r e 

A r g u s de l a périphérie de n o t r e crâne sphérique : en c e l l e - c i , l e 

r a p p o r t de l a p h r a s e v e r b a l e à t o u t s e n s q u ' o n y p u i s s e t r o u v e r e s t 

c o n s t a n t ; en celle-là, indéfiniment varié". 

L a g r a n d e différence e n t r e l e s d e u x poètes v i e n t de c e 

que JARRY a écrit l ' A m o u r A b s o l u a l o r s que MALLARME on s'en s o u v i e n t , 

p e n s e après 1866, d a t e où i l e u t l'idée du L i v r e , que t o u t c e q u ' i l 
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écrira désormais, e n d e h o r s de l ' O e u v r e , ne p o u r r a guère être 

'qu'un s o n n e t n u l " ; e t MALLARME exténua s a v i e à l'élaboration de 

c e t t e O e u v r e à v e n i r , L i v r e indéfiniment f u t u r . 

I l ne s a u r a i t être indifférent de r a p p e l e r i c i l e s 

t r o i s temps s u i v a n t l e s q u e l s se décompose l a réflexion de MALLARME ; 

i l s ne p e u v e n t qu'éclairer t o u t c e q u i s'y r e t r o u v e d a n s l ' e n t r e 

p r i s e de JARRY, e t c e q u i c l a i r e m e n t a l o r s l ' e n d i s t i n g u e . 

L e L i v r e , d o n c , d o i t éliminer l e H a s a r d ( e n t e n d o n s : l e 

d i v e r s , l e c o n t i n g e n t , c e - q u i - n e - r a p p o r t e - p a s - a u - L i v r e - , j u s t e m e n t ) . 

N'étant désormais g a r a n t i e p a r r i e n , s i c e n ' e s t p a r l ' e x i s t e n c e d u 

L i v r e lui-même, e t s a cohérence, l a poésie d o i t p o u v o i r être d ' e l l e -

même, à l ' a b r i d u H a s a r d . Dans c e s c o n d i t i o n s , l e l a n g a g e poétique 

p e u t d e v e n i r : " l a m e r v e i l l e de t r a n s p o s e r u n f a i t de n a t u r e e n s a 

p r e s q u e d i s p a r i t i o n v i b r a t o i r e " . B i e n sûr, i l e s t a l o r s supposé une 

c e r t a i n e p e r c e p t i o n de l a négativité, de l a méta-morphose même : 

l ' a r t d o n t o n p a r l e n ' e s t p a s s i m p l e métier. L e H a s a r d , s ' i l p e u t e t 

ne p e u t qu'être e x c l u , c ' e s t p a r c e que l ' O e u v r e d o i t être l e l i e u 

d'une nécessité, réduite a u t a n t que f a i r e se d o i t p o u v o i r à l ' e n 

s e m b l e d e s r e l a t i o n s e n t r e s e s éléments, l e s q u e l l e s r e l a t i o n s 

a s s i g n e n t désormais à c e s éléments une " v a l e u r " indépendante de t o u t e 

r e l a t i o n à a u t r e c h o s e : v e n u de l'extérieur de l ' O e u v r e , s o n ma

tériau ne d o i t p l u s être c o m p r i s , e t compréhensible, que p a r e l l e . 

E n f i n l ' O e u v r e a b o l i t s a matière ! E l l e p e u t a l o r s , e t d'un mouvement 

i d e n t i q u e de n a t u r e , réduire l ' a u t e u r e t l e l e c t e u r d a n s "l'inanité 

s o n o r e " de l a F i g u r e q u i ne l e s t r a n s f i g u r e p l u s . L ' e s s e n c e même de 

l a Poésie, matière d u L i v r e , e s t d'être s a n s nom, comme désormais 
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l ' a u t e u r : s o n matériau, abandonnées l a réalité p s y c h o l o g i q u e d u 

s u j e t e t l e s c o m p r o m i s s i o n s du prétexte. 

A l o r s l e l i v r e p e u t d e v e n i r v r a i m e n t l e L i v r e , d i s p a r u 

l e l e c t e u r c a r "impersonnifié l e v o l u m e , a u t a n t q u ' o n s ' e n sépare 

comme a u t e u r , ne réclame a p p r o c h e d u l e c t e u r . T e l , s a c h e , e n t r e l e s 

a c c e s s o i r e s h u m a i n s , i l a l i e u t o u t s e u l ; f a i t , étant ". L e l e c t e u r 

de c h a i r e t d ' o s , f i n a l e m e n t , s ' e s t métamorphosé e n s a f o n c t i o n : 

L e c t e u r - d u - L i v r e . L e L i v r e , s ' i l r e s t e l e d e v e n i r de q u e l q u ' u n , 

s u b s i s t e désormais d e p u i s t o u j o u r s ; étant réalisé, i l c e s s e d ' a v o i r 

été écrit à u n moment p a r t i c u l i e r e t réitère de t o u t e éternité s o n 

e x i s t e n c e : s a d i a c h r o n i e ne relève p l u s que de s a s y n c h r o n i e , s ' e n 

g e n d r a n t lui-même d a n s l e néant i n f i n i de s o n p r o p r e d e v e n i r . 

T o u t l e p r o j e t , e t t o u t l e p r o p o s de JARRY d a n s 1'Amour  

A b s o l u se t r o u v e n t a i n s i résumés. I l s ' a g i t b i e n p o u r l u i de t r a n s 

muer s a v i e , n o t r e p i t o y a b l e c h r o n o l o g i e , e n l ' i n t e m p o r e l E c r i t , 

u s a n t de l ' a l c h i m i e r i g o u r e u s e e t m a g i q u e q u i e f f a c e , gomme, n i e l a 

V i e p a r e t d a n s l ' O e u v r e q u i l a p r e n d désormais à s o n c o m p t e . 

A u s s i e s t - i l t o u t à l a f o i s nécessaire e t i n u t i l e de 

r e c h e r c h e r t o u s l e s éléments b i o g r a p h i q u e s de JARRY q u i p a s s e n t d a n s 

c e t t e o e u v r e ; l ' e s s e n t i e l r e s t e , j u s t e m e n t , q u ' i l s y p a s s e n t , e t 

q u ' i l s se dépassent a l o r s , perpétués désormais p a r l e L i v r e f i n i e t 

p a r f a i t , c e à q u o i i l s ne p o u v a i e n t prétendre, l u i a s s u r a n t , s u r l a 

V i e même, s o n a v e n i r e t s a v i c t o i r e . 

• 
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Q u a n t à l ' h i s t o i r e que l ' A m o u r A b s o l u n o u s c o n t e , 

d e ux r e m o r d s de JARRY e n éclairent singulièrement l e s e n s . En 

e f f e t , un m a n u s c r i t , immédiatement antérieur à c e l u i q u i s e r v i t 

à l'édition a u t o g r a p h i q u e ^ ^ , désignait l e s d e u x a c t u e l s p r e m i e r s 

c h a p i t r e s comme I n t r o d u c t i o n , e t l e d e r n i e r comme E p i l o g u e . A i n s i , 

p l u s n e t t e m e n t e n c o r e , l a f i n d u roman e x p l i q u a i t e t j u s t i f i a i t 

s o n commencement : l e c r i m i n e l Emmanuel D i e u a t t e n d a i t s a c a p i t a l e 

exécution e t , l ' a t t e n d a n t , s a rêverie p e r m e t t a i t a u l e c t e u r d ' a p 

p r e n d r e q u i i l a v a i t "tué", e t comment ; m a i s c'était là c h o s e 

t r o p s i m p l e , e t c e r c l e n o n s u f f i s a m m e n t v i c i e u x : JARRY n'a p a s 

gardé c e s s o u s - t i t r e s p o u r l e début e t l a f i n de s o n roman m a i s i l 

a ajouté i n e x t r e m i s à l a f i n de s o n p r e m i e r c h a p i t r e : 

"... S ' i l n'a p a s tué, p o u r t a n t , o u s i l ' o n n'a p a s 
c o m p r i s q u ' i l t u a i t , i l n ' a d ' a u t r e p r i s o n que l a 
b o i t e de s o n crâne, e t n ' e s t q u ' u n homme q u i rêve 
a s s i s près de l a l a m p e " . ( 2 ) 

Emmanuel D i e u n ' e s t p e u t - être qu'un homme, s o n m e u r t r e 

n'en e s t peut-être p a s un ; e t s o n nom n ' e s t peut-être p a s Emmanuel 

D i e u . . . D'emblée, d o n c , l a Réalité de c e q u i n o u s e s t d i t e s t i n 

c e r t a i n e , ambiguë. L e s d o u z e c h a p i t r e s c o m p r i s e n t r e I n t r o d u c t i o n 

e t E p i l o g u e rêvent une v i e q u i n ' a p p a r t i e n t p l u s , f i n a l e m e n t , q u ' a u 

L i v r e q u i l ' e x p o s e . S i l a f i n du p r e m i e r c h a p i t r e détruit l a t r o p 

r a s s u r a n t e clarté d e s premières p a g e s , c ' e s t p o u r p e r m e t t r e a u roman 

de se p o u r s u i v r e , t o u t e s n o s a s s u r a n c e s a y a n t d ' a v a n c e été réduites 

à r i e n . I l f a u t t o u t e f o i s r e m a r q u e r que l e roman ne f o r m e p a s une 

s i m p l e b o u c l e : c ' e s t p a r c e q u ' i l e s t , p a r l ' a j o u t de c e s q u a t r e 

l i g n e s , affirmé comme p o s s i b l e r o m a n e s q u e que l e roman p e u t a u s s i 
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d o n n e r l ' i m p r e s s i o n de se r e f e r m e r s u r lui-même, e t jusqu'à u n 

c e r t a i n p o i n t l e f a i t . A l o r s , comme a v e c un r u b a n t de Moëbius, 

l e rêve e t l a réalité se s u i v e n t e t s ' e n g e n d r e n t , comme f o n t l e s 

de u x f a c e s du r u b a n , t o u t e n r e s t a n t l e s irréductibles a v e r s e t 

r e v e r s du T e x t e . 

L'Amour A b s o l u s ' o u v r e s u r une i n c e r t i t u d e , e t q u i 

d u r e r a : " i l " . Q u ' i l s ' a p p e l l e Emmanuel D i e u , c e l a ne f a i t a u c u n 

d o u t e m a i s l e rêve, p o u r t a n t , e s t déjà commencé. On ne s a u r a d o n c 

j a m a i s s o n nom, b i e n qu'Emmanuel D i e u s o i t s o n s e u l nom p o s s i b l e ; 

on ne s a u r a j a m a i s q u i i l e s t en réalité m a i s c e q u i n o u s e s t d i t , 

p a r c e q u ' i n s c r i t d a n s l e L i v r e , e s t i n c o n t e s t a b l e m e n t V r a i . 

A i n s i d o n c , un homme e s t condamné à m o r t e t a t t e n d l e 

j o u r , l ' a u b e , où p o u r r a se réaliser l a s e n t e n c e ; e t c e t homme, e n 

a t t e n d a n t , a s p i r e à d o r m i r , désire o u b l i e r - e t c e s o m m e i l définitif, 

c e t t e m o r t singée, l e f e r a accéder à l'éternité, c e t " i n s t a n t q u i 

d u r e " . 

M a i s c e condamné q u i a s p i r e a u s o m m e i l n ' e s t peut-être 

qu'un homme q u i en s ' e n d o r m a n t , rêve être u n condamné. T o u t l e j e u 

littéraire de JARRY e s t déjà donné d a n s c e p r e m i e r c h a p i t r e : Emma

n u e l D i e u n ' e s t a u s s i q u ' un rêve de c e t i m p e r s o n n e l " i l " . A l o r s , e t 

désormais, t o u t e s t p e r m i s , t o u t e s t p o s s i b l e - e t l e p r e m i e r c h a 

p i t r e l ' i l l u s t r e déjà. 

P l u s i e u r s d e s e x p r e s s i o n s employées p a r JARRY d a n s l e s 

t o u t e s premières p a g e s de l ' A m o u r A b s o l u s o n v o l o n t a i r e m e n t ambiguës 

m o r t o u s o m m e i l , rêve o u réalité, l e L i v r e s e n o u r r i t d e s p l u s i e u r s 
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s e n s q u i s'y i n s c r i v a n t : "Emmanuel D i e u se s e r t d u s o m m e i l , v i e u x 

Léthé, comme d'éternité p r o v i s o i r e " o u "Emmanuel D i e u a t t e n d l ' h e u 

r e sidérale que s a tête s ' e n a i l l e . 

C es p h r a s e s r e n v o i e n t , t o u t a u s s i b i e n au condamné à 

m o r t q u i a t t e n d l ' a u b e , s a m o r t e t d o n c l e s o m m e i l éternel, qu'à 

c e l u i q u i rêve, a t t e n d a n t l ' a u b e où i l p o u r r a e n f i n , e t p r o v i s o i 

r e m e n t , s'anéantir d a n s l e s o m m e i l . 

A l o r s , "Que l a Ténèbre s o i t !", de même, e s t l ' a s p i r a 

t i o n à c e s o m m e i l a m b i g u , à c e t t e m o r t éternelle ou p r o v i s o i r e , 

( 3) 

p u i s q u e , j u s t e m e n t , l e " s o m m e i l ( e s t ) s i n g e de l a m o r t ". L e 

p a r a d o x e e s t que c e t t e ténèbre ne p e u t v e n i r q u ' a v e c l e j o u r - q u i 

f i n i t p a r a r r i v e r , e n e f f e t , à l a f i n d u l i v r e où, simultanément 

p r e s q u e , a p p a r a i s s e n t : "Le g r a n d P y t h o n d ' a u b e " e t l a m o r t ( o u l e 

s o m m e i l ) , présente d a n s l a t r a n s f o r m a t i o n du d e r n i e r v e r s de l ' A v e 

M a r i a :" A présent, q u i e s t l ' h e u r e de n o t r e m o r t " . 

A i n s i , e t une f o i s de p l u s , l e début e t l a f i n du r o m a n 

se répondent ; c e t t e c o r r e s p o n d a n c e , d ' a i l l e u r s , e s t soulignée p a r 

d e u x détails a u x q u e l s o n ne s e m b l e p a s a v o i r t o u j o u r s prêté l ' a t t e n 

t i o n nécessaire. D ' a b o r d , c e t t e p e r v e r s i o n t e x t u e l l e de 1'Ave M a r i a , 

à l a f i n du l i v r e , répond à une i n i t i a l e a l l u s i o n à l a V i e r g e : 

" I l h a b i t e une d e s b r a n c h e s de l'étoile de p i e r r e . (...) L'astérie 

pétrifiée n'a a t t e n d u p o u r s'épanouir, m i r o i r d e s étoiles, que 

l ' h e u r e d e s étoiles On ne s a u r a i t m i e u x suggérer que l e p e r 

s o n n a g e , q u i n ' e s t p a s e n c o r e Emmanuel D i e u , e s t placé s o u s l e s i g n e 

de l a v i e r g e : M a r i s S t e l l a , " E t o i l e de l a mer" m a i s a u s s i étoile 

du m a t i n . A i n s i , e t désormais, Emmanuel D i e u e s t p r i s o n n i e r de 
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( 6 ) 

c e t t e V i e r g e e n p i e r r e , q u i d o m i n e r a L a m p a u l au d e r n i e r c h a p i t r e 

du l i v r e : "... i l c o n t e m p l a , s u r l a c o l l i n e a u - d e s s u s de t o u t , l a 

s t a t u e de 1 ' I t r o n - V a r i a " . On d o i t i c i r a p p e l e r que JARRY e s t né un 

8 s e p t e m b r e , j o u r de l a Nativité de N o t r e - D a m e , comme i l a i m a i t à 

l e r a p p e l e r , e t que c e t t e d a t e de n a i s s a n c e c o n d i t i o n n e e n p a r t i e l e 

s e n s e t l e d e s t i n de l ' A m o u r A b s o l u . 

Le s e c o n d détail r e m a r q u a b l e e s t que l e l i v r e e s t e n c a 

dré p a r d e u x c i t a t i o n s de l a B i b l e , e t singulièrement de l a Genèse. 

L a première, t i t r e d u p r e m i e r c h a p i t r e , a donné l i e u à de n o m b r e u x 

c o m m e n t a i r e s , m a i s i l e n e s t une s e c o n d e , à l ' i n i t i a l e d u d e r n i e r 

c h a p i t r e : " L ' E s p r i t de D i e u était a u - d e s s u s d e s e a u x . . " O r , d a n s l e 

p r e m i e r l i v r e d u L i v r e , c e t t e dernière c i t a t i o n e s t immédiatement 
( 7 ) 

antérieure à : " D i e u d i t " que l a lumière s o i t " e t l a lumière f u t " . 

C ' e s t m a r q u e r e n c o r e que l e p r e m i e r c h a p i t r e de l ' A m o u r A b s o l u s u i t 

immédiatement l e d e r n i e r c h a p i t r e ; m a i s , e n r e t o u r , c e l u i - c i n ' e s t 

p o s s i b l e que p a r c e que l e p r e m i e r a déjà e u l i e u . C ' e s t d o n c - b i e n à 

un r u b a n de Moëbius que n o u s a v o n s i c i a f f a i r e . E t l a d i s t o r s i o n 

q u i p e r m e t l e mélange i n f i n i de l ' a v e r s e t du r e v e r s , de l a Réalité 

e t de s o n D o u b l e , réside j u s t e m e n t d a n s c e t t e t r a n s f o r m a t i o n de l a 

lumière e n l a ténèbre, explicitée p a r l a lam p e que l ' o n a l l u m e e t l e 

rêve q u ' i l f a i t , a s s i s près d ' e l l e . 

E n o u t r e , l ' O u v e r t u r e de l ' A m o u r A b s o l u f a i t a u s s i 

a l l u s i o n à V i l l i e r s de l ' I s l e - A d a m . " E t l * " O m b r e " f u t !" e s t , e n 

e f f e t , l e t i t r e du sixième e t d e r n i e r l i v r e de 1'Eve F u t u r e . Ce 

r a p p r o c h e m e n t e n t r e JARRY e t l ' a u t r e b r i o c h i n n ' e s t n i f o r t u i t n i 

g r a t u i t - e t i l e s t s i g n i f i c a t i f . N i f o r t u i t n i g r a t u i t p a r c e que 

JARRY a déjà montré q u ' i l c o n n a i s s a i t V i l l i e r s ; s i g n i f i c a t i f s u r -
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t o u t p a r c e que l a Ténèbre e t l'Ombre v o n t de p a i r , d ' a u t a n t q u e , 

d a n s 1'Eve F u t u r e , c e t e r m e e s t v o l o n t a i r e m e n t ambigu : c ' e s t à l a 

f o i s l e fantôme, l'être d'ombre q u ' e s t H a d a l y , q u i révèle s o n i n c a 

pacité p r o f o n d e à être Lumière e t V i e , e t l ' a f f i r m a t i o n qu'une a u t r e 

création, h u m a i n e e t s c i e n t i f i q u e , n ' e s t p a s p o s s i b l e . O r , j u s t e m e n t , 

n ' e s t - c e p a s u n p e u une s e m b l a b l e t e n t a t i v e à l a q u e l l e s ' e s s a i e 

Emmanuel D i e u e n créant M i r i a m de V a r i a , e n t i r a n t l a V i e r g e d ' E v e , 
( 8 ) 

à l ' i n v e r s e du c a n t i q u e ? A l o r s , e t jusqu'à u n c e r t a i n p o i n t , Em

m a n u e l apparaît comme u n Adam f u t u r ; étant D i e u , i l e n e s t a u s s i l e 

f i l s ; Adam e t l e C h r i s t : " N o u v e l Adam, q u i n a q u i t a d u l t e , j e s u i s 

né à d o u z e , j e m'anéantirais s a n s que c e s o i t m o i q u i meure à t r e n t e , 
( 9 ) 

d e m a i n ! ... " - e t c e t Adam q u i _se_ crée se s u p e r p o s e a u C h r i s t q u i 

se m e u r t - m a i s , p a r c e q u ' i l e s t D i e u , i l e s t a u s s i l e père, q u i p e u t 

f a i r e naître o u renaître, comme i l l ' a prévu, u n a u t r e Adam : s o n 

père a d o p t i f , l e n o t a i r e : "L'Adam p u d i q u e de r e n a r d s - l'Adam d u 

XXè siècle - r a t t a c h e r à s o n c o r p s l a moitié q u ' e n amputa 1 ' A u t r e 

D i e u . . . ^ ". 

A u s s i l e père e t l e f i l s , p a r c e que c e père n'en e s t p a s 

un v r a i m e n t , m a i s a d o p t i f - e t p a r c e que l e f i l s e s t a u s s i l e père, 

p a r c e q u ' i l s p e u v e n t prétendre t o u s d e u x au nom d'Adam, ne p e u v e n t -

i l s que se c o m b a t t r e , d e v e n i r l e s r i v a u x d'un d u e l d o n t M a r i e - V a r i a 

e s t l ' e n j e u e t l ' o b j e t - d o n t e l l e m o u r r a d ' a i l l e u r s , m a i s de s i n g u 

lière façon, e t p o u r re-naître e n f i n , t o u t à f a i t A u t r e e t e n f i n 

V i e r g e . 
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S i Emmanuel D i e u rêve q u ' i l s ' a p p e l l e a i n s i , c ' e s t p a r 

c e que s o n rêve e s t déjà commencé, e t s a l o g i q u e déjà e n r o u t e , 

l o r s q u e l e roman commence - p o u v a n t a i n s i être r o m a n . R i e n , d o n c , 

ne p e u t f a i r e écarter l'hypothèse q u ' i l rêve q u ' i l rêve, " e t a i n s i 

de s u i t e " . . . A u s s i l e deuxième c h a p i t r e , l a deuxième p a r t i e de 

l ' I n t r o d u c t i o n , e s t i m p o r t a n t e e n c e q u ' e l l e v a préciser, m a i s rê

v e r i e déjà, l e s modalités du rêve ; l e s t r e i z e c h a p i t r e s q u i s u i v r o n t 

p o u r r o n t e n f i x e r l e c o n t e n u p o s s i b l e . 

Emmanuel D i e u ( p u i s q u ' i l s e nomme désormais a i n s i ) e s t 

s e u l ; i l l e r e s t e r a d o n c , b i e n que r e c e v a n t de l a v i s i t e . M a i s 

c e l u i q u i v i e n t p a r t a g e r s o n s i l e n c e n ' e s t p a s n ' i m p o r t e q u i : c ' e s t 

Ahasvérus, l e J u i f - E r r a n t , m a i s c ' e s t a u s s i s o n A u t r e , s o n d o u b l e 

inversé : l e C h r i s t , j u s t e m e n t p a r c e qu'Emmanuel D i e u e s t l ' e n v e r s 

d u c h r i s t : " D i e u o b s c u r , condamné à l'intérim de l a période secrète, 

de l ' e n f a n c e à t r e n t e - t r o i s a n s . 

Peut-être i g n o r e - t - o n c e t t e période s i m p l e m e n t p a r c e 

que 1'AUTRE ne l ' a p a s v o u l u - o u p a s pu v i v r e e n c e temps-là". 

A i n s i s o n v i s i t e u r ne p e u t p a r l e r : j u s t e m e n t p a r c e 

q u ' i l n'a r i e n été d i t , e n c e q u i LE c o n c e r n e , de c e t t e période de 

s a v i e . Emmanuel D i e u e s t donc c e l u i q u i l e complète, s o n d o u b l e 

complémentaire. M a i s , comme l e s a v e n t l e s c o n t e u r s b r e t o n s e t l e s 

l e c t e u r s d e s J o u r s e t l e s N u i t s , o n m e u r t l o r s q u ' o n r e n c o n t r e s o n 

d o u b l e . Ce deuxième c h a p i t r e précède d o n c immédiatement l a v e n u e 

de l ' a u b e , e t c e l l e du s o m m e i l . L e récit q u i s u i t , s ' i l se déploie 

en t r e i z e c h a p i t r e s , a p o u r t a n t l a durée d'un i n s t a n t . L ' a u b e du 

d e r n i e r c h a p i t r e e s t consécutive - conséquence e t s u c c e s s i o n - de 
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c e t t e r e n c o n t r e , i m a g e e t s y m b o l e de l a r e n c o n t r e réelle q u i se p r o 

d u i r a i t e n t r e Emmanuel D i e u e t s o n D o u b l e p a r l a communion du condam

né à m o r t : " P r e s q u e s a n s a u c u n d o u t e - m o i a v e c r e d o u t a b l e e t désirée 

c e r t i t u d e - l e s g r a n d s c r i m i n e l s e t LES CONDAMNES A MORT, p o u r d i s p a -
( 11) 

raître au moment de l a communion o b l i g a t o i r e d a n s l a p r i s o n ". 

R e s t e qu'Emmanuel D i e u , s ' i l rêve d'être c e l u i q u ' i m p l i q u e 

s o n nom, c ' e s t a u s s i p a r c e q u ' i l e s t poussé à l e c r o i r e , e t q u ' i l e s t 

poussé à a g i r comme i l a g i t , p a r c e "démon", c o m p l e x e précipité du 

d a i m o n g r e c e t de l ' a s t r a l s y m b o l i s t e . M a i s c e l a même n ' e s t a u s s i q u ' un 

rêve, r e d o u t a b l e s y m b o l e de l a p o s s e s s i o n d u p e r s o n n a g e d'Emmanuel 

D i e u p a r l ' a u t e u r JARRY q u i , l ' u n épaulant l ' a u t r e , se f o n d e n t e t 

se c o n f o n d e n t d a n s c e " i l " i n i ^ t i a l q u i l e s dépasse e t l e s délivre. 

On d o i t c o m p r e n d r e q u ' a u b o u t du c o m p t e , i l n ' e s t p l u s nécessaire 

de s a v o i r à q u i s ' a p p l i q u e n t c e : 

"L'homme possédé p a r n o u s a l a s c i e n c e i n f u s e e t e s t s o u v e r a i n e m e n t 
( 1 2 ) 

f o r t . " S e n g l e e s t e n f i n V a l e n s e t , p a r a n a l o g i e c o n t i n u e , l e 

S a i n t - E s p r i t e s t un démon, D i e u e s t u n d i a b l e , l e C h r i s t q u i e s t 

D i e u lui-même m e u r t e n r e n c o n t r a n t s a R e s s e m b l a n c e : l a P a s s i o n 

q u i e s t a u s s i une c o u r s e de côte, e s t t o u t à l a f o i s montée, r e n 

c o n t r e e t m o r t . A l l a n t v e r s s a m o r t , o u l e s o m m e i l , " i l révélera s o n 

h i s t o i r e p o s s i b l e , la"réelle" r e s t a n t en-deça o u au-delà du rêve : 

m o r t o u s o m m e i l , l ' u n étant l e s i g n e , l e s i g n e e t l e v a c c i n de l ' a u 

t r e . 

A u s s i l a f i n du deuxième c h a p i t r e de 1'Amour A b s o l u n o u s 

c o n v i e n t - e l l e à u n n o u v e l E v a n g i l e : "... E c o u t e z e t a n n o n c e z à t o u s 
" ( 1 3 ) 

l e s p e u p l e s . . . L a Révélation q u i va. n o u s être f a i t e , l ' h i s t o i r e q u i 
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v a n o u s être contée, c ' e s t a u s s i à n o u s de l'écrire, e t c ' e s t a u s s i 

l a nôtre : l e P o s s i b l e e s t e n n o u s l a p a r t d i v i n e ; l e Roman, s ' i l 

l ' e s t v r a i m e n t , n o u s p e r m e t à n o t r e t o u r de rêver à être Emmanuel 

D i e u ; l i r e l e L i v r e , c ' e s t l e révéler, c ' e s t également l e récrire 

a u t r e m e n t : 

" V o i c i l ' A p o c a l y p s e du très v u l g a i r e . 
( 14) 

L ' h i s t o i r e d'une de c e s l a r v e s . " 

A i n s i , c e roman e s t b i e n l e L i v r e , a u même t i t r e que 

1 ' A u t r e . L a t r o p s i m p l e adéquation d e s f a i t s e t g e s t e s de JARRY à 

c e u x d'Emmanuel n ' e s t p a s ce q u i i m p o r t e v r a i m e n t . De t o u t e façon, 

c e l u i q u i e s t là n ' e s t q u ' un rêve, e t a u s s i s o n h i s t o i r e . I l ne 

r e s t e , e t ne p e u t r e s t e r a l o r s , que l e nom q u ' i l s e donne d a n s s o n 

rêve : Emmanuel D i e u . C e t t e singulière c e r t i t u d e dénonce l e r e s t e , 

noms, l i e u x , f a i t s , c i t a t i o n s , comme a c c e s s o i r e s - o u plutôt : i l s 

ne r e n v o i e n t qu'à l ' O e u v r e , au L i v r e . T o u t découle de c e nom, t o u t 

y r e n v o i e ; e t t o u t l e r e s t e , e n d e h o r s de l ' O e u v r e , n ' e s t p a s L i t 

térature . 

+ + 
+ 
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Le D o c t e u r F a u s t r e l l démontre, d a n s 1'Ethernité, que 

D i e u , étant un t r i a n g l e , a une s u r f a c e . L'Amour A b s o l u , étant l e 

roman de D i e u , e s t une défense e t i l l u s t r a t i o n d u t r i a n g l e , t r i 

p l e m e n t lié à l a t r i a d e c e l t i q u e p a r l e s l i e u x , l e s p e r s o n n a g e s 

e t l e s dévotions. 

L a F i g u r e c e n t r a l e de 1'Amour A b s o l u e s t c e l l e d u t r i 

a n g l e f a m i l i a l : l e père, l a mère, l e f i l s . I l s'y s u p e r p o s e , n o n 

s a n s q u e l q u e référence i r o n i q u e q u e l q u e f o i s , l e c l a s s i q u e " t r i a n g l e " 

de l a comédie de b o u l e v a r d : l e m a r i , l a femme, l ' a m a n t . Une t e l l e 

s u p e r p o s i t i o n s e m b l e r a i t n ' a b o u t i r qu'à l ' i n c e s t e . M a i s , j u s t e m e n t , 

l ' i n c e s t e n ' e s t j a m a i s réalisé d a n s l ' A m o u r A b s o l u , e t p o u r l a s i m p l e 

r a i s o n q u ' i l ne p e u t p a s l'être : Emmanuel n ' e s t p a s l e f i l s de 

J o s e p h e t de M a r i e ; f i l s a d o p t i f , i l n'a p a s été engendré p a r e u x . 

D ' a i l l e u r s , comment a u r a i t - i l p u l'être p u i s q u e , étant D i e u , s o n nom 

l ' o b l i g e à se s o u m e t t r e à c e q u ' e s t 1 ' A u t r e D i e u d a n s l a S a i n t e 

F a m i l l e e t l a Sainte-Trinité. J o s e p h ne p e u t d o n c être l e père d'Em

m a n u e l ; e t M a r i e , même s ' i l a p p e l l e Mère, e s t v i e r g e de s a n a i s s a n c e . 

E n f i n , étant D i e u , i l e s t à l a f o i s l e s t r o i s f i g u r e s de l a Trinité : 

i l e s t l e F i l s , m a i s "en c r e u x " , e t c e t a u t r e f i l s q u ' e s t Adam ; i l 

e s t a u s s i l e S a i n t - E s p r i t e t l e Père, e n g e n d r a n t à s o n t o u r un n o u 

v e l Adam e t , p a r c e que Créateur, p o u v a n t f a i r e naître M i r i a m du 

s o m m e i l de V a r i a e t l a V i e r g e , s a v r a i e mère, du " m e u r t r e " de V a r i a 

p a r l e n o t a i r e . 

Le j e u de JARRY, s o n e x e r c i c e de l a littérature, v i e n t 

de c e q u ' i l f a i t se s u p e r p o s e r c e s différents t r i a n g l e s e t que, se 
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c o r r e s p o n d a n t l ' u n l ' a u t r e , i l s s ' e n g e n d r e n t à l ' i n f i n i p r e s q u e . 

R e s t e que l e C h e m i n de c r o i x que r e v i t e n rêve Emma

n u e l D i e u a s s i m i l e à c e s nombreux t r i a n g l e s superposés d e s Eléments 

d ' o r d r e géographique ou b i o g r a p h i q u e q u i p r e n n e n t p l a c e d a n s l e 

c a d r e d e s f i g u r e s déjà là. A i n s i JARRY décrit, d a n s l'unité de s o n 

écriture L a v a l , S a i n t - B r i e u x e t L a m b a l l e e t P a r i s . De p l u s , i l 

e m p r u n t e , p o u r l ' e s s e n t i e l , d e s détails à s a p r o p r e b i o g r a p h i e e t à 

c e l l e s de s o n grand-père, e t de s a mère. A i n s i , l a s u p e r p o s i t i o n 

d e s t r i a n g l e s q u i a b o u t i s s e n t à créer t r o i s f i g u r e s à l a f o i s 

c l a i r e s i n f i n i m e n t métamorphosables p e r m e t t a n t l ' e x i s t e n c e d u Roman 

p a r 1'irréalisation d e s l i e u x e t d e s p e r s o n n e s : L a m p a u l e s t e n 

B r e t a g n e , m a i s n ' e s t p l u s une v i l l e e n p a r t i c u l i e r , l e s t r a i t s p r i s 

à l a mère réelle ou au grand-père s e f o n d e n t e t s ' a s s i m i l e n t à de 

m u l t i p l e s références, a n a l o g i e s v e n u e s de t e l o u t e l L i v r e ^ ^ . 

L ' e s s e n t i e l demeure que l a c o n t a m i n a t i o n de c e s m u l t i p l e s n i v e a u x 

de l e c t u r e l e s u n s p a r l e s a u t r e s f i n i s s e n t p a r f o r m e r u n t o u t , 

q u i e s t l ' O e u v r e , e t que c e l l e - c i , prisonnière du nom Emmanuel 

D i e u e t de s e s m u l t i p l e s i m p l i c a t i o n s , p e r m e t t e c e rêve p o l y p h o 

n i q u e , p o s s i b l e réel de c e l u i q u i rêve u n i n s t a n t c e q u i d e v i e n t 

s a v i e . L a littérature n ' e s t p l u s r i e n d ' a u t r e que c e j e u e n t r e 

l e rêve e t l e réel que l ' O e u v r e , a u b o u t du c o m p t e s e u l e cohé

r e n t e , p e r m e t e n f i n d ' a b o l i r d a n s l'unité de s a présence. 

+ + 

+ 
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T o u t , a v o n s - n o u s d i t , découle du nom : Emmanuel D i e u . 

I l s e r a i t p l u s e x a c t , e t p l u s logique»-' " l a l e t t r e s e u l e étant 

littérature" - de préciser : t o u t découle du mot D i e u , e t t o u t y 

r e n v o i e ; en e f f e t , l e nom -fût-il p r o p r e - n ' e s t que l e rêve d'un 

mot, de même q u ' " i l " rêve c e nom. O r , j u s t e m e n t , s o n nom naît d u 

h a s a r d : trouvé d a n s u n l a v o i r (doué) l e j o u r de Noël (Noël, 

Emmanuel), i l a c q u i e r t a i n s i s o n nom. A i n s i , s o n v r a i nom n ' e s t 

a u t r e que celui-là même que l e s h a s a r d s , décidés d a n s l e l i v r e , 

v e u l e n t b i e n t r a n s m e t t r e à " s e s " p a r e n t s . E t s e s étonnantes chaînes 

v e r b a l e s p e u v e n t a l o r s se n o u e r : trouvé comme Moïse, i l e s t u n 

n o u v e a u S a u v e u r , i l e s t l ' A u t r e du C h r i s t , e t s e s p a r e n t s d o i v e n t 

s ' a p p e l e r J o s e p h e t M a r i e o u " s e l o n l e d i a l e c t e de l e u r résidence" 

J o s e b e t V a r i a . M a i s lui-même, étant d e v e n u D i e u , ne se p e u t qu'être 

appelé : M o n s i e u r D i e u . Or c e M o n s i e u r , e n B r e t a g n e , s ' a p p l i q u e à 

D i e u e t aux n o t a i r e s . Le père a d o p t i f d'Emmanuel s e r a d o n c : Me 

J o s e b , l e n o t a i r e , c e l u i " q u i écrit m a i s ne crée p o i n t " , d o u b l e 

a l o r s de l ' a u t e u r du l i v r e , comme i l e s t a u s s i , o n l ' a v u , d o u b l e 

e t c o n c u r r e n t d'Emmanuel, A u t r e Adam. 

L o g i q u e m e n t d o n c , s i l e n o t a i r e e s t Adam, s a femme e s t 
(1 5 ) 

E v e , l a femme e t " l a v i v a n t e " , l ' i n v e r s e d o n c de l a v i e r g e . 

E t a n t b r e t o n n e , : M a r i e e s t V a r i a , e l l e e s t d o n c a u s s i " c e l l e q u i 

ment", c e l l e q u i n ' e s t p a s v i e r g e . E t , de f a i t , m i x t e de M e s s a l i n e 

e t de Madame B o v a r y , l a femme du n o t a i r e s a i t apprécier l e s c h a r m e s 

de s o n f i l s a d o p t i f , a u t r e surmâle e t n o u v e l Adam l u i - a u s s i ^ ^. 

M a i s l a b r u n e n o t a i r e s s e , p a r c e que s o n amant e s t D i e u , p e u t se 

dédoubler e n l a b l o n d e e t p l u s j e u n e M i r i a m , M a r i e a u s s i , e t V i e r g e 
( 1 7 ) 

e l l e , d o n c S o u v e r a i n e , m a i s irréelle comme l ' a u t r e e s t réelle, 
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m o r t e comme l ' a u t r e e s t v i v a n t e - c a r e l l e e s t a u s s i l a m y r r h e e t 

d o n c l a m o r t - e t d o n c l'étoile d u m a t i n , d u s o m m e i l o u de l a déca

p i t a t i o n . D ' a i l l e u r s M i r i a m d o r t t a n t que l ' a u t r e v i t , e t ne v i t que  

du s o m m e i l de V a r i a . 

P o u r e n f i n l e s d i s t i n g u e r , p o u r que l a m o r t e v i v e e n f i n 

- e t de t o u t e éternité, e n éternisant c e t i n s t a n t " q u i e s t l ' h e u r e 

de n o t r e m o r t " - i l f a u t b i e n que l a v i v a n t e m e u r e . A u s s i l e m e u r t r e 

de V a r i a e s t i n s c r i t , a u s s i , d a n s l e nom de D i e u , de même q u ' i l e s t 

l ' e x p l i c a t i o n p o s s i b l e de s a c o n d a m n a t i o n à m o r t . M a i s , c e l l e - c i 

étant u n rêve p o s s i b l e , l e m e u r t r e de V a r i a n ' e s t réel que p a r l e s 

m o t s . V a r i a f e r a c e q u i a été ordonné à M i r i a m , q u i l ' h a b i t e , e t 

s i m u l e r a " l e g a r o t m o r t e l d e s c a r o t i d e s du f l a t t e u r b a r b u " . M a i s 

c e t t e première m i s e à m o r t n ' e s t q u ' u n piège p u i s q u e s o n e f f e t e n 

était prévu : l e v i e i l l a r d r a j e u n i t de c e t t e s t r a n g u l a t i o n e t " t u e 

A i • • „ w • ( 1 8 ) de p l a i s i r " V a r i a 

L a v i e d'Emmanuel D i e u n'étant que l e négatif de c e l l e 

de 1'AUTRE, jusqu'à l'âge de t r e n t e a n s i n c l u s , l e roman p e u t e t d o i t 

f a i r e l'économie de l a P a s s i o n , de l a s i e n n e d u m o i n s . M a i s l ' A s s o m -

t i o n d e m e u r e , f a i s a n t écho à l ' A n n o n c i a t i o n d u c h a p i t r e t r o i s , 

a i n s i , l ' h i s t o i r e q u i n o u s e s t contée, rêve d'un i n s t a n t - e t de  

c e fait,éternelle - f a i t se r e j o i n d r e l e roman e t l a B i b l e , p e r m e t 

t a n t e n f i n l e L i v r e , a b s o l u e n f i n . C e t t e "montée" d'Emmanuel D i e u 

v e r s l e s o m m e i l a c c o m p l i t e n f i n l a "marche à l ' E t o i l e " q u i s ' e s t 

rêvée t o u t a u l o n g de l ' A m o u r A b s o l u : conséquence de l a montée au 

septième c i e l de V a r i a , q u i n ' e s t p l u s "mensonge" p u i s q u e s o n m e u r t r e , 
( 19 ) 

au m o i n s , e s t "réel" , e l l e a p e r m i s l a résurrection d'Adam, l e 

N o t a i r e , e t s o n r e t o u r a u x o r i g i n e s , " a u c o m m e n c e m e n t " ^ 0 ^ ; e l l e 
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p e r m e t a u s s i , e t e n f i n , l a v i e désormais éternelle de M i r i a m , 

S o u v e r a i n e e t V i v a n t e du m e u r t r e de " l ' A u t r e " - m a i n t e n a n t c o n 

f o n d u e à l a V i e r g e . 

" D i s p a r u d a n s l a p r e s q u e a b o l i t i o n de s o n écho s o n o r e " , 

l e f i l de c e récit p e r m e t au l e c t e u r , n o u v e a u Thésée, d ' a t t e i n d r e 

l e c o e u r du l i v r e , s o n S e n s , Phénix q u i m e u r t de c h a c u n e d e s l e c 

t u r e s p o u r renaître Un e t P l u s i e u r s , u n i q u e m e n t m u l t i p l e . 

A i n s i , l e récit s u i t à l a f o i s l ' o r d r e c h r o n o l o g i q u e , 

engendré p a r l e s E v a n g i l e s , y mêle différents a p p o r t s e t r e c o m p o s e 

l e t o u t s o u s l ' o p t i q u e du L i v r e , " t r a d u i t e n A b s o l u " . A i n s i , l e 

troisième c h a p i t r e - l ' A n n o n c i a t i o n - ne p e u t être q u ' a u début d u 

récit, m a i s l e récit q u i s u i t r e p l a c e e x a c t e m e n t s a première p a r t i e 

au c h a p i t r e X I . De p l u s , e t comme e n abyme, l e c h a p i t r e X I I : Mélu-

s i n e était s o u i l l a r d e de c u i s i n e , P e r t i n a x e s c h a l l e u r de n o i d , n o u s 

t r a n s c r i t e n a b s o l u l a quasi-totalité du roman, télescopant e n très 

p e u de l i g n e s l e s u j e t du roman s o n s e n s e t s a f i n - p o u r q u i l ' a 

déjà l u . On ne s a u r a i t m i e u x m a r q u e r c e t t e d i s p a r i t i o n du l e c t e u r e t 

de l ' a u t e u r , d e v e n u s F i g u r e s d u L i v r e lui-même. L a clé du L i v r e , de 

t o u s l e s L i v r e s - q u i s o n t a l o r s u n s e u l - se t r o u v e i n c l u s e d a n s 

l e s c h a r a d e s d e s c h a p i t r e s X I I e t X I I I . 

" I l n'y a qu'une Vérité. 

• • • 

P e r s o n n e ne p e u t a v o i r c e t t e Vérité, p u i s q u e c ' e s t D i e u q u i l a 

détient. " 

Le récit e s t Un ; i l s e m b l e d o n c a v o i r l ' e s s e n t i e l 
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a t t r i b u t de L a Vérité. M a i s c e t t e Vérité, j u s t e m e n t , e s t aussitôt 

refusée p u i s q u e c ' e s t " D i e u q u i l a Détient. Emmanuel o u l ' A u t r e " . 

I n t a n g i b l e d a n s un c a s , e l l e e s t i m p r o b a b l e d a n s l ' a u t r e , ne s e 

r a i t - c e que p a r c e qu'Emmanuel D i e u e s t u n rêve, "mensonge a c t u e l 

ou p o s s i b l e " , d o n t l e s s e u l e s c e r t i t u d e s r e s t e n t , au b o u t d u c o m p t e , 

s o n nom e t s o n rêve, étant e n t e n d u que l ' u n naît de l ' a u t r e q u i , à 

s o n t o u r , p e r m e t l e p r e m i e r . L a b o u c l e d o n c s ' e s t déjà refermée 

l o r s q u e l e récit commence, e t ne r e n v o i e p l u s r i e n n i p e r s o n n e 

qu'à elle-même. 

A i n s i Rêve e t Réalité ne s e c o n f o n d e n t p a s m a i s s ' e n g e n 

d r e n t m u t u e l l e m e n t , l e L i v r e l e s a y a n t déjà f o n d u s d a n s s o n t e x t e : 

" M o n s i e u r D i e u , q u i r a i s o n n e t o u t c e l a , d o i t être a b s o l u m e n t f o u . 

A b s o l u - m e n t . 

C ' e s t une c h a r a d e . 

Ce q u i ne q u a l i f i e p a s l e p r e m i e r mot e s t l e s u j e t d u 

s e c o n d . 

T o u t d a n s l ' u n i v e r s se définit p a r c e v e r b e o u c e t a d -

j e c t i f . " ( 2 2 ) 

A i n s i d o n c , t o u t d a n s l ' u n i v e r s , e t d a n s l e L i v r e q u i , 

s e u l , e n r e n d c o m p t e , e s t a b s o l u o u mensonge. M a i s l ' a b s o l u , o n l ' a 

v u , n ' a p p a r t i e n t q u ' a u x D i e u , d o n c à l e u r s l i v r e s : L a B i b l e o u 

L'Amour A b s o l u . E t l e l e c t e u r , e n définitive, d o i t l u i a u s s i d e v e 

n i r q u a l i f i c a t i f de l ' A b s o l u o u s u j e t du v e r b e m e n t i r : A u t e u r o u 

L e c t e u r - d u - L i v r e . 
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De c e s e n g e n d r e m e n t s du l a n g a g e d a n s l e l a n g a g e p a r l e 

l a n g a g e , i l se crée au f u r e t à m e s u r e t o u t u n monde, l e s e u l q u i 

t i e n n e , p u i s q u ' i l assume l ' A u t r e e t l ' e x h a u s s e , l e créant e n f i n ; 

s u p p r i m a n t l e s différentes légendes p o u r l e s c o n f o n d r e , l e s f a i r e 

c o m m u n i q u e r e t c o m m u n i e r , en f a i r e une O e u v r e q u i p e r m e t t e que s e 

r e j o i g n e n t une v i e e t un t e x t e , l e rêve e t l a réalité, l a légende 

e t l ' h i s t o i r e - a c c o m p l i s s a n t l ' A s s o m p t i o n d'un t e x t e u n i q u e , m a i s 

mouvant comme l a mer, l a v i e e t l a m o r t : d'une f o l l e vérité. 

A u s s i d o i t - o n c o m p r e n d r e q u ' i l n'y a p l u s de théologie 

q u i t i e n n e : être poète, c ' e s t v r a i m e n t être créateur e t p a r l'éty-

m o l o g i e déjà. De manière a b s o l u e , i l n'y a de réalité que d a n s l e 

l a n g a g e . S e u l Créateur l e L o g o s e s t a u s s i s a p r o p r e créature : à 

lui-même s a p r o p r e o r i g i n e , e t s a F i n . V i v r e e s t E c r i r e , t o u t e s t 

r i e n - e t réciproquement a v e c u n égal b o n h e u r e t une s e m b l a b l e mau

v a i s e f o i . 

" L e s p a r o n y m e s o n t u n s e n s mystérieux e t c l a i r p o u r q u i 
(23) 

s a i t l e s l i r e , e t l e s j e u x de mots ne s o n t p a s un j e u ", écrit 

JARRY d a n s L a D r a g o n n e . A i n s i , " L e s m o t s f o n t l ' a m o u r " , e t d ' a b s o 

l u e manière - s a n s d o u t e p a r c e q u ' e u x s e u l s l e p e u v e n t réellement. 

A u c u n l i v r e ne l ' i l l u s t r e m i e u x que l ' A m o u r A b s o l u q u i n o u s s e m b l e 

i n d i q u e r , e n o u t r e , q u ' e u x s e u l s l e p e u v e n t complètement. 

H e n r i BORDILLON 
M a r s 1979 
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- N O T E S -

(1) - Ce m a n u s c r i t e s t décrit d a n s l e dixième c a h i e r 
d u Collège de p a t a p h y s i q u e , p a g e s 1 3 7 - 1 3 8 . Ce t e x t e e s t r e p r o d u i t 
p a r M a u r i c e S a i l l e t d a n s s o n édition de l ' A m o u r A b s o l u , M e r c u r e 
de F r a n c e 1 9 6 4 , p a g e s 2 0 7 - 2 0 9 . C ' e s t à c e t t e édition, de préférence 
à t o u t e a u t r e , que n o u s n o u s référons d a n s l e s n o t e s q u i s u i v e n t . 

(2) - I d . Ch. I , page 7 5 . 

(3) - A n a g r a m m a t i q u e m e n t au m o i n s , l e a n g e e s t s i g n e . 
Une s e m b l a b l e f o r m u l e s e r e t r o u v e r a , e n 1 9 0 6 , d a n s l e s m a r g e s d u 
p l a n de l a D r a g o n n e dicté à C h a r l o t t e l e 28 m a i : "0 s o m m e i l , 
v a c c i n de l a m o r t !" ( c f . D o s s i e r 27, p a g e 1 9 ) . 

(4) - I d . Ch. I , pa g e 7 1 . 

(5) - M a r i s S t e l l a , étoile de l a mer, e s t l e t i t r e d'un 
c a n t i q u e que JARRY ne p o u v a i t p a s i g n o r e r ; JARRY s e m b l e s'être p l u s 
particulièrement inspiré d e s s t r o p h e s I , 2, 4 e t 5. " E t o i l e d u 
m a t i n " , f o r m u l e r e n v o y a n t à l'évidence à l a f i n du roman ( c h . X V ) , 
p e u t se r e t r o u v e r , a v e c l a précédente, d a n s l e s l i t a n i e s de l a V i e r g e . 

(6) - L'astérie e s t l e nom s a v a n t de l'étoile de ( l a ) 
mer. Q u a n t à l a c i t a t i o n q u i désigne l a s t a t u e de p i e r r e de l a 
V i e r g e de L a m p a u l , 1 ' I t r o n - V a r i a q u i ne p e u t être que l'église même 
de L a m b a l l e , appelée Not r e - D a m e , q u i n ' e s t surmontée d ' a u c u n e s t a 
t u e , e l l e s e t r o u v e au c h a p i t r e XV, p a g e s 1 6 2 - 1 6 3 . 

(7) - "... l ' e s p r i t de D i e u p l a n a i t s u r l e s e a u x . " : 
Genèse 1,2. " D i e u d i t : "Que l a lumière s o i t " e t l a lumière f u t . " ; 
Genèse 1,3. 

(8) - L a V i e r g e M a r i e e s t l ' i n v e r s e de l ' E v e t e n t a t r i c e . 
D ' a i l l e u r s , l a s t r o p h e 2 du C a n t i q u e AVE, MARIS STELLA, déjà cité, 
l e p r o u v e : 

Sumens i l l u d Ave 
G a b r i e l i s o r e , 
F u n d a n o s i n p a c e , 

E n e n t e n d a n t l ' A V E 
S u r l e s lèvres de G a b r i e l , 
E t a b l i s l'homme d a n s l a p a i x 
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M u t a n s Hevae 'nomen. En r e t o u r n a n t l e nom d'EVA. 

Nous c i t o n s c e c a n t i q u e , e t s a t r a d u c t i o n française due au R. P. 
F e d e r , d'après C a n t i q u e s e t Psaumes , E d i t i o n s du C e r f 1 9 5 7 , p a g e 175 

(9) Idem, C h . 2, page 79. 

i 
( 1 0 ) - I d . C h . X I V , p a g e 1 6 0 . Ce r e t o u r à l'unité du 

N o t a i r e , de p a r l a volonté d'un a u t r e D i e u , l u i p e r m e t de Renier 
l a b i b l i q u e création d'Adam (Genèse I , 2 7 ) . S ' e x p l i q u e a i n s i l e 
p o s s i b l e r e t o u r a u p r i n c i p e même du T e x t e du L i v r e : "Au commence
ment", q u i s u i t immédiatement d a n s l e t e x t e j a r r y q u e , e t q u i 1 

i n a u g u r e l e p r e m i e r l i v r e d u L i v r e . R e s t e que l a d e s c r i p t i o n i c i 
donnée p a r JARRY p e u t s e r a p p r o c h e r d u célèbre mythe d ' A r i s t o p h a n e , 
l ' A n d r o g y n e p r i m o r d i a l q u i n o u s e s t décrit d a n s l e B a n q u e t de P l a t o n 
( 1 8 9 d - 1 9 3 c ) . En f a i t i l n'y a p a s désaccord i c i a v e c l e t e x t e b i 
b l i q u e p u i s q u e l a première création d'Adam i n d i q u e : 

" D i e u créa l'homme à s o n i m a g e , 
à l ' i m a g e de D i e u i l l e s créa, 
homme e t femme i l l e s créa." (Genèse I ; 2 7 ) . 

Le m e u r t r e de V a r i a e s t d o n c a u s s i m e u r t r e de l a Femme, c e t t e E v e 
q u i n ' a p p a r a i t q u ' a v e c l a s e c o n d e création d a n s l e t e x t e b i b l i q u e 
(Genèse I , 1 8 - 2 4 ) . On v o i t d o n c comment l ' a d e l p h i s m e i a r r y q u e p e u t 
reparaître i c i : l a V r a i e femme ne p e u t être que l a d o u b l e m e n t 
i n a c e s s i b l e M i r i a m - M a r i e : p a r c e que V i e r g e M o r t e e t s o u v e r a i n e de 
p i e r r e . 

( 1 1 ) - I d . C h . I I , p a g e 8 0 . On ne s a u r a i t se d i s p e n s e r de 
p e n s e r i c i au J e a n GENET du Condamné à m o r t e t , s u r t o u t , de M i r a c l e  
de l a R o s e ( G a l l i m a r d 1 9 5 1 ) . 

( 1 2 ) - I d . C h . I I , page 8 0 . Q u a n t à V a l e n s , i l e s t éty-
m o l o g i q u e m e n t l'homme f o r t , v i g o u r e u x , a i n s i que l ' a t t e s t e Cicéron 
en m a i n t s e n d r o i t s . ! 

(13) - I d . C h . I l , p a g e 8 1 . 
i 

( 1 4 ) - I b i d e m . 

( 1 5 ) - E v e ne p r e n d s o n nom, d a n s l a B i b l e , qu'après l a 
n a i s s a n c e de s e s e n f a n t s . S on nom, synonyme de " l a v i v a n t e " s ' e x 
p l i q u e de ce q u ' e l l e e st " l a mère .de t o u s l e s v i v a n t s " (Genèse I I I , 
2 0 ) . Le mot se r e t r o u v e d a n s 1'Amour ! A b s o l u a u c h a p i t r e I I I , p a g e 87 

En c e q u i c o n c e r n e l e r e t o u r n e m e n t de " H a v v a " e n A v e , 
ou l ' i n v e r s e , c f . n o t e 8. 

! •. j \ 
' ' / > 

(.16) - André M a r c u e i l e s t , lui-»aussi, u n n o u v e l adam, 
de p a r NIETZSCHE! e t JARRY. Sa p u i s s a n c e v i r i l e e s t quasi-indéfiniment 

,/ \ V 
1 T . i ; 
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renouvelée, comme on l e v o i t à p a r t i r d u c h a p i t r e 8 de c e "roman 
m o d e r n e " . Un p r e s q u e s e m b l a b l e f a i t de n a t u r e p e u t être observé à 
l a f i n du c h a p i t r e onzième de l ' A m o u r A b s o l u . ( I d . page 1 4 2 ) . 
En o u t r e , l a Virilité s u r a b o n d a n t e d'Emmanuel D i e u e s t suggérée 
p a r l a f i n du c h a p i t r e I X de l ' A m o u r A b s o l u . André MARCUEIL, l u i -
a u s s i , e s t u n m a j o r h a b e n s d'après l e deuxième c h a p i t r e d u Surmâle. 

(17) M i r i a m e s t l a f o r m e hébraïque de M a r i e . S on s e n s 
e n e s t " l a S o u v e r a i n e " . 

(18) - JARRY a déjà parlé de Médée e t E s o n d a n s u n poème 
d'Ontogénie de 1887 : A e s o n r a j e u n i p a r Médée. I l c i t e , e n épigraphe, 
de s v e r s du c h a n t V I I d e s Métamorphoses d ' O v i d e , q u i p e u v e n t se t r a 
d u i r e a i n s i : "... A p e i n e E s o n l e s a - t - i l absorbés p a r s a b o u c h e o u 
s a b l e s s u r e que s a b a r b e o u s e s c h e v e u x b l a n c s d e v i e n n e n t n o i r s ; 
s a m a i q r e u r disparaît ; l a pâleur e t l a flétrissure de s o n v i s a g e 
s ' évanouissent ; une s u b s t a n c e n o u v e l l e c r e u s e l e c r e u x de s e s r i d e s 
(...) ; E s o n s'étonne ; i l se r e t r o u v e t e l q u ' i l était q u a r a n t e a n s 
a u p a r a v a n t . " ( T r a d u c t i o n G e o r g e s L a f a y e , C l u b Français du L i v r e , 1 9 6 8 , 
page 2 0 8 ) . JARRY, d a n s s o n a d o l e s c e n t e épigraphe omet de c i t e r u n v e r s 
du t e x t e d ' O v i d e . C e t t e o m m i s s i o n n o u s s e m b l e t o u t à f a i t v o l o n t a i r e . 
En e f f e t , s a t r a d u c t i o n e n p e u t être : " s e s membres r e p r e n n e n t t o u t e 
l e u r v i g u e u r . " I l ne p e u t a l o r s manquer de v e n i r à l ' e s p r i t d u l e c t e u r 
que JARRY j o u e s u r l e s e n s p o s s i b l e du mot "membre". A r a j e u n i r , 
E s o n r e d e v i e n t p l u s homme. R e s t e q ue, l e l a t i n i s t e l ' a déjà murmuré 
p a r d e v e r s l u i , E s o n ne connaît p a s , au s e n s b i b l i q u e o u a u t r e m e n t , 
Médée. Non, s o i t , m a i s c ' e s t b i e n là, j u s t e m e n t , l a marque du t r a v a i l 
littéraire de JARRY. D ' a i l l e u r s , e t s i l ' o n y réfléchit, Médée r a 
j e u n i t l e père de s o n amant ; que f a i t d ' a u t r e V a r i a ? 

(19) - I d . Ch. XV, page 1 6 2 . R e s t e que s a réalité e s t 
littéraire. C ' e s t à d i r e v r a i e : "on d o i t c o m p r e n d r e q u ' i l a tué" 
(pa g e 7 5 ) . 

(20) - C e t t e f o r m u l e q u i i n a u g u r e a v e c q u e l q u e à - p r o p o s , 
l a Genèse se r e t r o u v e à l a f i n de l ' A m o u r A b s o l u , à s o n "recommence
ment" : c h a p i t r e X I V , pa g e 1 6 0 . 

(21) - I d . Ch. X I I , page 1 4 3 . 

(22) - I d . Ch. X I I I , p a g e 148, 

(23) - L a D r a g o n n e , G a l l i m a r d 1 9 4 3 , page 1 5 1 . 
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Le s a t r a p e - b a r o n J e a n M o l l e t , longtemps a v a n t 
d'accéder à l a charg e de v i c e - c u r a t e u r du Collège de ' P a t a p h y s i q u e , 
plaçait déjà très haut M e s s a l i n e e t nous l'entendîmes déplorer que ce 
t e x t e fût, même au s e i n de l a s a v a n t e compagnie, t r o p négligé. I l p a r 
t a g e a i t a i n s i l ' o p i n i o n maîtresse de Fa g u s , ami de JARRY e t p a r f a i t 
c o n n a i s s e u r de ses écrits, e t l ' o n v o u d r a b i e n nous a u t o r i s e r à o c c u 
p e r - en considération de l ' e x c e l l e n c e du r e m p l i s s a g e - une q u i n z a i n e 
de l i g n e s de c e t t e p o u r t a n t sommaire n o t e - q u i se v o u d r a i t i n t r o d u c -
t i v e aux t r a v a u x a c t u e l s de B r u n e l l a E r u l i - pour c i t e r un e x t r a i t du 
t e x t e de Fagus : 

" A i n s i son c h e f d'oeuvre e s t - i l c e t t e M e s s a l i n e , 
b e l l e e t pure comme du MALLARME. Le t o u r de f o r c e l'amusa : découvrir 
(ou i n v e n t e r ) l'Antiquité... Le mérite de FLAUBERT s ' e s t vu i m p i t o y a b l e 
ment attaqué; o r , a - t - o n p r i s a t t e n t i o n à un argument de première impor
t a n c e en f a v e u r de ce mérite : de t o u s l e s o u v r a g e s de r e c o n s t i t u t i o n 
a n t i q u e , n u l q u i réussisse à s'évader du s i l l a g e de FLAUBERT, q u ' i l s 
s o i e n t de J e a n Lombard, P a u l Adam, A n a t o l e F r a n c e , l e q u e l y mêle un 
a d r o i t p a s t i c h e du Taureau b l a n c de VOLTAIRE, ou P i e r r e LOUYS, l e q u e l 
ne peut c h a s s e r l ' o b s e s s i o n de q u e l q u e chose qu'on c r u c i f i e , n i du v o l 
et 1'ostensión du Zaîmph. N u l : s a u f l a M e s s a l i n e d ' A l f r e d JARRY. E t s i 
l e g r a n d décorateur de Salammbô lui-même procède du poète des M a r t y r s , 
l e v i s i o n n a i r e de M e s s a l i n e procède de son s e u l démon. 

Ce l u i a p p a r u t un beau j e u , s c i e n t i f i q u e à l a 
f o i s que magique, r e s s u s c i t e r dans un c a d r e i n a t t e n d u , une f i g u r e a u t a n t 
q u ' i n a t t e n d u e à l a f o i s que périlleuse, d ' a v o i r été t e l l e m e n t ressassée, 
galvaudée : l'impératrice de S u b u r r e . I l l u i p l u t , i l décida que mour
r a i t v i e r g e , e t presque déesse - Vénus elle-même, Vénus mère de César, 
Vénus q u i e s t Rome elle-même - c e l l e dont à l a f o i s , avec l'obscène 
chasteté d'un traité d'anatomie, i l f a i t l a maîtresse? non : l a v e s t a l e 
de P r i a p e d i e u des j a r d i n s de l ' a u g u s t e P a l a t i n . C e t t e mort v i r g i n a l e 
e s t une f a c e t t e de s p l e n d e u r n o i r e , e n t r e t a n t d ' a u t r e s , dans c e t t e 



oeuvre, diamant étrange où c r i s t a l l i s e n t toutes les vertus d'Alfred 
JARRY : s t y l e éblouissamment l u c i d e , jusqu'à l'obscurité, t e l chez 
MALLARME, chez RIMBAUD, écriture d'algébriste sachant s i parfaitement 
ce q u ' i l doit d i r e q u ' i l accumule l'abréviation, sereinement indiffé
rent aux émois et suées des profanes, déroutés par ce sens déconcer-
tant des correspondances, in d i c e de tous les grands e s p r i t s . " (1) 

A l a lec t u r e de Brunella E r u l i , on verra ce 
q u ' i l faut r e t e n i r ou retrancher et ce q u ' i l faut ajouter aux éloges 
de Fagus. 

Le voeu du baron Jean Mo l l e t , quoique t a r d i 
vement, exaucé par les plus jeunes membres du Collège, avant q u ' i l ne 
s'occulte, et de ri c h e façon, en 1977, par Thiéri Foule avec sa réédi
t i o n de Messaline chez E r i c L o s f e l d et les notes nombreuses, érudites 
et f o r t éclairantes, dont i l sur l'accompagner. Aussi ouvert qu'on 
connaisse E r i c L o s f e l d à toutes curiosités, i l semble néanmoins que 
Thiéri Foule, sauf à l'imaginer cédant à quelque excessive pudeur, 
n' a i t pu tout d i r e de ce q u ' i l s a i t ou suppose, s i l'on en juge par 
quelques unes de ses notes personnelles non publiées. Sans v o u l o i r 
t r a h i r ses secrets, i l paraît bien qu'à propos de l'étonnante scène 
de l a danse de Mnester au cirque de C a l i g u l a (chapitre VII : I l dan
s a i t quelquefois l a n u i t ) , i l s o i t e n c l i n à f a i r e sienne - i c i pour 
dessiner l e sphincter - l a théorie du corps-paysage exposée par Pa
t r i c k Besnier, t r a i t a n t de l'Amour Absolu, dans son étude "La Bretagne 
dans quelques oeuvres d'Alfred JARRY" (2). Noùs-même au chapitre de 
Messaline de l a Mort d'Alfred JARRY (tome I I , à paraître, de notre 
biographie), avons tenté d'appliquer l a théorie de Besnier à Messaline, 
avec succès tout au long de deux ou t r o i s chapitres, et sans grand 
mérite car JARRY nous tend lui-même l a clé en son chapitre II : Entre 
Vénus et l e chien. 

Messaline est un jeu de mots (mais les jeux de 

(1) Fagus : Le Noyé récalcitrant, dans les Marges. 
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mots ne sont pas un jeu, devait écrire JARRY dans l a Dragonne). E l l e 
naît d'un mot, et ce mot est un l i e u : e l l e l i t , dans son m i r o i r , l e 
nom inversé de l a V i l l e , l e nom v r a i mais secret de Rome (Roma) : 
AMOR. A cette révélation, l a v o i c i Rome; son corps erotique est l a v i l 
l e ; les boucles de ses cheveux forment l a c o l l i n e des Jardins de Lu-
cu l l u s et l ' a i g r e t t e de diamants qui les surmonte est l e j e t d'eau de 
l a plus haute terrasse de Lucullus. Pareillement, dans l'Amour Absolu, 
le paysage breton dessine l e corps erotique de Miriam-Varia, l a Vierge-
Mère, soeur, épouse et mère du héros, Emmanuel Dieu. Le l i e u est un être. 
Aître = être. "Je suis l'espace où j e s u i s " , a écrit de nos jours un 
poète cité par Gaston Bachelard ( l a Poétique de l'espace). Où tu es, 
tu es Dieu. Le l i e u est dieu. Le temps est l'espace, et plus précisé
ment (JARRY : Chandelle v e r t e ) , l'espace et l e temps ne sont que des 
formes. Phalès, sachons bien comprendre Messaline, est l e dieu des 
temps, l e dieu qui remplace l e Temps. De p a l i e r en p a l i e r (on observe
ra l e rôle des e s c a l i e r s dans l'aventure de Messaline), l a souveraine 
prostituée s'élève du bouge de Suburre au g l a i v e flamboyant du tr i b u n , 
e l l e s ' i n i t i e à l a mort. 

Nous aurions aimé poursuivre à travers tout l e 
l i v r e l a mise en oeuvre de l a séduisante hypothèse de Pa t r i c k Besnier. 
Mnester ne s'y est pas plié pour nous, et nous l e regrettons f o r t tant 
cette découverte j e t t e de lumière sur l e sens de Messaline et les i n t i 
mes pulsions qui commandèrent à JARRY l e choix - tout de même en s o i 
assez énigmatique quand quand on connaît ses i n c l i n a t i o n s "uraniennes" -
de l'antique et impériale putain. Nous n'avons pu l a pratiquer, après 
les s i complaisants premiers chapitres, que sur quelques détails et, 
cette f o i s encore, guidé par JARRY : a i n s i , au fantastique amphithéâtre 
de cent m i l l e places, toutes occupées par ces étranges vases de f l u o 
r i n e qu'on nomme les murrhins, pourpre et blanc, sang et l a i t et qui, 
se fêlant, forment un sexe de femme et parfumé; de même que l ' i v o i r e 
est, dans l a symbolique erotique de JARRY, l e pénis, l e murrhin est l e 
sexe de l a femme. 

Comme j'exprimais à Brunella E r u l i ma déception 
d'avoir dû renoncer à continuer dans cette voie, plus très sûr au fond 
qu'elle pût mener jusqu'à l a f i n du roman, e l l e m'affirma que j'avais 
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t o r t d'arrêter là mon enquête, ayant eu elle-même l e sentiment, à plu
sieurs r e p r i s e s , au cours de son exploration de Messaline, de pouvoir 
l u i adapter l e schéma de Pa t r i c k Besnier. Ce n'est pas sur cette mé
thode - on l e constatera dans peu de pages - qu'elle a engagé sa re
cherche, mais e l l e ne les c r o i t nullement exclusives l'une de l'autre. 

Que l e texte produise du texte, q u ' i l n'y a i t 
que l a l e t t r e qui s o i t littérature (JARRY) on l e s a i t depuis b e l l e l u 
r e t t e , depuis MALLARME et JARRY au plus tard, quoiqu'on s'en s o i t 
avisé v o i c i peu. Sans conteste, l'oeuvre de JARRY o f f r e un champ par
ticulièrement fécond à l'étude de 1'"intertextualité" (à tous les sens, 
et les plus divers, que l u i donnent aujourd'hui les l i n g u i s t e s ) , à l a 
mise à jour du collage textuel et de l a réalimentation d'un texte par 
un autre,non point seulement dans ses "thèmes" ou son lexique (ce qui 
est au demeurant l e l o t de beaucoup d'écrivains, et de toutes époques), 
mais dans son fonctionnement, ce qui vaut, à nos yeux, bien davantage. 
Les cycles des Ubus ont été déjà amplement utilisés, avec des bonheurs 
inégaux, par les l i n g u i s t e s de l a nouvelle école; l'ensemble des écrits 
de JARRY mériterait une identique a t t e n t i o n , moins pour f o u r n i r aux 
l i n g u i s t e s un t e r r a i n d'exercice où expérimenter leurs dernières ar
mes (car l a l i n g u i s t i q u e pour l a l i n g u i s t i q u e , chacun s'en moque, sauf 
les l i n g u i s t e s ) que pour en attendre, autant que de l a psychocritique 
dont les e f f o r t s peuvent très bien recouper ceux de l a l i n g u i s t i q u e , ou, 
mieux encore, y trouver r e n f o r t , une meilleure compréhension, et nous 
dirons même, bien que ce mot nous fatigue, une " l e c t u r e " plus exacte 
de JARRY. 

Sous cet angle, Messaline et l e Surmâle sont 
sujets privilégiés. Quel couple! Quels textes! Et qui s'interpénétrent 
en une intertextualité dont on peut d i r e , entre hommes, q u ' i l en est 
peu d'aussi franchement i n t e r s e x u e l l e , ce qui n'exclut point l'homo
sexualité que dénoncent Mnester, sa danse et son cirque dans Messaline, 
et, dans le Surmâle, maints passages tout aussi c l a i r s ou, s i l'on pré
fère, brillamment dissimulés. 

Messaline brame vers l e mâle futur, l ' h i s t o i r e 
romaine se prolonge et se fond dans nos jours et bien au-delà. Seul 
André Marcueil, l e Surmâle, homme de demain - puisque JARRY l'imagine 



- 57 -

en 1901 pour les années 20 (quel optimisme!), peut répondre aux ardeurs 
de l a femme de Claude. E l l e épuisait plus de v i n g t - c i n q amants en un 
jour (ces vingt - c i n q amants donnés en exemple dans l e Surmâle) et n'en 
était pas assouvie; l'Indien "tant célébré par Théophraste" et qui pra
t i q u a i t l'amour soixante-dix f o i s en un jour, a u r a i t eu peine à l a sa
t i s f a i r e ; e l l e attendait André Marcueil qui élèvera l e record jusqu'à 
82, faute d'une partenaire assez v a i l l a n t e pour recevoir un plus gros 
c h i f f r e . Le Surmâle est le seul époux de Messaline, c e l u i qui peut 
v i v r e "une i n i n t e r r u p t i o n de moments d'amour". Messaline mourra en se 
donnant au g l a i v e du tribun venu l a t r u c i d e r sur ordre de Claude, ce 
g l a i v e phallique, seul apte à l u i procurer l'orgasme suprême, l a mort. 
Relisons l a Dragonne (autre roman à poser parallèlement sur l a table) 
et songeons à l a mort de Jeanne Sabrenas qu'Erbrand Sacqueville "pénè
t r e " avec l a lame d'Hemanpéliade, l'épée au fourreau f a i t d'un cep de 
vigne. La machine-à-inspirer-1 1 amour deviendra amoureuse de l'homme 
et tuera l e Surmâle. Revanche de Messaline? Non. André Marcueil et 
Messaline meurent ensemble (et sans nul doute survivent, réunifiés, 
dans ce corps-germe qu'est Ubu); i l s meurent complémentairement. 
Quand l a "vulve ardente" de Messaline a consummé son corps, alors l a 
v o i c i vraiment déesse. Son sexe est âme. "Sexuellement,.c'est-à-dire 
avec mon âme", écrira - beaucoup plus tard - Boris VIAN. La Mort 
l a f a i t vraiment Vénus, mère de tous les Césars et d'un qui s'avance 
et ne l a i s s e r a pas oubli e r son nom, Néron, l'Antéchrist. Le Surmâle 
ne succombe pas de ses excès génésiques, mais d'être plus f o r t que 
l'âme, du reste f a c t i c e qu'on tente de l u i i n s u f f l e r a f i n de l'assu
j e t t i r à un seul être, de l e contraindre à aimer une femme, c e l l e qui 
l u i a s e r v i à battre l e record sans pouvoir t o u t e f o i s l'accompagner au-
delà des forces humaines; i l meurt de se v o u l o i r unique, i n t a c t ; com
me Messaline, sauvé; dieu en somme, l u i aussi. 

JARRY était surnommé l'Indien - péjorativement 
par l a bonne du Phalanstère de C o r b e i l ; André Marcueil, l e héros du 
Surmâle, se grime en Indien, mais c'est là un rapport trop biographique. 
Qui l ' e s t moins, ou f o r t mitigé, est, dans Messaline, c e l u i de JARRY, 
personnage littéraire et conscient de l'être car lnu t e l par l a presse 
et son entourage, et de Valérius l' A s i a t i q u e l o r s q u ' i l s'affirme, avec 
l a voix de JARRY-Ubu - cette voix métallique "avec une accentuation 
égale de toutes les s y l l a b e s " (André Gide) - homme superbement et aussi 
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e t , d i r o n s - n o u s , p ar dessus l e marché - homosexuel. 

E l l e n E l s o n découvre dans l e s yeux de M a r c u e i l 
q u ' i l était, "quel q u e p a r t dans des temps a n c i e n s " , une très v i e i l l e 
c o u r t i s a n e . E t pour que l ' i d e n t i f i c a t i o n du Surmâle e t de M e s s a l i n e s o i t 
p a t e n t e , M a r c u e i l ponctue : "Toutes l e s c o u r t i s a n e s s o n t r e i n e s " . 

P l u s s u b t i l e , e t r e l i a n t t r o i s t e x t e s ( l e Surmâle, 
1'Autre A l c e s t e e t M e s s a l i n e ) , e s t c e t t e scène du Surmâle où, m o r t e , 
E l l e n r e d e v i e n t Hélène, non peut-être Hélène de T r o i e q u o i q u ' e l l e l ' i n 
c l u e , plutôt Hélène de T y r , l a p u t a i n délivrée p a r Simon l e Mage pour 
réaliser l a s y z i g i e de l a Grande P u i s s a n c e e t de l a Grande Pensée. 
Le c r i : "Hélène! Hélène!" q u i échappe à M a r c u e i l e s t celui-là même 
que l a n c e Doublemain dans l ' A u t r e A l c e s t e a v a n t d'ordonner qu'on enlève 
c e t t e p o u r r i t u r e . I l e s t symptômatique q u ' E l l e n se t r a n s f o r m e en Hélène 
à l ' i n s t a n t où M a r c u e i l s ' i m a g i n e que v o n t bientôt se p o s e r s u r e l l e 
l e s m a r b r u r e s cadavériques. P l u s intéressant e n c o r e e s t d ' o b s e r v e r que 
c ' e s t b i e n à l'Hélène de T r o i e que pense M a r c u e i l q u i t r o u v e moyen de 
f a i r e des v e r s pour s ' e n d o r m i r auprès de l a dépouille d'Hélène. P o u r 
l'Hélène de T r o i e , chantée p a r M a r c u e i l , l e t a p i s d'amour e s t f a i t de 
to u s l e s m o r t s . I l a u r a pu échauffer son c o e u r à l a g l a c e d'un c a d a v r e ; 
M e s s a l i n e ne connaîtra l a j o u i s s a n c e qu'au f r o i d de l a lame. 

M e s s a l i n e e t l e Surmâle so n t p a r c o u r u s d ' a l c o o l , 
e t l e u r s personnages m a j e u r s a p p a r t i e n n e n t b i e n p a r là au même sang, au 
sang d i v i n , t a n t i l e s t v r a i que l ' a b s i n t h e , l ' h e r b e s a i n t e , "pure dé
c o c t i o n du l a u r i e r des poètes", e s t l a b o i s s o n des d i e u x , sans n i e r 
qu'on l u i d o i t q u e l q u e s m o r t s i l l u s t r e s ( C h a r l e s CROS, VERLAINE, A l p h o n 
se A L L A I S , JARRY e t d ' a u t r e s ) . Dans M e s s a l i n e , l a d e s c r i p t i o n des d i v e r 
ses s o r t e s d ' a b s i n t h e s montre une a b s o l u e r i g u e u r p h a r m a c o l o g i q u e ; JARRY 
a consulté l e s a u t e u r s sérieux, a n c i e n s e t modernes, ceux-là, l e s d e r 
n i e r s , nous l e s avons trouvés e t B r u n e l l a E r u l i ne manquera pas de dé
c o u v r i r un j o u r l e s s o u r c e s a n t i q u e s . L a s s e de f o u i l l e r d e p u i s des dé
c e n n i e s t o u s l e s h e r b i e r s du monde e t de nous p r o p o s e r des mélanges v a 
riés e t détonnants, l a r e c h e r c h e n ' e s t pas l o i n de c r o i r e à présent 
et de nous p e r s u a d e r - que l ' a b s i n t h e e n t r a i t s e u l e , ou pour une l a r g e 
p a r t , dans l e s bre u v a g e s sacrés, s i même nous l ' a v o n s perdue pendant de 
l o n g s siècles e t s i e l l e ne nous r e v i n t que peu après 1830 grâce au 



duc d'Aumale et à ses soudards qui en avaient éprouvé les heureux e f f e t s 
en Algérie, pour disparaître, passé une période triomphale f o r t brève 
(quelque quarante années), à l a v e i l l e de l a Grande Guerre, sur une i n 
t e r d i c t i o n gouvernementale et sous l e prétexte - admirable à l'heure 
où l'on préparaît l'extermination de quelques m i l l i o n s d'hommes - qu'el
l e t u a i t ses amateurs. Assurément, nul ne proteste plus à l'idée que 
les mystes d'I s i s s'avançaient dans l ' i n i t i a t i o n saouls comme des Polo
nais. Leur état h a l l u c i n a t o i r e - qui les rendait p a r e i l s aux dieux 
et leur en donnait l a mesure - était bien proche de l ' i v r e s s e par 
contamination en l a q u e l l e plonge l e docteur Bathylius quand i l se prend 
- au l i e u de compter les coups du surmâle - à c a l c u l e r l a t a i l l e de 
Dieu, à l ' i n s t a r de F a u s t r o l l s'appliquant à en évaluer l a surface. 

A l ' i n s t a n t , nous frôlions Brunella E r u l i 
quand notre intertextualité embrassait l e coll a g e , et cela pourrait 
entraîner cette notion jusqu'à l ' e n r i c h i r , sans doute par excès, au 
risque de l a p e r v e r t i r , de tout ce qu'un texte comporte de traductions 
d'auteurs non avoués, traductions ou quasi littérales ou habilement 
transformées, et non t r a h i e s , sous une écriture personnelle. L ' u t i l i s a 
t i o n de morceaux d'auteurs anciens, par exemple, v o i r e d ' e x t r a i t s de 
compilations ou encyclopédies, à l ' i n s t a r de LAUTREAMONT se servant 
copieusement chez l e Dr CHENU et de JARRY dans Messaline où nous . 
avons remarqué les fortes s i m i l i t u d e s (probable q u ' i l en est d'autres, 
plus étroites encore, avec des auteurs anciens) entre l a d e s c r i p t i o n 
détaillée sous l a plume de JARRY et dans l a notice du B o u i l l e t des d i 
verses variétés de muges, ce poisson, nos mulets, dont les Romains 
étaient s i fri a n d s , s ' i l s constituent l a trame de l'ouvrage, et plus 
que cela,sans être aucunement des " i m i t a t i o n s " , donnant v i e et couleur 
au point d'apparaître comme des t r a i t s s i n g u l i e r s , " i n i m i t a b l e s " de 
l'écrivain, s i c e l u i - c i n'invente r i e n , mais se borne à organiser, à 
a r t i c u l e r des fragments ou des images prélevés chez ses prédécesseurs, 
est-ce ou n'est-ce pas du collage ? C'est une question, parmi d'autres, 
que nous pose Brunella E r u l i par son étude de Messaline. 

Notre jeune et charmante amie est professeur de 
littérature française à l a Faculté des langues et littératures étrangè
res de Pise. 
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E l l e s'est intéressée d'abord à MARINETÏT sous 
un aspect qui ne l a i s s e pas indifférent les lecteurs pratiquant notre 
idiome p u i s q u ' i l s'agit de MARINETTI écrivain de langue française; son 
mémoire de f i n d'études u n i v e r s i t a i r e s a pour t i t r e La formazione fran-
cese d i M a r i n e t t i (1967), non publié, mais dont deux parties ont paru : 
l a B i b l i o g r a f i a délie opère d i F.T. M a r i n e t t i , dans La Rasegna délia  
l e t t e r a t u r a i t a l i a n a , LXII, 2-3 (1968); et l a P r e i s t o r i a francese del  
futurismo dans l a R i v i s t a d i l e t t e r a t u r e moderne e comparate, XXIII, 
4,(1970.) A signaler aussi, sur le même sujet, sa c o l l a b o r a t i o n au 
somptueux et gros ouvrage sur M a r i n e t t i et l e Futurisme, aux éditions 
suisses L'Age d'Homme; enfin, e l l e a apporté son concours au numéro 
de l a revue Obliques consacré à 1'Expressionnisme. 

MARINETTI était, pour une I t a l i e n n e , une p o s s i 
ble introduction et peut-être l a plus d i r e c t e à JARRY et à son m i l i e u . 
On s a i t en e f f e t que JARRY et MARINETTI, qui en ses jeunes années sym-
b o l a r d i s a i t à outrance, se rencontrèrent dans les c o u l o i r s de l a Revue  
Blanche et du Mercure de France, les deux p r i n c i p a l e s revues françai
ses de ce temps-là et les premières à a c c u e i l l i r l e futur f u t u r i s t e et 
f a s c i s t e , alors plutôt anarchiste, qui d ' a i l l e u r s v i v a i t à Paris depuis 
1893. Brunella E r u l i a opportunément rappelé ces mots de MARINETTI : 
"On m'a traité d ' I t a l i e n . C'est entendu, j e suis I t a l i e n , mais j ' a i 
f a i t toutes mes études à Paris et j e les a i achevées en Sorbonne. J ' a i 
quelques diplômes bien français qui me permettent de me considérer com
me appartenant à une nation que j'aime. J ' a i toujours pensé, écrit, 
rêvé en français..." JARRY eut l a bonne grâce de féliciter MARINETTI 
pour son Roi Bombance, qui n'est certes pas sans mérites, l a plupart dus 
à Ubu ; et MARINETTI publia l'Objet aimé de JARRY dans Poesia, avant 
q u ' i l ne convertisse sa revue au Futurisme. I l avait même claironné 
son projet de publier toutes les oeuvres inédites de JARRY, mais son 
Futurisme en pleine poussée de sève juvénile l'en détourna. 

Timidité de débutante ou audace extrême, c'est 
par son entourage, par l e fonds c u l t u r e l immédiat dans lequel i l baigne, 
que Brunella E r u l i entreprend de s'approcher de JARRY. 

E l l e commence par le surprenant et rare Albert 
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AURIER, l'un des dix fondateurs du Mercure de France, l'ami de Rémy 
de GOURMONT, l e premier et irremplaçable chroniqueur a r t i s t i q u e de l a 
revue, qui découvrit VAN GOGH, GAUGUIN, BONNARD, VUILLARD, Emile BER
NARD, SERUSIER et tous ceux qui auront sur l a peinture de leur temps 
une influence décisive, ceux sans exception que JARRY honorera de ses 
c r i t i q u e s d'art et comptes rendus des salons. AURIER mort à 27 ans, 
on a comme l'impression que GOURMONT verra en JARRY son successeur; 
et ce n'est pas un hasard s ' i l s d i r i g e r o n t ensemble 1 1Ymagier, repre
nant pour t i t r e de leur éblouissante "revue d'estampes" une des s i 
gnatures h a b i t u e l l e s Id'AURIER dans l e Mercure. Brunella E r u l i ne c r a i n 
dra pas d'analyser l a déconcertante pièce, inachevée, d'AURIER, Irénée, 
où nous vîmes naguère une préfiguration de l a 'Pataphysique au théâtre. 
Ce sera sa première contribution aux études jarryennes : Tra Symbolismo  
e P a t a f i s i c a : Irénée d i Albert A u r i e r , dans Saggi e Ricerche d i l e t -
teratura francese (1973). Sa curiosité pour AURIER l a conduira à étu
dier l e romancier : Tra realtà e sogno : i romanzi d i Albert A u r i e r , 
dans R i v i s t a d i l e t t e r a t u r e moderne e compárate, XXVII, 2, 1974, et 
nous savons qu'elle n'abandonne pas l ' e s p o i r de nous apporter un jour 
des vues neuves sur les r e l a t i o n s d'Albert AURIER et de Georges DARIEN, 
autre auteur qui touche de près à JARRY. 

Ses incursions dans l'univers jarryen se pour
suivent avec Huysmans a l c i r c o : P i e r r o t sceptique, dans Paragone, oct. 
1974; e l l e s s'étendent à Gustave KAHN : I l d i t t a t o r e del c i r c o : Le  
cirque s o l a i r e de Gustave Kahn dans II V e r r i , j u i n 1975. E l l e s a t t e i 
gnent enfi n JARRY, en même temps que l'homme du siècle qui certainement 
sut l e mieux l'apprécier; Brunella E r u l i nous donne : Schwob, J a r r y e  
a l t r i r i b e l l i dans Saggi e Ricerche d i l e t t e r a t u r a francese, XV, 197 6; 
puis e l l e nous le présente en compagnie de son émule dans l ' a r t des ma
rionnettes, l e peintre Paul RANSON, c'est : J a r r y n el paese d i Guignol, 
L'Abbé Prout d i Paul Ranson, dans Studi d i f i l o l o g i a e l e t t e r a t u r a , I, 
1977, où e l l e nous révèle un document de toute beauté, l e manuscrit de 
l'Abbé Prout de RANSON portant de l a main de JARRY un ajout c a p i t a l : l e 
tonitruant et t o r r e n t i e l juron du colon e l , que l'on peut enfi n r e s t i t u e r 
à son auteur. 

E l l e se sent alors assez armée pour t r a d u i r e , 
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préfacer et annoter Messaline qui doit paraître avant l a f i n de l'année 
aux Editions Expansione à Rome. 

E l l e mène parallèlement, depuis plusieurs mois, 
dans le cadre u n i v e r s i t a i r e ( l a thèse, au sens où l'entend l'Université 
française n'existe pas en I t a l i e ) , un t r a v a i l d'ensemble sur JARRY. Plu
sieurs chapitres de l'ouvrage sont achevés. On a eu connaissance, récem
ment, par Saggi e recerche d i l e t t e r a t u r a francese, 1978, du premier 
chapitre intitulé Linteau pour J a r r y : i l s'agit d'une étude générale 
des auteurs élus par JARRY ou qui, sans être nommés parmi les auteurs 
pairs du Docteur F a u s t r o l l ou les dédicataires des chapitres du Faus-
t r o l l , ont été des tremplins de son imaginaire : LAUTREAMONT, SAINT-
POL ROUX, etc. , avec de fines et peu communes observations sur les Ma
ladies de l a mémoire de Théodule Ribot ou sur VILLIERS de l'ISLE-ADAM, 
l a r e l a t i o n de son conte Le Chant du coq avec Les Jours et les Nuits, 
et surtout les textes inédits de VILLIERS révélés par GOURMONT t e l son 
projet d'une pièce consacrée au Vieux de l a Montagne dont on retrouve 
des c i t a t i o n s t e x t u e l l e s dans Le Vieux de l a Montagne de JARRY. 

Le second chapitre du l i v r e , qui entend asseoir 
l a théorie selon l a q u e l l e i l n'est pas de création fermée, est peut-être, 
avec l e cinquième et dernier, c e l u i qui j e t t e r a les j a r r y s t e s dans l a 
plus grande j u b i l a t i o n , et les non-jarrystes dans une perplexité non 
moins réjouissante. I l nous reste à souhaiter que l a p u b l i c a t i o n de ce 
chapitre - qui ne devrait pas tarder sous le t i t r e Alchimia délie im-
magini : J a r r y e i mostri - bénéficiera d ' i l l u s t r a t i o n s ; Brunella 
E r u l i y démonte (ou démontre) les gravures de JARRY. I l est connu que 
JARRY r e p r i t à son compte et signé A.J. (censé être un c e r t a i n A l a i n 
Jans) dans 1'Ymagier plusieurs pains d'épic de Dinant dont les moules 
sont encore (ou étaient v o i c i peu d'années, nous fîmes de leurs produits 
une p e t i t e c o l l e c t i o n conservée dans une boîte à chaussures) en usage 
dans l a cité belge. JARRY se l i v r a i t avec les pains d'épice à une sor
te de p e t i t jeu, illustré un l u s t r e après par les "ready-made" de Mar
c e l DUCHAMP, un jeu sérieux : l ' a r t i s t e s'approprie ce q u ' i l c h o i s i t 
et signe; JARRY remet en cause l a notion de propriété a r t i s t i q u e comme 
i l l e f a i t de l a propriété littéraire avec les Ubu. JARRY va plus l o i n 
et Brunella E r u l i à sa s u i t e , ou plutôt i l met en oeuvre tout ce que 
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l ' a r t i f i c e , l a tromperie - qui est fondamentalement l ' a r t - ajoute 
à l'objet c h o i s i . I l ne se contente pas de v o l e r l e bien d'autrui, i l 
le mêle à d'autres l a r c i n s pour empêcher toute i d e n t i f i c a t i o n , et - ce 
qui est l ' e s s e n t i e l - créer une oeuvre propre, o r i g i n a l e . Bref, oublié 
- i l l ' e s t toujours - son inventeur, ou du moins c e l u i qui commercia
l i s a l ' i n v e n t i o n , et en t i r a son gagne-pain l'écrivain du XVIIe siècle 
Charles DUFRESNY, JARRY réinvente le collage. B r u n e l l a E r u l i prouve que 
beaucoup des gravures de JARRY (peut-être toutes, mais ce n'est pas e l l e 
qui le prétend) sont f a i t e s d'éléments découpés dans des gravures an
ciennes (dont certaines - comble de l a provocation - publiées dans 
1'Ymagier) ou contemporaines. Par exemple l a gravure f i n a l e de César  
Antéchrist emprunte des éléments aux Prophéties de Joachim de Flore (é-
d i t i o n i t a l i e n n e de 1625 que possède l a Bibliothèque Nationale); l a 
lithographie-programme d'Ubu Roi u t i l i s e l es personnages en prière de 
Cy f i n i s s e n t les d i c t s de Bigorne l a trësgrosse beste... ( c o l l e c t i o n 
Rothschild à l a B.N.); de l a Guerre du douanier ROUSSEAU qui constitue 
l'une des pages éclatantes de 1'Ymagier sous l a forme d'une gravure 
dont nous pouvons affirmer, après son expertise par l e s yeux aigus 
d'Henri BORDILLON, qu'elle est s i peu du douanier que son auteur, le 
peintre Louis ROY l ' a signée (ce qui r e s s o r t i r a - nous l'espérons -
de sa reproduction dans notre Jarry en images en préparation avancée), 
de l a Guerre donc, le fameux cheval, s i élogieusement chanté par JARRY, 
vous vous souvenez : " l a Guerre, sur l'horizontalité hérissée de son 
cheval effrayé...", est tout bonnement l a copie d'un dessin ornant l e 
f e u i l l e t o n le Tzar dans l e Courrier Français, d'où nous ne sommes pas 
l o i n d'inférer que JARRY y a prêté l a main. Brun e l l a E r u l i nous apprend, 
ou e l l e remémore aux plus savants d'entre nous, nous of f r a n t à l a f o i s 
me interprétation supplémentaire de Bosse-de-Nage et comme l a règle 
d'or des trucages ou compositions de JARRY, que s i Bosse-de-Nage, "ce 
cynocéphale aux fesses écarlates" - qui r e s s u r g i t , inattendu, dans 
Messaline - est un babouin, un "babooh" en anglais est un ornement de 
l i v r e s , et que le mot était employé en français dès le XlVe siècle dans 
cette acception et c e l l e d'enfant folâtre, turbulent, de caprice. 

Au troisième chapitre, B r u n e l l a E r u l i exami
ne l e Vieux de l a Montagne dans ses rapports avec l a drogue (opium, 
haschisch...) et reprend dans cette perspective particulière ses réflex-
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ions sur COLERIDGE, VILLIERS de l'ISLE-ADAM, etc. 

L'Amour Absolu est étudié au quatrième chapitre en opé
rant avec les instruments de l a psychologie et de l a p s y c h i a t r i e de l'épo

que (RIBOT, CHARCOT et son école, JANET ...) 

Enf i n apparaît au cinquième chapitre qui l u i est inté
gralement voué, Messaline, que nous souhaitions i n t r o d u i r e . Pour l e plus 
grand bien du lecteur, nous pouvons réduire notre commentaire et bientôt 
le c l o r e , puisqu'on l i r a i c i , dans une version que Brunella E r u l i a bien 
voulu f a i r e "condensée" pour l a rendre publiable en une seule l i v r a i s o n 
de l a revue, cette Messaline décodée, ou précisément décollée de ses mem
bres et organes disparates, de ses g r e f f e s , plus nue que nature, écorchée. 

Comme ces chatoyantes défroques restent tièdes de l a 
chaleur des corps ! comme ses bouts de peau sont diaphanes et r u t i l a n t e 
cette bimbeloterie, enchanteurs ces jard i n s secrets où s'élèvent l e s j e t s 
d'eau p a r e i l s à des cierges mortuaires! comme ces f l e u r s hybrides nous 
inquiètent et nous enivrent! on les c r o i r a i t s o r t i s du mieux f o u r n i des 
magasins d'accessoires fin-de-siècle. Et tout c e l a était v r a i , voilà 
deux m i l l e ans. Les re c o n s t i t u t i o n s h i s t o r i q u e s s'effondrent. Celle-là 
demeure, seule exacte, qu'on imaginait issue du cerveau torturé d'un 
poète ultra-symboliste, saoul de vocabulaire abscons (et d'absinthe). 
JARRY est un magicien, un manipulateur d'une dextérité stupéfiante, et 
i l faut être bien roué(e) ou supérieurement savant(e) et opiniâtre pour 
éventer ses tours; pour découvrir, sur sa trace, les mots justes. 

Unique manifestation chez JARRY d'un rustique souci de 
protéger son bien, son incroyable l e t t r e à l a Revue Blanche où i l s ' i n d i 
gne du p i l l a g e dont aurait été victime sa Messaline par l ' i n d u s t r i e d'un 
cer t a i n Nonce Casanova, polygraphe un peu cochon, auteur d'un roman du 
même t i t r e , relève t r o i s "coïncidences" entre les deux ouvrages, tout en 
insinuant q u ' i l en exist e une multitude d'autres : l'amour de Messaline 
pour l e soldat qui l a tue, les fausses dents de l'empereur Claude, l a 
boule de verre des jardins de Lucullus, et ça, i l est catégorique, c'est 
bien de son invention, ça ne suinte d'aucune source antique. 

En conclurons-nous que tous les emprunts f a i t s par l e 
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Nonce a p p a r t i e n n e n t au domaine p u b l i c ? Quand c e l a s e r a i t - e t nous ne 
s e r i o n s pas p l u s gênés de l ' a d m e t t r e que ne nous choque l ' o r i g i n e c o l 
l e c t i v e d'Ubu -, r e s t e l e l i v r e , s a c o n s t r u c t i o n , l e déroulement du 
récit, s a dynamique, l e c h o i x e t l a l i g a t u r e des pièces rapportées, s a 
s y n t a x e e t son rythme, e t davantage - ne se ramenant à n u l l e catégorie 
a l l o n s - y d'un terme désuet pour d i r e l'indéfinissable : des bonheurs 
d ' e x p r e s s i o n q u i s o n t l e p r o p r e de JARRY. En eux réside, inéclairci, l e 
gra n d mystère de l'écriture. 

Noël ARNAUD 
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1 - DOCUMENTS DU REVE . 

Plus qu'un roman hist o r i q u e au sens s t r i c t du terme, 
Messaline, roman de l'ancienne Rome est l'écran fantastique sur lequel 
JARRY a projeté des fragments de sa culture classique c h o i s i s avec l a re
cherche constante du détail précieux, i n s o l i t e , ambigu. Ces fragments de 
textes anciens sont i c i semblables aux parties préservées d'une fresque 
endommagée : l e lecteur complète à sa manière. JARRY u t i l i s e ces c i t a t i o n s 
comme un écrin h i s t o r i q u e où placer l'oeuvre rendue, comme i l l e d i t , 
éternelle; "libérée du temps, e l l e est ancrée dans le mythe et dans l e 
rêve". 

Les documents ( i n d i c a t i o n s géographiques ou hi s t o r i q u e s ; 
détails tirés de textes classiques ou d'encyclopédies) apportent une é-
paisseur documentaire dont bénéficient les pages où l ' h i s t o i r e n'est que 
le plus court chemin vers un monde onirique. Toute séparation entre ces 
documents et les images rêvées à p a r t i r d'eux s'avère impossible, d'autant 
qu'à l a c i t a t i o n e x p l i c i t e (placée en exergue ou intégrée au texte comme 
une digression érudite, avec mention de l ' o r i g i n e ) JARRY aime joindre des 
c i t a t i o n s dissimulées, imperceptibles - sauf pour les initiés. 

A i n s i , t e l l e a l l u s i o n du premier chapitre : décrivant les 
bouges de Suburre, JARRY précise que l a maison du charcutier et c e l l e du 
bourreau "se lézardent" : référence à une l e t t r e de CICERON à ATTICUS, 
où i l se p l a i n t du mauvais état de deux de ses boutiques qui risquent de 
s'écrouler, et d'où les habitants, hommes et r a t s , se sont enfuis. DA-
REMBERG-SAGLIO, dans son Dict i o n n a i r e de l'antiquité classique, reproduit 
une enseigne de charcutier - cinq pieds et cuisses de porc - assez curieu
se pour donner envie à JARRY de l a placer dans son tableau de Suburre. 

Autre exemple : l e voyage de Claude à Ostie. JARRY décrit 
l a route "sablonneuse" d'Ostie à Rome avec les termes mêmes de PLINE dans 
sa l e t t r e à GALLUS : 

"En sortant de l'un ou l'autre de ces chemins, on entre 
dans une route en p a r t i e sablonneuse, où les voitures 
roulent avec assez de difficulté et de lenteur; à cheval, 
le t r a j e t est plus doux et plus court. De tous les côtés 
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l a vue est très variée: tantôt l a route se resserre 
entre les bois, tantôt e l l e s'ouvre et s'étend dans de 
vastes p r a i r i e s . . . (1). 

JARRY f a i t un montage de différentes notations du passage : 

"Huit Liburniens l'emportaient en litière sur l a route, 
douce et courte à cheval, mais peu p r a t i c a b l e aux v o i t u 
res parce que, tantôt resserrée entre des bois de f i g u i e r s 
et mûriers, tantôt qui s'épand au long de p r a i r i e s p l a t e s , 
e l l e n'est pavée n u l l e part". (2) 

De même, les marguerites bleues qui couvrent "l'arène ho
r i z o n t a l e " trouvent leur couleur dans leur o r i g i n e chinoise; JARRY l ' i n 
dique, sans autre commentaire. Or ce que nous appelons aujourd'hui r e i n e -
marguerite (Aster c a l l i s t e p h u s ) est bien une plante o r i g i n a i r e de Chine 
qui a subi de nombreuses modifications dans sa t a i l l e , sa forme et sa cou
leur, devenant, de rose ou v i o l e t t e , d'un blanc pur ou d'un jaune soufre 
pâle. La Grande Encyclopédie du XIXe siècle donne ces précisions qui ren
voient à l ' a r t des j a r d i n i e r s orientaux (paradigme se rattachant à l a 
Chine, au dieu des j a r d i n s , au phénix), ceux-là même qui ont agencé l ' h i p 
podrome-amphithéâtre. 

La référence est donc exacte; mais dans l e texte, e l l e 
crée un anachronisme, comme c e l u i qui transforme l ' A s i a t i q u e en un c h i 
nois "à longue natte". Le doucment est collé sur l e texte, car i l fonc
tionne comme un détonateur qui révèle, à travers les ruptures provoquées 
par sa présence, d'autres perspectives i n s c r i t e s ou cachées. 

De l a même façon peuvent surprendre l e s c o l l u s i o n s entre 
PLINE et RABELAIS : les bêtes monstrueuses du j a r d i n , certains mots, ont 
une connotation fortement rabelaisienne ( e o l y p i l e s ) ; i l s retrouvent a i n s i 
leur racine l a t i n e , ce qui crée un e f f e t de superposition, comme l a cult u r e 
l a t i n e revue par les humanistes. 

Dans Messaline, toute a l l u s i o n à un autre texte aboutit 
s o i t à un véritable collage (l'homogénéité du texte est a l o r s mise en 
cause pour souligner l e développement ouvert du récit et de ses s i g n i f i 
cations p o s s i b l e s ) , s o i t à un montage, lorsque les différentes unités 
prélevées subissent des transformations. 
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2 - L' ECRITURE D' HERBE . 

Ces deux tendances dans l ' u t i l i s a t i o n du matériel h i s t o r i 
que, l'une qui c r i s t a l l i s e dans l e texte des documents figés de l ' H i s t o i r e , 
l'autre qui recherche l e mouvement à travers l e hasard des combinaisons 
savamment recherchées, se croisent tout au long du développement des ima
ges du roman. 

C'est à l'intérieur de ces pôles que " l ' a r t nouveau" consom
me sa c r i s e . Messaline est un roman "art nouveau", et son s t y l e est f l o 
réal non seulement parce que son coeur bat dans les jardins de l ' A s i a t i q u e 
et q u ' i l y est souvent question de f l e u r s et de plantes ( l e f i g u i e r occupe 
i c i une place d'honneur). Dans Messaline i l y a un perpétuel échange des 
matériaux utilisés pour tromper les sens, dont les f l e u r s ou les oiseaux 
de l a Sagrada Fam i l i a de GAUDI nous donnent l'équivalent a r c h i t e c t u r a l : 
on v o i t f l e u r i r des f l e u r s légères en f e r ou en p i e r r e , couleur d'émail, 
et retomber lourdement des rideaux de f e u i l l a g e s : 

"Et tant de portes, de c i e l s ouverts succédant soudain à 
des cryptes, que Messaline ne sut plus s i une paroi ou l ' a i r 
nocturne l u i opposait son opaque mensonge d ' i v o i r e . 
Et l a dernière tenture, végétale ou métallique, qu' e l l e sou
leva, entre deux troncs d'une avenue, r e j o i g n i t hermétique
ment sur son entrée toutes ses écailles; et i l n'y eut plus 
aucune possibilité de retrouver d'issue, qu'un e s c a l i e r 
vers une voûte". (3) 

Le goût du trompe-1'oeil était bien romain; dans les j a r d i n s , l ' a r t de l a 
Topia (= peinture de paysages) déployait toutes ses ressources. En u t i l i 
sant à son tour l e jeu combiné de perspectives ajustées, JARRY ne f a i t que 
" c i t e r " cet art romain qui est a i n s i i n s c r i t en f i l i g r a n e dans l e roman. 

Le s t y l e de JARRY, dans ce l i v r e , semble répondre à ce même 
souci d'imitation. On retrouve des mots calqués sur l e l a t i n ou l e grec 
(carcères, s t r u c t i o n , cubiste, f u t i l e . . . ) des constructions syntaxiques 
proches du rythme de l a phrase l a t i n e , et ces moments innervent l e s t y l e 
l a t i n , ample et haletant de JARRY. 

La phrase commence de manière linéaire, comme l a t i g e 
d'une f l e u r , pour se d i v i s e r ensuite; p a r f o i s les f e u i l l e s sont s e s s i l e s , 
p a r f o i s des branches se séparent pour l a i s s e r éclore des bourgeons d ' i 
mages; l a ligne se ramifie, se r e c r o q u e v i l l e ou se cabre pour f a i r e j a i l 
l i r des images qui à peine épanouies se défont, retombées d'étincelles 
et de perles. L'écriture se f a i t écriture d'herbe, parce qu'elle imite 
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" l e vent du Levant" qui court rapide et "couche les chaumes", et aussi 
parce qu'elle transforme tout objet en idéogramme, f l o t t a n t dans une 
coupe noire de "sable" : 

"Et des saisons et des saisons avaient renouvelé des 
courses de charrues t r i g e s et quadriges, avant qu'elles 
eussent f i n i de soulever l'ancien sable de c r i s t a l mêlé 
à l a terre noire de leurs s i l l o n s . Et selon l'enseignement 
d'HOMERE, en image sur l e bo u c l i e r d ' A c h i l l e , après chaque 
virage aux traces parallèles autour des deux bornes de por
phyre vert surmontées par des oeufs d'or, 1'aurige labou
reur v i d a i t une grande coupe, au fond de l a grande coupe 
du cirque". (4) 

Une mer d'encre héraldique ( l e sable, comme l'on s a i t , 
s i g n i f i e l e n o i r - émail héraldique rattaché à l'écriture), abreuve de 
son l i q u i d e pétrifiant les tiges molles des f l e u r s ; f l e u r i s s e n t a l o r s 
sur l e papier les vénéneuses c o r o l l e s de Beardsley, éclaboussures du 
sang n o i r versé par un innocent et seins lourds d'une Messaline des 
faubourgs londoniens. 

Le roman se déroule à travers des l i e u x qui expriment l a 
même recherche de lignes molles, erotiques, sinueuses: e s c a l i e r s , voûtes, 
arcades, cryptes, faux p o r t a i l s et v r a i e s ouvertures, c'est tout c e l a 
q u ' i l faut traverser pour suivre les détours que l'imaginaire a agencés 
pour nous prendre à son piège, pour nous j e t e r du "sable" dans les yeux. 

Le bord de l'amphithéâtre qui sert de dressoir aux mur-
rhins de l ' A s i a t i q u e est l a coupe où 1'aurige laboureur s'abreuve. Sur 
le bord de cette coupe, Messaline dresse sa précieuse s i l h o u e t t e incrus
tée d'émail n o i r : 

"Et comme on n i e l l e des danses de femmes et de déesses en 
bordure des coupes et des cratères, Messaline courait,à l a 
recherche d'une descente sans v e r t i g e , l e long de l a lisiè
re des gradins supérieurs de l ' e s c a l i e r gigantesque dont 
chaque marche c i r c u l a i r e était, à mesure de l a chute du 
regard plus l o i n dans l'abîme, une plus p e t i t e couronne, 
l a dernière encerclant encore l e front prosterné de l a 
n u i t , trop bas pour que l'impératrice pût découvrir s i e l l e 
était aussi juste au sien qu'une perruque de courtisane".(5) 

L'opposition de l'apparence et de l a réalité est dépassée 
par l a métamorphose des objets qui changent continuellement de condition. 
Comme l ' a v a i t d i t l e templier de César-Antéchrist : "seul e x i s t e , p r o v i 
s o i r e , l e signe". 

Les coupes murrhines changent d'état; condensé des humeurs 
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de l a te r r e et du feu, e l l e s deviennent oiseaux cyclopes à une patte, 
yeux et bouches ouverts, sexes gémissants, clepsydres d'amour, specta
teurs d'une divine agonie et oeufs du phénix, promesse de renaissance. 

Priape lui-même apparaît sur tous les objets de t o i l e t t e 
de Messaline: c'est à nouveau l e thème de l a parure, de l'agencement des 
apparences, de l a chevelure arrangée comme un j a r d i n . Mais sur tous ces 
objets, ce n'est que son simulacre; a i l l e u r s i l est un arbre sec avec l e 
quel l ' A s i a t i q u e c o n s t r u i t son bûcher; l a faux mortelle, une branche vé
gétale qui sèment également l a mort et sont donc identiques. 

Dans Messaline, nous percevons à tout moment une nature 
qui SEMBLE a r t i f i c i e l l e parce q u ' e l l e est naturans et non naturata: les 
formes déjà connues sont oubliées dans et par un processus de création 
qui se s i t u e au coeur magmatique où réalité et virtualité se mêlent, se 
"tordent dans un feu". 

Le dépaysement, l'émerveillement qui se dégagent de ces 
perpétuels échanges de condition et de matière, p a r f o i s foudroyants, par
f o i s au r a l e n t i , naissent du rythme sur lequel les différentes images sont 
articulées. A i n s i l e s surimpressions se succèdent dans un montage très 
moderne tout au début du roman: l a statue de l a Lupa, nourrice des jumeaux 
fondateurs de l a V i l l e , s'incarne en une autre Louve qui est représentée 
sur les médailles et montre l a Force, cachée dans son nom secret, qui 
régit Rome. C'est a i n s i que l a femme peut devenir l'égale de l a V i l l e , 
s 1 i d e n t i f i a n t à e l l e sur l e plan du mythe, de l a réalité onirique et de 
l a vérité h i s t o r i q u e et romanesque. 

Les dauphins s i l l o n n e n t l e roman, cette mer d'encre et de 
sable. D'abord, i l s sont des statues, placées sur les édifices l e long 
de l a spina du cirque, a f i n que l e pu b l i c puisse compter l e nombre de 
tours que chaque aurige a accompli. Ensuite les dauphins réapparaissent, 
utilisés comme appât pour l a pêche. Un morceau de f e r - appelé dauphin -
placé à l'intérieur du poisson mort qui sert d'appât, judicieusement 
secoué, donne l'impression que c e l u i - c i est bien vivant et, de l a sorte, 
a t t i r e les autres poissons. Ce dauphin semble être l'intermédiaire entre 
l e minéral ( l a statue dans l e ci r q u e ) , et 1'animal que nous verrons 
apparaître au cours de l a pêche aux mugils près du lac Latera. On notera 
au passage que, parmi les i n d i c a t i o n s précieuses contenues dans l ' a r t i c l e 
P i s c a t i o de son d i c t i o n n a i r e , DAREMBERG-SAGLIO f a i t mention des a r t i c l e s 
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parus dans l e "Magasin pittoresque" (6), qui contiennent une série 
d'images et d'explications sur les différents o u t i l s et appâts h a l i e 
utiques qui devaient s o l l i c i t e r l'intérêt personnel de JARRY. 

Toutes l e s s i t u a t i o n s du roman font apparaître l e même 
échange entre des formes ressemblantes et leurs s i g n i f i c a t i o n s dissem
blables ( q u ' i l s u f f i s e de penser au palindrome ROMA-AMOR, ou à Claude 
qui est à l a f o i s l'empereur et c e l u i qui rêve de l'empire, l e maître 
du des t i n , l o r s q u ' i l manie les dés, et son instrument). 

L ' u t i l i s a t i o n de ces jeux de montage implique une cons
cience aiglie des l i m i t e s de toute écriture, et une ten t a t i v e pour s'en 
libérer dans et par un texte. 

3 - JARDINS . 

Nous al l o n s essayer, maintenant, d'analyser comment JARRY 
u t i l i s e , manipule, dissimule ses sources quant aux images qui tressent 
leurs l i e n s dans les jard i n s de l'A s i a t i q u e . 

I l s u f f i t de comparer l ' a r t i c l e Hortus du Di c t i o n n a i r e  
des Antiquités grecques et romaines de DAREMBERG-SAGLIO et l a p a r t i e de 
Messaline r e l a t i v e aux jard i n s pour comprendre que s i JARRY a certaine
ment eu une connaissance de première main des auteurs l a t i n s utilisés, 
i l n'est pas moins sûr que DAREMBERG-SAGLIO l u i a fo u r n i les passages 
qui l'ont l e plus inspiré. 

Comme on l e s a i t , les ja r d i n s romains avaient des dimen
sions très différentes de ceux d'aujourd'hui: i l s ' a g i s s a i t en général 
de parcs ou, faute d'espace, de parcs miniature, dont l'agencement res
p e c t a i t des règles précises, les e f f e t s i l l u s i o n n i s t e s des "a r c h i t e c t e s 
de j a r d i n s " ( t o p i a r i i ) , l e plus souvent o r i g i n a i r e s d'Orient. Tout l ' a r t 
de l a Topia c o n s i s t a i t à organiser l a nature pour l a f a i r e répondre à un 
idéal de construction et de réduction au niveau du signe: art de peindre 
ou dessiner avec les plantes tant des formes géométriques que des jard i n s 
i n e x i s t a n t s , en trompe l ' o e i l . 

L'idée de f i c t i o n est présente dès l e début dans l e terme 
Topia qui implique une mod i f i c a t i o n des matériaux utilisés car l'on peint 
avec des matières différentes de c e l l e s employées d'habitude, ou bien 
l'on peint des paysages i n e x i s t a n t s dont l a fonction, est d'abuser l e 
regard, en suggérant un espace qui n'existe pas vraiment. La tromperie 
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des apparences est d'autant plus i n s c r i t e dans l e roman que Messaline re
cherche dans ce j a r d i n un dieu qui n'existe pas parce q u ' i l est seulement 
désir et non réalité. Toutes les statues qui l e représentent ne sont que 
des objets morts; l e dieu ne les v i v i f i e pas de sa présence car l e perpé
t u e l mouvement du désir ne connaît pas d'arrêt. Messaline c r o i t trouver 
Amor dans ces jardins merveilleux, mais e l l e l e découvre sous son équi
valent Thanatos. Ce n'est pas un sexe qui l a transperce, nouvelle Sémélé, 
mais un f e r meurtrier, dont e l l e ne v o i t ou ne reconnaît pas l a présence. 

DAREMBERG| apporte un grand nombre de détails que JARRY a 
savamment utilisés pour agencer l e décor de l a maison et du j a r d i n de Lu-
c u l l u s . Parmi ses emprunts les plus évidents, citons l e cas de l'Hippo
drome : 

"La c o l l i n e s'échancrait sans prévenir l e pas, d'une f a i l l e 
immense et que l'on découvrait - en en scrutant l e pour
tour bien l o i n , d'où i l revenait au moment où on c r o y a i t l e 
perdre - concave et qui aur a i t f a i t penser à un cratère s i 
ce cratère n'avait été plutôt ovale que c i r c u l a i r e , et de 
tout point semblable à un amphithéâtre". (7) 

Comme DAREMBERG-SAGLIO l e précise, l'hippodrome romain n'était pas ce qu'au
jourd'hui nous appelJerions un champ de course : 

"Les propriétés d'une vaste étendue comprenaient quelque 
chose de mieux encore, l'hippodromus. Par ce nom i l faut 
entendre,non pas un édifice semblable à c e l u i où avaient 
l i e u les courses, mais simplement une allée tracée sur l e 
même plan; e l l e formait un rectangle très allongé, terminé 
en hémicycle à l'une de ses extrémités; on pouvait s'y pro
mener à cheval et même en voi t u r e ; l'espace qu'elle enfer
mait était coupé par des allées plus p e t i t e s et couvert de 
gazon. 
Lorsque l e s o l était accidenté, par exemple sur l e f l a n c d'u
ne c o l l i n e , on contenait les terres par des murs et on f o r 
mait des terrasses en étages, en l e posant même sur des voû
tes, quand cel a était nécessaire. Sostrate, a r c h i t e c t e du 
phare d'Alexandrie, fut l e premier, chez les Grecs, qui ima
gina de const r u i r e une p e n s i l i s ambulatio, à l ' i m i t a t i o n des 
jardins suspendus de Babylone... " (8) 

De plus, JARRY, manifestement, joue sur l a double s i g n i f i c a t i o n 
suivante : c'est dans l'hippodrome que l'aurige laboureur court non pas s_nr 
un char, mais avec une charrue. La s i m i l i t u d e sémantique et l'homophonie 
entre char et charrue aident à réaliser un glissement d'image qui aboutit à 
une véritable surimpression. La forme de l'hippodrome est exactement c e l l e 
de l'amphithéâtre; ce sont les "terrasses et les étages", selon l'expression 
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de DAREMBERG-SAGLIO, qui transforment les allées de l'hippodromus en l i e u 
où se déroulent les jeux des courses; sur les marches de ce bâtiment a i n s i 
reconstitué sont placés les murrhins, en suivant à l a l e t t r e les i n d i c a 
tions de PLINE. C e l u i - c i rappelle que l'empereur av a i t confisqué aux en
fants d'un personnage consulaire une précieuse c o l l e c t i o n de ces coupes 
q u ' i l exposait dans son amphithéâtre. Comme Thierry Foule l e f a i t remar
quer dans ses notes à l'édition L o s f e l d de Messaline, i l y a là une erreur 
chronologique ou un contresens à propos de Néron, mais peut-être s ' a g i t - i l 
d'un moyen utilisé par JARRY pour signaler son collage. 

Le lecteur qui n'aurait pas une grande connaissance de l a 
Rome classique se tromperait sur l a v r a i e s i g n i f i c a t i o n de certains mots 
et sur les fonctions à a t t r i b u e r à certains objets (que l'on pense aux 
images que l e vase sacré appelé f u t i l e évoque dans l ' e s p r i t du Surmâle) 
ou bien i l ne s e r a i t pas en mesure de s'apercevoir des collages et des c i 
tations effectués. I l passerait à coté du texte. 

L'aurige-laboureur, qui soulève "l' a n c i e n sable de c r i s t a l 
mêlé à l a te r r e noire de leurs s i l l o n s " , écrit sur l a t e r r e , de même que 
les herbes f o l l e s mêlent "leur paraphe" dans l'arène abandonnée "au ca
pr i c e ordonné des j a r d i n i e r s " . Les collages u t i l i s e n t des matériaux d i s 
parates : l'herbe, l e sable. Ces procédés annoncent une recherche d'expres
sivité typographique à l a q u e l l e JARRY, dans Messaline, se révèle très sen
s i b l e . 

P a r f o i s JARRY souligne quelques mots dans une phrase, pour 
mettre en évidence leur s i g n i f i c a t i o n particulière qui n'en reste pas moins 
inexpliquée. L'autobiographie que Claude d i c t e en rêve joue avec l e s carac
tères typographiques ( l e corps des l e t t r e s , les majuscules); les phrases 
"écrites" par son secrétaire Narcisse (nom h i s t o r i q u e et pourtant très évo-
cateur pour un secrétaire) sont en i t a l i q u e : i l s'agit en f a i t d'une c i t a 
t i o n de TACITE. Narcisse a donc écrit non pas les mots que Claude pourrait 
ou c r o i t avoir d i t s , mais ceux que TACITE a écrits. La recherche de l a do
cumentation h i s t o r i q u e est p r i s e à son propre piège puisque les documents 
transmettent de manière déformée et aléatoire ce que les hommes croient 
avoir f a i t . A p a r t i r de là tous les montages sont possibles. 

Les secrétaires de l ' A s i a t i q u e emploient une écriture spéciale 
(d'herbe) pour écrire l e testament de leur maître. Ce terme, r e p r i s du c h i 
nois (ts'ao shu) (9) est souligné à cause de sa rareté et de l'ambiguïté de 
son image, que l'emploi de l ' i t a l i q u e amplifie. 
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A l a f i n du chapitre sur l a mort de l ' A s i a t i q u e , JARRY d i t 

que l e phénix prend sur l u i "et porta là-haut, selon l e r i t e , l e corps de  
son père, vers l e s o l e i l o r i e n t a l " . L ' i t a l i q u e en ce cas fonctionne comme 
des guillemets pour indiquer une c i t a t i o n dissimulée et manifestée en mê
me temps. HERODOTE nous d i t en e f f e t : "Pour transporter l e cadavre de son 
père depuis l'Arabie jusqu'au temple du S o l e i l i l ( l e phénix) u t i l i s e l a 
manoeuvre suivante..." (10) 

Lorsque, toujours au cours de l a d e s c r i p t i o n des jard i n s de 
Lucullus, JARRY u t i l i s e l e terme xystes, i l s a i t bien, car DAREMBERG l e l u i 
a expliqué - toujours à l ' a r t i c l e Hortus, avec des textes de VARRON a l'ap
pui,- que l e terme grec, à l ' o r i g i n e , s i g n i f i a i t un passage couvert où l'on 
f a i s a i t les exercices physiques en hiver tandis qu'à Rome les xystes s i g n i 
f i a i e n t les allées des ja r d i n s : 

(Le haut s o l e i l de l a sixième heure f a i s a i t étinceler les 
terrasses de Lucullus, les palliums des Grecs moutonnaient 
aux arches du portique de l a bibliothèque, les statues s'a
nimaient parmi les xystes, l a vache sacrée de Diane persa
ne, en argent ... se mit à l u i r e , à travers les j e t s d'eau 
... et l a figu r e de Mit h r i d a t e , toute d'or, de s i x pieds 
de haut, avec son pavois de pier r e s précieuses, m i r o i r à 
alouettes, versa tout l'Orient sur les parterres) (11) 

Les palliums grecs rapprochés des xystes l a t i n s montrent 
l a double s i g n i f i c a t i o n h i s t o r i q u e du mot, exploitée et cachée en même 
temps. La référence à VARRON recoupe un prélèvement tiré de l a Vie de  
Lucullus de PLUTARQUE, concernant l a statue de Mithridate ramenée à Rome 
par Lucullus, qui mentionnait son "r i c h e pavois de pi e r r e s précieuses". 

L ' u t i l i s a t i o n de c i t a t i o n s cachées relève de l ' a t t i t u d e que 
LAUTREAMONT avait défendue l o r s q u ' i l considérait l e p l a g i a t comme une pra
tique nécessaire à toute création car e l l e sous-tend, sans les éliminer, 
un humour redoutable, l'outrance, l a dérision et l e sous-entendu. 

Dans son Toomai des éléphants, JARRY d i s a i t déjà : 

"... un cerveau vraiment o r i g i n a l fonctionne exactement 
comme l'estomac de l'autruche: tout l u i est bon, i l pulvé
r i s e des c a i l l o u x et tord des morceaux de f e r . Qu'on ne 
confonde point ce phénomène avec l a faculté d'a s s i m i l a t i o n , 
qui est d'autre nature. Une personnalité ne s'assimile r i e n 
du tout, e l l e déforme; mieux, e l l e transmute, dans l e sens 
ascendant de l a hiérarchie des métaux. Mise en présence de 
1 1insurpassable - du chef-d'oeuvre,- i l ne se produit pas 
d'imitation, mais t r a n s p o s i t i o n : tout l e mécanisme del'as
s o c i a t i o n d'idées de l'oeuvre qui, selon une expression 
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sportive i c i f o r t juste, sert d 1"entraineur". (12) 

Le montage n'est pas une pure technique apte à re c o n s t i t u e r 
une époque par le b i a i s des documents ou des preuves h i s t o r i q u e s . S i JARRY 
s'engage dans l e chemin de l a recherche h i s t o r i q u e , c'est parce que les 
écarts en sortent amplifiés et irrécupérables par une logique purement 
a d d i t i o n n e l l e . 

Au delà de l'objet apparent de l a communication, les passa
ges c h o i s i s parlent d'autre chose, car i l s s'intègrent à un ensemble s o i 
gneusement réglé et, en même temps, i l s nient toute construction immobile, 
tout texte qui se voudrait intouchable et fermé: les références détruisent 
ce qu'elles ont l ' a i r de contribuer à bâtir; se situant dans un espace 
tex t u e l éclaté, e l l e s suivent une logique de composition qui est très d i f 
férente de c e l l e qui repose simplement sur de so l i d e s bases documentaires. 

La d e s c r i p t i o n du j a r d i n de Lucullus et de l ' A s i a t i q u e au 
c l a i r de lune nous propose un décor fantastique qui correspond à l'esthéti
que des jardins de Rome mais qui, en plus, x'exprime à travers les mots 
exacts employés par PLINE dans les l e t t r e s où i l t r a i t e de ce sujet. Ceci 
n'empêche nullement JARRY d'ajouter i c i et là une pointe rabelaisienne 
pour o u v r i r des perspectives parallèles. Dans l a sixième l e t t r e de son 
cinquième l i v r e , PLINE écrit : 

"La maison est composée de plusieurs a i l e s . L'entrée même 
est dans l e goût antique. Devant l e portique, on v o i t un 
parterre, dont les différentes figures sont tracées avec 
du buis. Ensuite est un l i t de gazon peu élevé, et autour 
duquel l e buis représente plus i e u r s animaux qui se regar
dent. Plus bas est une pelouse toute couverte d'acanthes, 
s i tendres sous l e pied qu'on les sent à peine. Cette pe
louse est environnée d'une allée d'arbres pressés les uns 
contre les autres, et diversement taillés. Auprès est une 
promenade tournante en forme de cirque, au dedans de l a q u e l 
l e on trouve du buis taillé de différentes façons, et des 
arbres dont on arrête soigneusement l a croissance. Tout 
cela est enclos de m u r a i l l e s , qu'un buis étage couvre et 
dérobe à l a vue. De l ' a u t r e côté est une p r a i r i e , aussi re
marquable par sa beauté n a t u r e l l e que les objets précédents 
par l e s e f f o r t s de l ' a r t . Ensuite sont des champs, des prés 
et des arbrisseaux". 

Les différentes p a r t i e s de cette d e s c r i p t i o n sont entière
ment re p r i s e s par DAREMBERG-SAGLIO pour décrire les jar d i n s romains. JARRY 
u t i l i s e les mêmes sources : 

"A l ' i n v e r s e du chien gardien, imitateur de 1'effeuillement 
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d'une rose, des houx taillés se conformaient à des courbes 
animales, et à mesure que les pelouses s'atterrèrent de cette 
aube plus albe avant-courière du c l a i r de lune, des découpu
res noires, simulant les ombres nettes de combats dans l e 
c i e l de quadrupèdes néphélibates, s'affrontèrent selon les 
a l l u r e s de c e r f s , d'éléphants, de mantichores ou de l i c o r n e s , 
au gré dompté des arabesques du buis. 

Ce buis en forme de bête, c'était l'esthétique or
din a i r e des jardins romains, mais, chez l ' A s i a t i q u e , poussée, 
par les architectes aux yeux bridés, jusqu'à ses l i m i t e s mê
mes franchies, comme i l s avaient transgressé j a d i s , vers l e 
bénéfice de l'annexion à l a f a m i l l e de Lucullus, les r i v e s 
fabuleuses de leur Cambari et de leur Lanos. 

Et l e buis s i g n a i t sur les xystes, de haut en bas, 
leurs noms mystérieux. 

Ca et là, dans une alternance régulière avec les 
plus b e l l e s statues grecques (...) des i f s imi t a i e n t des am
phores, et une f i l e s p i r a l e d'arbustes nains, rabougris par 
une marâtre c i s a i l l e , r e c r o q u e v i l l a i e n t l e co r r i d o r d' un 
labyrinthe au coeur d'une m u r a i l l e sèche masquée de l'éter
nel buis étage. 

Mais n u l l e part Messaline ne reconnut, rubiconds 
sur l e vert acanthe, les f i g u i e r s sacrés, tuteurs de tout 
j a r d i n de Rome, desséchés et pourtant s i mûrs - chez l ' A s i a 
tique! - du plus pur vermillon d'Asie..." (13) 

DAREMBERG et PLINE in s p i r e n t JARRY pour maints détails concernant l'agence
ment des jardins t e l s que nous les voyons lorsque Messaline y pénètre : 

"Mais Messaline était toute à s'imaginer l a v i s i o n i n c e r t a i n e 
d'un coin du parc de Lucullus , f i g u r a n t , selon l e luxe favo
r i des plus raffinés a r c h i t e c t e s de j a r d i n s , après q u ' i l s 
avaient épuisé toutes les f l o r a i s o n s de l a sculpture et tou
tes les formes v e r s i c o l o r e s des h o r t i c u l t u r e s , un bout de 
champ rustique et nu, nu comme l a nudité d'un homme, jusqu'à 
son i t h y p h a l l e en figu i e r " . ( 1 4 ) 

Parmi ses préférences, DAREMBERG avait cité, à propos des arbres nains des 
romains, les bonsai vus à l'ex p o s i t i o n u n i v e r s e l l e de Pa r i s en 1889 dans 
l e p a v i l l o n japonais, et i l r a p pelle ensuite qu'à Rome : 

" ... on ne s ' i n t e r d i s a i t pas de conserver à certaines par
t i e s , ne fût-ce que pour l e contraste, un aspect plus r u s t i 
que; p a r f o i s , au s o r t i r d'allées très régulières, on se trou
v a i t brusquement en présence de bosquets touffus où des arbres 
d'essences diverses, quelques-uns chargés de f r u i t s , poussaient 
en toute liberté, sans avoir à craindre les ciseaux du to-
pi a r i u s (súbita i l l a t i r u r i s i m i t a t i o ) mais ces coins de vraie, 
campagne n'étaient jamais qu'un accessoire relégué au second 
plan". 

Dans une de ses l e t t r e s , PLINE décrit les différentes plantes qui enlacent 
leurs f e u i l l a g e s : 
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"Après plusieurs détours, on rentre dans l'allée d r o i t e , 
qui, de deux côtés, en a beaucoup d'autres séparés par des 
buis. Là est une p e t i t e p r a i r i e ; i c i , l e buis même est t a i l 
lé en m i l l e figures différentes, quelquefois en l e t t r e s , 
qui expriment l e nom du maître ou c e l u i de l ' o u v r i e r . Entre 
ces buis, vous voyez s'élever tantôt de pe t i t e s pyramides, 
tantôt des arbres chargés de f r u i t s : à l'ouvrage de l ' a r t 
se mêle tout à coup l ' i m i t a t i o n de l a nature simple et rus
tique... Aux platanes succède l'acanthe f l e x i b l e , serpen
tant de tous côtés, et ensuite un plus grand nombre de f i 
gures et de noms tracés en verdure..." (15) 

La beauté n a t u r e l l e de l a p r a i r i e rappelée par PLINE re
présente chez JARRY, à cause de son dépouillement, l a nudité du dieu; les 
arbres f r u i t i e r s à qui PLINE et DAREMBERG font a l l u s i o n pour agrémenter 
le j a r d i n sauvage, se réduisent alors au seul f i g u i e r sacré. 

JARRY u t i l i s e ses références et ses prélèvements avec une 
très grande conscience du résultat q u ' i l veut obtenir: p a r f o i s i l u t i l i 
se de larges e x t r a i t s , a i l l e u r s c'est l e détail qui r e t i e n t son atte n t i o n 
- et i l f a i t subir à c e l u i - c i tous les déplacements et tous les g l i s s e 
ments aptes à l e rendre s i g n i f i a n t dans un contexte de plus en plus large, 
agrandi déjà par cette opération même. 

4 - LE PHENIX DU TEXTE . 

Reconstituer une période h i s t o r i q u e est une entreprise dé
sespérée et dès l e départ vouée à l'échec. Les recherches les plus atten
t i v e s risquent de sombrer dans l e toc théâtral du plus mauvais a l o i ou 
dans l e contresens. La Rome impériale, l o r s q u ' e l l e " a r r i v e " à P a r i s , de
vient une de ces apparitions minables qui après avoir f a i t l a j o i e de 
RIMBAUD seront éjaculées par " l a machine à peindre", au mur du Luxe-
Bourgeois, dans F a u s t r o l l : 

"Une défunte e x h i b i t i o n de tableaux vivants, derrière l'ha
b i t u e l l e gaze raccommodée, s'y i n t i t u l a i t "Messaline", en
core que M. Béranger lui-même eût pu, sans dommage pour sa 
pudeur, les signer. Nous avons remarqué avec une p a r t i c u 
lière j u b i l a t i o n une des vues où l e peintre rudimentaire, 
dans une int e n t i o n d'économie louable mais hors de propos, 
avait figuré des chars dont aucun n'avait plus de deux 
chevaux au-dessous d'une étiquette qui p o r t a i t néanmoins : 
"Cirque avec quadriges". (16) 

L'époque impériale sort défigurée de vues stéréoscopiques à 
cause des moyens limités avec lesquels e l l e est reconstituée; mais toute 
reconstruction, s i p a r f a i t e s o i t - e l l e , ne peut prétendre à l'objectivité. 



- 79 -

La conséquence paradoxale de ce f a i t c'est que toute représentation est 
également valable pourvu qu'elle corresponde aux exigences internes de 
son propre contexte. 

L'oiseau phénix, symbole de l a renaissance des a r t s , res
s u s c i t e à travers les textes anciens et les documents de Messaline qui, 
par là, deviennent contemporains de c e l u i qui les u t i l i s e : tout anachro
nisme est donc justifié et même nécessaire. 

Le phénix, "miroir de l'image de l' u n i v e r s " , comme l'ap
p e l l e BORGES (17), se révèle aux yeux de Messaline à travers l e m i r o i r 
qu'elle place sur les mots de l ' i n s c r i p t i o n q ui, jusque là, n'étaient 
que des signes morts, vidés de sens. 

HERODOTE, PLINE, TACITE parlent à JARRY du phénix. Le 
passage d'HERODOTE auquel JARRY ne f a i t que d ' a l l u s i v e s références, 
nous donne les raisons qui font de l ' A s i a t i q u e l e f i l s du phénix : 

"Pour transférer l e cadavre de son père depuis l'Arabie 
jusqu'au temple du S o l e i l , i l u t i l i s e l a manoeuvre s u i 
vante; d'abord, i l fabrique un s o l i d e oeuf de myrrhe, 
aussi grand que ses forces l u i permettent de l e porter, 
essayant son poids une f o i s fabriqué, pour v o i r s ' i l 
est compatible avec e l l e s ; puis i l commence à l e vi d e r 
jusqu'à o u v r i r un creux où i l puisse enfermer l e cada
vre de son père q u ' i l ajoute avec une autre portion de 
myrrhe, et i l en remplit l a concavité, jusqu'à ce que 
l e poids de l'oeuf engrossé du cadavre égale l e poids 
q u ' i l a v a i t , s o l i d e ; i l ferme après l'ouverture, i l 
charge son oeuf, et l'amène au temple du S o l e i l en 
Egypte. V o i c i , quoi q u ' i l en s o i t , ce que de cet oiseau 
on raconte." 

L'oeuf dont HERODOTE parle est en myrrhe; aussi e s t - i l 
lié, poétiquement, aux murrhins : l e s coupes en myrrhe sont aussi des 
oeufs du phénix, créés par l e feu, mais e l l e s sont en même temps l e mi
r o i r , à l a f o i s image et métaphore d'une puissance créatrice - v i r i l e • 
inépuisable. La forme de l'oeuf réapparaît sur l a spina du Cirque avec 
les dauphins, et figu r e les bornes. Mnester lui-même se f a i t boule ( l a 
boule en verre de Sidon qui est aussi l e bouchon de carafe que Sisyphe 
pousse dans Les Jours et les N u i t s ) , près de l'obélisque rose (et phal
lique) de C a l i g u l a . Toutes ces formes déclinent l e même paradigme du 
phénix et du désir immortel dont Mnester, avec son costume en écaille 
d'or et sa bouche écarlate, a f f i c h e les couleurs. 

La mort de l' A s i a t i q u e est autant redevable à HERODOTE 
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qu'à TACITE et à PLINE qui, tous, parlent du mythique oiseau. Mais là où 
HERODOTE parle de l'oeuf de l'oiseau comme instrument de sa génération ou 
de sa renaissance, PLINE prétend que l e phénix se régénère en devenant 
ver. Et i l faudra attendre CLAUDIEN, au IVe siècle, pour imaginer l ' o i 
seau renaissant de ses propres cendres. Dans l e texte suivant : 

"Alors, sur son l i t de s i e s t e , i l enfonça obliquement l e 
r a s o i r dans l e côté de son cou et commença, soulevé sur 
son séant et l a gorge r a i d i e , de balancer de d r o i t e et de 
gauche l a nudité de son crâne et l a transparence de sa f a 
ce qui l a i s s a i t déjà v o i r au dedans l a mort, imitant un 
ver qui monte pour f i l e r . Et l a soie ténue du sang de l ' a r 
tère, par ce mouvement de navette, t i s s a sur l e corps su
bitement sénile et les coussins blancs comme une barbe, son 
l i n c e u l de pourpre... La flamme ferma tous ses doigts sur 
le cadavre voilé, qui parut un oeuf d'or, a i n s i que l e co
con se fonce jusqu'à ce que son hôte, à bout de f i l , s'en
dorme momie dans l a s a l l e l a plus reculée, où i l se s a i t 
arrivé, de son la b y r i n t h e . . . " (18) 

Les deux images de l'oeuf et du ver, que les sources h i s t o 
riques rattachent au phénix, sont simultanément employées par JARRY. Le 
ver dont parle PLINE devient un ver à soie, ce qui confirme l ' o r i g i n e o-
r i e n t a l e de l'A s i a t i q u e . Le cocon sécrété correspond à l'animal fabuleux 
q u ' i l est censé a b r i t e r puisque l'idée de mort est rattachée à une pro
messe de renaissance. Le ver s'endort dans son cocon mais i l va renaître 
phénix, p a p i l l o n aux couleurs rouge et or. 

L'imaginaire de JARRY trouve dans l a technique des montages 
des g r e f f e s , des col l a g e s , les moyens qui correspondent à ses besoins 
profonds d'expressivité. Autour d'un noyau ( j a l o n , point de mire, encoche, 
se rassemblent les fragments épars aux provenances disparates. La mécani
que combinatoire qui préside au choix des différents éléments agi t non 
pas par croissance interne, mais plutôt par t r a n s l a t i o n . Les c i t a t i o n s , 
les prélèvements, les documents rapportés, deviennent des signaux autour 
desquels se t i s s e un réseau très concerté et que l'on peut élargir à l ' i n 
f i n i . 

Les passages greffés sur l e texte n'enferment pas ce der
n i e r dans des l i m i t e s figées et immuables ( t e l l e s les bornes du Cirque, 
qui sont renversées et écrasées par les chars pendant leur course dans 
l'arène...); au con t r a i r e , i l s font r e s s o r t i r toutes les v i b r a t i o n s , 
tous les écarts, toutes les transparences : 

"Ixion ne tourne plus dans l e même plan: i l r e v i t , à 
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chaque c i r c u i t son expérience acquise, puis pousse une 
pointe, par son centre, dans un nouveau monde libéré d'une 
courbe fermée; mais après, i l y a encore d'autres mondes!" 

(19) 

C'est l'imagination qui n o u r r i t et qui d i l a t e les greffes et les prélè
vements: les images attrappées au v o l évoquent d'autres mondes dont e l l e s 
apportent les suggestions inattendues. 

Max ERNST d i s a i t que " s i c'est l a plume qui f a i t l e pluma
ge, ce n'est pas l a c o l l e qui f a i t l e c o l l a g e " (20). JARRY chosit textes, 
c i t a t i o n s , mots, comme i l c h o i s i r a i t des couleurs sur une pal e t t e fauve 
dont i l exalte tous les contraste et toutes les ruptures. 

Les différentes possibilités d'intervention sont u t i l i s a 
bles pour créer un texte en continuel épanouissement. Ce texte futur, en 
constant devenir, naît comme une perle de l a sécrétion des mots autour 
d'un noyau ou d'un grain de "sable", et i l garde toujours en transparence 
l'empreinte et l e souvenir des couches successives qui ont présidé à sa 
con s t i t u t i o n . Le p o r t r a i t en perles de Messaline - suggéré par l e por
t r a i t en perles de Pompée dont PLINE parle longuement (21) - ses camées 
où l a sardonyx a emprisonné l e feu de ses yeux, sont l a métaphore de ce 
même procédé. 

Cette impression d'inachevé n'est pas l e déchet de quel
que chose qui n'aurait pas entièrement brûlé au feu de l a création ( l e 
feu de l a renaissance du phénix), mais l ' i n d i c e d'une résistance, d'une 
obscurité, source d'émerveillement toujours renouvelé. 

Les matériaux différents peuvent être employés et mélangés 
sans souci de leur apparente homogénéité parce que c'est l e geste, l ' i n 
t ention, l e désir de l a création qui va donner une rai s o n , même obscure, 
à ce qui paraît dériver. 

Les textes ready-made, collés ou montés sur une t o i l e qui 
n'existe pas en dehors des rythmes qui l a construisent, sont les signes 
d'une totalité perdue, pointes émergeant des profondeurs que recèlent 
les images ou les mots. 

Les images, ludions, montent à l a surface du texte, e l l e s 
suivent les errances de l'imagination qui pr o j e t t e des éclairages toujours 
différents sur les formes et les s i g n i f i c a t i o n s en transformation c o n t i 
n u e l l e , comme dans un kaléidoscope. 
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Comme l e phénix, comme l a s p i r a l e , comme l a roue du 

martyre de Sainte Catherine chez DURER, tout texte ramène par devers 
s o i des mots, des sons, des images p a r f o i s indéchiffrables, p a r f o i s 
lumineuses; tous ces matériaux créent une nouvelle forme, p r o v i s o i r e . 

Carrefour où les images et les mots jouent l e s uns sur 
les autres, l e texte est un espace ouvert aux échanges, un écran où les 
apparitions provenant de tous les horizons accrochent leur mystérieuse 
ambiguïté. 

La richesse du texte de Messaline est liée à l a s t r a t i 
f i c a t i o n de ses images, dont chacune garde une p a r c e l l e des feux obs
curs qui l'ont forgée et qui brûlent encore, sous les fêlures provo
quées par l e feu, t e l l e "vase de passion" de Messaline. 

Coupées les amarres de l a logique, les mots et les ima
ges composent d'autres apparitions selon un jeu de t r a n s l a t i o n qui se 
renouvelle sans cesse. Les racines mélangent leurs sèves et leurs é-
c l a t s , les m i r o i r s basculent, l'oeuf du phénix qui, dans sa c o q u i l l e , 
contient tous les éléments vitaux, se fêle: un nouveau processus de 
renaissance et d'anéantissement se met en place, dont l e but est son 
propre mouvement. Comme pour l e désir, comme pour l e phénix, n u l l e 
pause n'est possible dans l e texte de JARRY, car chaque image, chaque 
son, déclenchent des v i b r a t i o n s , des écarts qui ouvrent sur " l ' a u t r e 
scène". 

Brunella E R U L I . 

I 
i 
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N O T E S 
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(1) PLINE l e Jeune, L e t t r e s , I I , 17. 

(2) A. JARRY, Messaline, L o s f e l d , 1977, p.135 

(Nous abrégeons en M). 

(3) I b i d . , p.77 

(4) I b i d . , p.88 

(5) Ibid. 

(6) Magasin pittoresque, 1876, pp. 272, 307. 

(7) M., p.87 
(8) DAREMBERG-SAGLIO, D i c t i o n n a i r e des Antiquités grecques & romaines; 

P a r i s , 1877, p. 285. 
(9) ts'ao shu est un s t y l e d'écriture rapide qui s'oppose au s t y l e plus 

sévère du k ' a i shu. Y correspondent deux types de peinture 
à l'encre n o i r e , l'un plus élaboré, l'autre plus rapide. 

(10) HERODOTE, H i s t o i r e s , I I , 73. 
(11) M.,p. 55-56. 
(12) JARRY,"Toomai des éléphants" i n La Chandelle Verte, 1969, p. 262. 
(13) M., p. 74 
(14) M., p. 70 
(15) PLINE le Jeune, L e t t r e s , V, 17. 
(16) "Rome à P a r i s " , La Chandelle Verte, p. 71. Au cours de cette spé

c u l a t i o n , JARRY parle du spectacle "installé dans un passage des 
boulevards et peu différent des vues stéréoscopiques que promènent 
les forains de v i l l a g e en v i l l a g e " . Les tableaux de Clinamen, dans 
F a u s t r o l l , sont vus à travers une "gaze couleur du temps", c'est-
à-dire derrière " l ' h a b i t u e l l e gaze raccommodée". 

(17) J.L. BORGES, Manuel de zoologie fantastique, 1970, p. 37. Sur ce 
problème, cf. B. E r u l i , "Alchimia délie immagini, JARRY e i mostri" 
i n Saggi e Ricerche d i l e t t e r a t u r a francese, 1979, pp. 332-394. 

(18) M., p. 82 

(19) "La mécanique d'Ixion", La Chandelle Verte, p. 285. 

(20) Cf. E. B i l l e t e r , "Collage et montage dans les arts p l a s t i q u e s " i n 
Collage et montage dans l e théâtre et les autres a r t s , 1'Age d'Hom
me, 1978, p. 19. 

(21) Dans son H i s t o i r e N a t u r e l l e (XXXVII, 6) PLINE L'Ancien parle du 
p o r t r a i t en perles de Pompée et l'interprète comme l e symbole du 
luxe qui mènera Rome à sa perte. 



PRIERE d' INSERER 

de 

M E S S A L I N E . 

Texte inédit d ' A l f r e d JARRY. 
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Le t e x t e q u i s u i t , publié i c i grâce 

à l ' o b l i g e a n c e de M a u r i c e S a i l l e t , e s t une pré

s e n t a t i o n inédite de M e s s a l i n e par JARRY. Le 

t e x t e m a n u s c r i t , abominablement raturé, f i g u r a i t 

au dos d'un des f e u i l l e t s du d o s s i e r de l a Dragonne. 

I l e s t b i e n d i f f i c i l e d'en préciser l a date mais 

t o u t semble i n d i q u e r q u ' i l s ' a g i t là d'un p r e m i e r 

b r o u i l l o n d'une Prière d'insérer anonyme pour 

M e s s a l i n e (1901). 

Nous espérons que d'ultérieures 

r e c h e r c h e s p e r m e t t r o n t de découvrir s i ce t e x t e 

f u t publié par JARRY, e t , s i o u i , dans q u e l l e s 

revues et sous q u e l l e forme. 

H. B. 
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On y t r o u v e r a des g l a d i a t e u r s d'un genre i n c o n n u 

et obscène, mais on n'y r e t r o u v e r a pas de chrétiens 

car à c e t t e date l e nom de C h r i s t ou C h r e s t n'était 

encore qu'un surnom u s u e l d ' e s c l a v e décerné à t i t r e 

de c e r t i f i c a t de bonne c o n d u i t e . Une divinité p l u s 

t e r r i b l e se d r e s s e : l e d i e u de l'amour, P r i a p e . 

C'est l u i dont l ' i d o l e s e r t d ' enseigne au l u p a n a r 

de Suburre. C'est en son honneur que des mimes 

a c r o b a t e s exécutent dans l e c i r q u e de b e l l e s danses 

q u i f o n t se v o i l e r l e s a s t r e s - et de sa p o s s e s s i o n 

meurt e n f i n M e s s a l i n e . 

La forme de ce l i v r e e s t éclatante e t définitive, 

comme un camée ou une médaille de ces temps a n c i e n s . 

( A l f r e d J A R R Y ) 



I 

P E G A S E 

( La Dragonne ) 

Fragment inédit d ' A l f r e d JARRY, présenté et annoté par 

H. BORDILLON . 

o o o o o o o o o o 
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PRESENTATION 

En o rdonnan t l e d o s s i e r de La Dragonne , pub l i é 

p a r ses s o i n s dans l e v ing t - s ep t i ème D o s s i e r du Co l l è g e de 

P a t a p h y s i q u e , J . - H . Sa inmont découvr i t une chemise v i d e , 

s imp l ement i n t i t u l é e Pégase ( 1 ) . 

Grâce à l ' o b l i g e a n c e de M a u r i c e S a i l l e t , nous 

avons p u , à n o t r e t o u r , c o n s u l t e r ce d o s s i e r . Nous y avons 

b i e n re t rouvé l a chemise en q u e s t i o n , ma i s e l l e é t a i t r i c h e 

de t r o i s f e u i l l e t s . Le p r e m i e r , de l a m a i n de JARRY, p o r t e au 

c r a y o n rouge l e s e u l mot : Pégase , à l ' é v i d e n c e t i t r e d ' u n 

c h a p i t r e q u i ne f u t j a m a i s é c r i t ; l e s deux f e u i l l e t s r e s t a n t s , 

g l i s s é s là p a r J . - H . S a i n m o n t , s on t r e s p e c t i v e m e n t de l a m a i n 

de JARRY et de c e l l e de sa s o e u r . Ce sont c es deux f e u i l l e t s 

que nous p u b l i o n s i c i ( 2 ) . 

Le m a n u s c r i t de l a m a i n de JARRY e s t d i f f i c i l e m e n t 

d a t a b l e . Une chose peut ê t r e t enue t o u t e f o i s pour assurée : i l 

s ' a c c o r d e t o u t à f a i t avec l a f i n d u p l a n de La Dragonne , d i c 

t é p a r JARRY à sa soeur l e 27 ma i 1 9 0 6 ; d i v e r s éléments nous 

p e r m e t t e n t de pense r q u ' i l l u i e s t s e n s i b l e m e n t anté r i eur ( 3 ) . 

Tout i n d i q u e que c e t t e page c o n s t i t u e une e s q u i s s e du p r e m i e r 

dénouement de La Dragonne où, on l e s a i t , , E r b r a n d e t Jeanne 

tombent dans l e s b r a s l ' u n de l ' a u t r e , c o n v o l a n t en de j u s t e s 

e t é t e r n e l l e s noces» 

On s a i t également, pa r une l e t t r e q u ' i l é c r i v i t à 

V a l l e t t e l e 28 mars 1906 ( 4 ) , que l ' a t t a q u e c é r éb ra l e s u b i e 

p a r JARRY l u i donna l ' i d é e d ' i n t é g r e r c e t t e " d e s c e n t e aux 

e n f e r s " à son r oman , m o d i f i a n t a i n s i l a f i n de l ' o e u v r e . No

t r e second f e u i l l e t semble ê t r e l a t r a c e de c e t t e n o u v e l l e 

f i n , " r e v u e e t c o r r i g é e " . On p o u r r a i t a l o r s l e d a t e r du 28 

m a i , ou de q u e l q u e s j o u r s après . 

L ' i m p o r t a n t demeure q u e , dans l ' u n e t l ' a u t r e 
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f e u i l l e t , l e héros n'e s t pas promis au cimetière - b i e n 
au c o n t r a i r e ! p u i s q u e c e t t e mort q u a s i - i n i t i a t i q u e du héros, 
et sa r e n a i s s a n c e subséquente, nous sépare t o u t à f a i t de ce 
qu'on peut l i r e , avec quelque p e i n e i l e s t v r a i , dans l'édi
t i o n du Docteur S a l t a s ( 5 ) . 

A u s s i , ces deux f e u i l l e t s , en éclairant l a t r o i 
sième e t dernière p a r t i e du roman, admirablement massacrée 
dans sa s e u l e édition e x i s t a n t e , nous semblent e x e m p l a i r e s 
du t r a v a i l d'écriture de JARRY, e t des difficultés que l ' o n 
peut a v o i r à établir l e t e x t e de La Dragonne. I l s nous mon
t r e n t en t o u t cas que ce roman, en sa f i n , a été t o u t à t o u r 
roman b o u r g e o i s , r o m a n " i n i t i a t i q u e " p u i s , p l u s l o giquement 
- et p l u s j a r r y q u e m e n t , - roman de l a mort du héros; i l s 
nous sont a u s s i l'une des i n u t i l e s clés pour l'indéfinissa
b l e , e t l ' i n f i n i e f i n de l a Dragonne. 

H. BORDILLON. 
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( MANUSCRIT DE JARRY) 

Par une étrange s i m i l i t u d e ( a ) avec l a première 
n u i t ^eJ'Erbrand S a c q u e v i l l e chez M. Parangeoux, i l s l u r e n t , 
au-dessous d'un cadre rond placé au-dessus de l a fenêtre (b) 
- s i l ' o n peut a p p e l e r fenêtre une b a i e p r o f o n d e à t r a v e r s 
l a m u r a i l l e f o r m i d a b l e , et au bout (c) de l a q u e l l e , comme 
au bout d'une l o r g n e t t e , b r i l l a i e n t q u e l q u e s étoiles - i l s 
l u r e n t , donc : 

Veùe de l a cité de Paimpont ( d ) , p r i n s e au M i d y . 

L'image du cadre n'était pas une g r a v u r e , mais une c u r i e u s e 
m i n i a t u r e du 13e siècle... On r e g a r d e t o u j o u r s l e s g r a v u r e s 
des murs "pour se donner une co n t e n a n c e " quand on e n t r e 
dans l a chambre (e) n u p t i a l e - ( f ) d'hôtel ou de château. 

• P u i s l a n u i t des temps se f i t n u p t i a l e . 

o o o o o o o o o 
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( MANUSCRIT de CHARLOTTE JARRY ) 

F i n du r e t o u r dans l a N u i t des Temps, extrême f i n . 
Herb. Sak. ne peut a l l e r p l u s l o i n (a) après a v o i r 
trouvé (b) l e r i d e a u de v e l o u r s n o i r que dans l a 
q u i n t e s s e n c e des ténèbres : i l e s t bon chrétien e t 
se se n t soutenu d'en haut 

\ T i t r e s des c h a p i t r e s 

D e s c e n d i t ad i n f e r o s , 

l ' a u t r e t e r t i a d i e . . . à r e m p l a c e r par un t i t r e 

p l u s i n a t t e n d u . Le héros f a i t comme dans t o u s l e s 

poèmes a n t i q u e s sa d e s c e n t e aux e n f e r s , i l e s t 

armé de médailles bénites e s t "l'extrême o i n t du 

S e i g n e u r " I l e s t tiraillé comme sur l e s v i e i l l e s 

estampes sur son l i t de mort l i e u du démarrage ™J 

e n t r e Madame Ste Anne p l u s haut dans l e C i e l que 

l a V i e r g e et L u c i f e r l e p l u s beau des anges mais 

r i d i c u l e p a r c e q u ' i l a été v a i n c u " L u c i f e r prinç 

ar D i a o l o u " C' (c) et i l ne s a i t pas n a t u r e l l e m e n t 

sa r a c e l e remonte v e r s en haut à Ste Anne 

o o o o o o o o o o o o 
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NOTES DES TEXTES 

- F e u i l l e t de l a main de JARRY : 

(a) - ", i l s l u r e n t , au-des" e s t rayé. 

(b) - " u n i q u e " , i n s c r i t d'abord en m i n u s c u l e s u r c h a r g e avant 
p u i s après l e mot "fenêtre", e s t rayé. 

(c) - "au bout" e s t timidement souligné. 
•. 

(d) - La g r a p h i e e x a c t e du m a n u s c r i t présente plutôt :"Paimpôt" 
Mais c e t ac c e n t c i r c o n f l e x e r e s s e m b l e très f o r t à un " n " , 
d'où n o t r e leçon. 

(e) - Mot i l l i s i b l e en s u r c h a r g e m i n u s c u l e . 

( f ) - "Chambre" en s u r c h a r g e m i n u s c u l e . 

+ + 
+ 

F e u i l l e t de l a main de C h a r l o t t e : 

(a) - " p l u s 1" rayé. 

(b) - "troué" remplace "crevé", rayé. 

(_c) - " e s t du b" a été rayé. 

o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o 



N O T E S 

(1) - Cf. Dossier 27, page 17, note 2. Le contenu des deux f e u i l l e t s repro
duits i c i montre à l'évidence q u ' i l s n'ont r i e n à v o i r avec l e chapitre 
Pégase, intitulé d'autres f o i s : La Nuit des Temps, En Gare de l'an 1206 
ou l a Forêt de Brocéliande (Cf. Dossier 27, pp. 17, 21 et 25.) 

(2) - Le f e u i l l e t de l a main de JARRY est strictement inédit; l e f e u i l l e t 
de l a main de Charlotte a déjà été publié par J.-H. Sainmont dans l e Dos
s i e r 27, p. 113. Nous l e republions i c i en corrigeant l e s inadvertances de 
lec t u r e ou les c o q u i l l e s de notre prédécesseur. 

(3) - La démonstration en est relativement f a c i l e à établir: l e f e u i l l e t 
de l a main de Charlotte f a i t apparaître le chapitre intitulé " T e r t i a d i e " , 
désigné pa r f o i s " L u c i f e r Princ' ar Diaolou" ou " l e F i l l e u l des limbes". 
Ce chapitre est, au plus tôt, né l e 28 mai 1906 dans l'imagination de JARRY. 
Aussi, un texte correspondant à l a f i n du plan dicté le 27 mai ne peut être 
qu'antérieur à cette date. 

De plus, on trouve l e t i t r e de chapitre:"E pur s i move", 
a l l u s i o n évidente à cette tour qui pourtant tourne, dans l e plan daté de 
l'automne 1905 par J.-H. Sainmont, où i l termine alors l e roman. On remar
quera que ce chapitre, sous l e s désignations successives de " l a tour" et 
de "E pur s i move", encore, se retrouvent dans l e s plans de 1906 ou de 
1907 (Cf. Dossier 27, pp. 25-26), mais en avant-dernière p o s i t i o n cette 
f o i s - puisque l a fièvre cérébrale de JARRY, immédiatement léguée à Erbrand, 
a laissé des traces qui se sont concrétisées par un nouveau et dernier cha
p i t r e , dont nous venons de p a r l e r plus haut. 

E n f i n , i l nous faut rappeler i c i l e s termes du plan dicté à 
Charlotte l e 27 mai : 

"Nuit nuptiale dans une tour de nine oaks i l y a dans l a tour une vue avec 
une i n s c r i p t i o n Vue de l a forêt de Brocéliande p r i s e au Midy au réveil i l s 
s'aperçoivent qu'on ne découvre plus de l a fenêtre unique l a forêt mais l a 
mer (6). Le polytechnicien explique l e phénomène de l a gyration des tours . 
P r i s de v e r t i g e i l s tombent dans l e s bras l'un de l ' a u t r e . 

FIN". 
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Pour qui a étudié un peu les manuscrits de JARRY, un t e l 

texte ne peut être, à cause de l'épisode du pol y t e c h n i c i e n au moins, pré
sent dans l a version publiée, que postérieurement au fragment que nous 
rendons i c i p u b l i c . I l n'est d ' a i l l e u r s pas exclu,à cause de l a présence, 
dans le plan dicté à Charlotte et dans notre inédit, de l ' a d j e c t i f "'unique" 
q u ' i l e x i s t e , dans le Manuscrit de l a Dragonne (7), une rédaction plus 
développée de cette version. 

(4) - Cf. Dossier 27, p. 110. 

(5) - Rappelons que dans l a troisième p a r t i e du roman, t e l l e qu'elle a été 
pulbiée, l a mort du héros est i n d i s c u t a b l e : l'indique nettement l e p a r a l 
lèle avec llamlet (N.R.F. 1943, p. 180 et SHAKESPEARE, Acte III) auquel 
d o i t , logiquement, f a i r e aussitôt su i t e l e dernier paragraphe publié (Ib i d . 
pp. 181-182). 

C'est plus que probablement à cette mort et à cette r e n a i s 
sance que renvoie l e passage : " I l r e f a i s a i t à rebours... d'Orient!" (I b i d . 
p. 158). Ce court texte, qui n'est pas sans rappeler certaines des formu
les de l'Amour Absolu, constitue un tout. I l do i t se re p l a c e r , sans doute, 
à l a page 168 de l a même édition, juste avant: " - Jeanne - Tiens, regarde!" 
... I l e x i s t e , dans l e Dossier de La Dragonne, un manuscrit sans variante 
notable, et sur un seul f e u i l l e t , de ce texte. 

(6) - On retrouve dans l a version publiée, à l'évidence empreinte de tours 
personnels à Charlotte, un passage f o r t proche: "Erbrand, toujours penseur: 
i l y a des l i v r e s sur l a g r a v i t a t i o n odes tours quand l a terre tourne; et 
quand l a ner - battant plus l o i n bêche les côtes, on d i r a i t que l a terre 
a tourné?" (Gallimard 1943, p. 165). La q u a s i - s i m i l i t u d e entre l e plan de 
1906 et le texte "définitif", confirment encore, s ' i l en était besoin,la 
date, antérieure à mai 1906, proposée pour l e fragment i c i publié. 

(7) - I l ne faut pas confondre, nous l e rappelons, l e Dossier de La Dragonne, 
appartenant à Maurice S a i l l e t , et publié par J.-H. Sainmont dans l e Dossier 
27, et le Manuscrit de l a Dragonne, ayant appartenu à Maurice Bazy, et qui 
s e r v i t s i mal au Docteur Saltas pour préparer l'édition de 1943,édition 
suggérée à Jean Paulhan par Félix Fénéon. C'est, c r o i t - o n , de l a confron-

/ 
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t a t i o n entre ce manuscrit encore i n a c c e s s i b l e et l e Dossier de l a Dragonne 
que pourront naître, simultanément ou presque, l a lumière et une véritable 
édition du dernier roman de JARRY ! 

(8) - Le mot "démarrage", encore employé avec ce sens, dans certaines ré
gions de l'Ouest de l a France, s i g n i f i e "mort". JARRY emploie d ' a i l l e u r s 
l e verbe "démarrer" avec l e sens de mourir: 

"Le père Ubu a f a i t sa barbe, s'est f a i t préparer une che 
mise mauve, par hasard! I l disparaîtra dans les couleurs 
du Mercure et i l démarrera, pétri toujours d'une i n s a t i a b l e 
curiosité". 

L e t t r e à Rachilde, du 28 mai 1906. 

Comme, dans ce texte que nous citons d'après l e l i v r e de Rachilde (Grasset, 
1928, p. 222), l e mot "démarrera" est souligné par JARRY lui-même, ce nous 
semble confirmer que l e f e u i l l e t de l a main de Charlotte est bien dicté 
par JARRY, et q u ' i l l ' e s t l e 28 ou l e 29 mai. En e f f e t , sauf erreur de 
notre part, c'est i c i l a seule occurrence de ce verbe, pourvue d'un t e l 
sens, dans les écrits de JARRY. 

o o 
o o o o o o 

o o 
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L A M Y T H O L O G I E 

C E L T I Q U E D A N S L ' O E U V R E de 

J A R R Y 
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Toute oeuvre littéraire se réfère, ne fût-ce qu'im
plicitement, à des mythes fondamentaux qu'elle a c t u a l i s e et contribue à 
f a i r e r e v i v r e en leur donnant un corps nouveau. L ' e s p r i t humain tente tou
jours de retrouver, dans les gestes du quotidien, les schémas o r i g i n e l s 
qui ont provoqué l ' a p p a r i t i o n de l a conscience, et c'est sur ces schémas 
que notre réflexion pénètre dans l'univers du discours. 

A l f r e d JARRY n'a pas échappé à cette règle, d'au
tant plus que par nature, i l se trouvait attiré vers l a T r a d i t i o n . I l 
s'est penché presque systématiquement sur tout ce qui s u r g i s s a i t de l a 
mémoire des hommes, peut-être pour se retrouver lui-même à travers l e dé
dale de sa v i e psychologique tourmentée, peut-être aussi pour définir un 
monde qui apparaît menteur sous des apparences trop évidentes pour être 
innocentes. 

Bien sûr, en bon élève qui a f a i t ses humanités 
classiques, JARRY a exploité avec délices l e fonds mythologique gréco-
romain. Le thème oedipien apparaît très souvent dans son oeuvre, et les 
exégètes n'ont pas manqué de l e mettre en r e l a t i o n avec certains éléments 
de l a v i e de JARRY. I l est évident que JARRY est un angoissé vis-à-vis 
des femmes et q u ' i l a, par rapport à e l l e s une a t t i t u d e parfaitement ambi
guë, a l l a n t de l ' a t t i r a n c e l a plus f o l l e à l a répulsion morbide qui carac
térise un f i l s "mal né". Et un récit comme l'Amour Absolu ne peut que c o n f i r 
mer l'aspect oedipien de son oeuvre. 

Cependant, sur les thèmes grecs, JARRY a greffé 
quantité d'autres rameaux, tous aussi importants et repérables. Ce sont 
d'abord ceux de l'ésotérisme à l a mode, du s t y l e de l a théosophie ou de 
l a t r a d i t i o n des illuminés. N'oublions pas que JARRY a vécu en pleine 
époque symboliste. Mais ce sont aussi les données c e l t i q u e s , l e s q u e l l e s 
commençaient à se répandre grâce aux travaux récents des l i n g u i s t e s et des 
archéologues français, allemands ou anglo-saxons. 

On a des preuves de l'intérêt de JARRY pour tout 
ce qui était cel t i q u e . I l était f i l s d'une bretonne et i l a passé son 
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enfance en Bretagne. I l s'est cherché des ancêtres bretons. Et surtout, 
car c e c i relève plutôt d'une mode, i l a connu les v i e i l l e s épopées c e l 
tiques dont paraissaient les premières traductions, en p a r t i c u l i e r l a 
fameuse Navigation de Bran, f i l s de Fébal, récit i r l a n d a i s aui est l a 
version païenne de l a non moins fameuse Navigation de Saint Brandan à  
l a recherche du Paradis. Car s i JARRY n'avait point connu ce récit, i l 
n'aurait jamais parlé, dans les Gestes et Opinions du Docteur F a u s t r o l l , 
du "phare de l'île de Bran" et n'aurait jamais déliré sur l e Baron H i l -
debrand de l a mer d'Habundes. 

D ' a i l l e u r s , l e thème de l a navigation de F a u s t r o l l , 
s ' i l se réfère à l'Odyssée, aux Argonautiques, à l ' H i s t o i r e Véritable de 
LUCIEN de Samosate a i n s i qu'aux Quart et Cinquième L i v r e s de RABELAIS, 
n'en est pas moins caractéristique de l a t r a d i t i o n c e l t i q u e , l a q u e l l e 
en comporte de très nombreuses. Précisément, l a Navigation de Bran se dé
roule à travers une mer hérissée de me r v e i l l e s , comme c e l l e de F a u s t r o l l , 
et l e but clairement avoué de part et d'autre, est l a transgression des 
i n t e r d i t s . Dans l e récit i r l a n d a i s , c'est a l l e r au-delà de l a mort, dans 
l'Autre Monde, là où i l n'y a n i mort, n i souffrance, n i v i e i l l e s s e , dans 
l a Terre des Fées où des femmes magnifiques a c c u e i l l e n t les navigateurs 
et leur font ou b l i e r l e temps. Dans l e récit de JARRY, F a u s t r o l l va l u i 
aussi au-delà de l a Mort, puisque, en dépit des apparences, en dépit de 
l a v i s i o n de sa dépouille, i l y a permanence : F a u s t r o l l a gagné l'im
mortel séjour d'où i l continue à envoyer ses messages. L'obsession qui 
domine dans chacun des deux récits, c'est l'obsession d'échapper au Temps 
et à l a Mort. Une ouverture vers l'Autre Monde est une néantisation du 
système qui nous régit apparemment : JARRY découvrait dans l e texte c e l 
tique un contenu révolutionnaire et parfaitement subversif qu'on ne trou
ve guère dans l a conformiste Odyssée et qu'on reconnaît seulement au se
cond degré dans l'oeuvre de RABELAIS, lequel d ' a i l l e u r s s'est inspiré, on 
l' o u b l i e trop souvent, de bon nombre d'épopées d'origine c e l t i q u e . 

La "navigation" est une des nombreuses formes que 
revêt l a quête. On pense immédiatement à l a Quête du Saint Graal. Mais 
dans l ' e s p r i t de JARRY, ce n'est pas l e graal chrétien q u ' i l faut recher
cher, c'est avant tout sa propre identité. Et comme cette identité ne peut 
être affirmée qu'en présence de son con t r a i r e , l e héros du voyage se trouve 
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confronté constamment avec l ' A u t r e , q u ' i l s o i t un être v i v a n t , un paysage, 
une machine. P a r là, on v o i t combien ce thème e s t c o n s t a n t dans l ' o e u v r e 
de JARRY : l e poète a c c e n t u e son e r r a n c e au m i l i e u d'îles f a n t a s t i q u e s , 
de paysages délirants, i l r e n c o n t r e des m o n s t r e s , des personnages s u r g i s 
de l ' e n f e r ou d'un a u t r e monde, des machines e n f i n . L a c o n f r o n t a t i o n e r o 
t i q u e e t t r a g i q u e d ' H a l d e r n et d'Ablou se répète constamment, même e t s u r 
t o u t dans l a f a n t a s t i q u e étreinte du Surmâle e t de l a Ma c h i n e . P a r là, 
c e t t e c o n f r o n t a t i o n a c q u i e r t un caractère m e r v e i l l e u x q u i l ' a p p a r e n t e au 
mythe c e l t e . I l ne s ' a g i t pas de l u t t e r c o n t r e l e D e s t i n , à l a mode des 
G r e c s , mais de dépasser l'humaine c o n d i t i o n en s'intégrant l a divinité p a r 
une s o r t e de phénomène d'osmose. I l e s t m a i n t e n a n t r e c o n n u que l e s gra n d e s 
fêtes c e l t i q u e s païennes étaient l ' i n c a r n a t i o n des d i e u x p a r l e s hommes : 
a i n s i l a fête de Samain,en I r l a n d e , se célébrait-elle par de véritables 
mascarades au c o u r s d e s q u e l l e s l e s humains, p o r t a n t des masques, j o u a i e n t 
l e rôle des d i e u x e t des héros de l ' a n c i e n temps - fête qu'on r e t r o u v e 
d ' a i l l e u r s dans l e H a l l o w e e n des A n g l o - s a x o n s . Or, chez JARRY, l'idée 
de l a M o r t , q u i e s t c o n s t a n t e , p i v o t e a u t o u r d'un axe c e n t r a l q u i e s t l a 
"mascarade", l e " t r a v e s t i s s e m e n t " : c ' e s t d i r e combien JARRY a réellement 
vécu ce moment particulièrement e s s e n t i e l de l a v i e m y t h i q u e des C e l t e s : 
H a l l o w e e n ou Samain, c ' e s t l a fête des M o r t s . C ' e s t a u s s i l e moment p r i 
vilégié où l e monde échappe à t o u t e a n t i n o m i e , c o n s a c r a n t l'éternel é-
change q u ' i l peut y a v o i r e n t r e l ' u n i v e r s sub s o l e e t l ' u n i v e r s des a i l 
l e u r s . L ' o e u v r e de JARRY ne peut s ' e x p l i q u e r que dans c e t t e problématique 
t o u j o u r s a c t u e l l e e t q u i e s t c e l l e des grands inspirés de l a Poésie e t de 
l a P h i l o s o p h i e o n t o l o g i q u e . M a i s s i l e s r a t i o n a l i s t e s o n t buté s u r un 
semblant de réalité constamment r e m i s e en cause p a r l a L o g i q u e aristotéli
c i e n n e , l a Poésie a dépassé l e s b o r n e s , transgressé l e s i n t e r d i t s , détruit 
l a fragilité du r a i s o n n e m e n t e t laissé l e s p o r t e s o u v e r t e s à l a médiumnité. 
Après t o u t , on a reproché à JARRY son goût immodéré pour l ' a l c o o l , défaut 
b i e n c e l t i q u e s i t a n t e s t que ce s o i t un défaut, e t en l a n g u e c e l t i q u e l e 
mot " i v r e s s e " o f f r e une parenté l i n g u i s t i q u e avec l e mot " m i l i e u " . A l o r s 
se d r e s s e un personnage étonnant de l a légende i r l a n d a i s e , l a r e i n e Mebdh, 
dont SHAKESPEARE a f a i t l a R e i n e Mab, dont l e nom s i g n i f i e " i v r e s s e " e t 
dont l ' a t t i t u d e c o r r e s p o n d t r a i t pour t r a i t à l a femme idéale rêvée p a r 
JARRY, e t q u ' i l n'a j a m a i s pu découvrir dans ce monde imbécile q u i était 
l e s i e n . 

Car l a Femme e s t m i l i e u , pour JARRY, un m i l i e u 
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i n a c c e s s i b l e mais qui doit avoir une réalité en dehors de toute expérience 
sensible. Par là nous rejoignons l e mythe e s s e n t i e l des Celtes. I l est 
esquissé par JARRY dans l e personnage de l a Mère Ubu, très proche, dans 
son aspect c a r i c a t u r a l de Lady Macbeth, elle-même d'origine c e l t i q u e , et 
i l est développé à l'extrême dans les personnages composites mais uniques 
de l a Va r i a de l'Amour Absolu, de Messaline et de Jeanne, l a Dragonne. 
C'est évidemment l'image projetée de l a Prostituée Sacrée, c e l l e qu'on 
c r a i n t , qu'on révère, mais qui s'impose en tant que t e n t a t r i c e , i n i t i a 
t r i c e et maîtresse idéale. En f a i t , i l s'agit de l a Déesse-Mère des an
ciens Celtes, c e l l e qui donne l a v i e , par l a naissance, mais aussi c e l l e 
qui permet à l'homme d'acquérir sa maturité par l e don de l a nouvelle 
naissance. Et cette nouvelle naissance, c'est à l a f o i s l a p r i s e de cons
cience fulgurante de son existence en tant qu'être s i n g u l i e r (rappelons-
nous l e nom de Sengle, du l a t i n singulus, p a r t i c u l i e r , s i n g u l i e r , qui 
est l e doublet héro'isé de JARRY) et l'éveil à l a sexualité, c'est-à-dire 
à l'activité masculine, créatrice et reproductrice d'énergie. 

I 

Messaline est une prostituée, mais ce n'est pas 
pour de l'argent qu'elle hante les lupanars : e l l e veut posséder tous 
les mâles. C'est une nymphomane, disent les moralistes - qui sont plus 
nombreux qu'on ne pense, et qui se recrutent habituellement dans l a c l i 
entèle (au sens l a t i n ) de ce genre de femme. Les psychologues de tout 
bord éviteront de juger et diront que c'est une femme souffrant d'hysté
r i e , ce qui n'explique r i e n . Evidemment, s i l'on se contente de regarder 
Messaline sous l'angle l a t i n et méditerranéen dans lequel e l l e nous ap
paraît à p a r t i r des r e l a t i o n s h i s t o r i q u e s , on ne peut que conclure à une 
f o l i e sexuelle, à un dérèglement général des sens. Mais s i on se réfère 
étroitement au sens profond du mythe c e l t e , c e l a prendra une tout autre 
dimension. Messaline, en dépit du contexte romain, est l a reine Mebdh. 
C'est l a Femme Celte qui ingurgite tous les hommes pour leur redonner v i e , 
pour leur permettre de redécouvrir leur propre existence. Dans l'épopée 
i r l a n d a i s e qui r e l a t e les aventures de Mebdh, épopée légèrement c h r i s t i a 
nisée, l e comportement de Mebdh, qui prodigue sans arrêt aux guerriers 
d'Irlande ce que l e conteur appelle très joliment "l'amitié de ses c u i s 
ses", est parfaitement justifié. Et i l l ' e s t par l e propre mari de Mebdh, 
l e r o i A i l i l l : " I l f a l l a i t qu'elle agît a i n s i pour l e succès de l'opé
r a t i o n " . A f f a i r e d'état, pourrait-on dire. En réalité, i l s'agit b e l et 
bien d'une nécessité cosmique et s o c i a l e , d'une nécessité proprement v i t a l e 
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pour l a race humaine. 

Mebdh est en e f f e t l a Souveraineté incarnée sans 
laqu e l l e r i e n n'est possible. La posséder - sexuellement et sentimentale
ment - , c'est posséder les moyens d'exister et de construire l e monde. 
C'est v r a i , au premier chef pour l e r o i A i l i l l , qui f a i t d ' a i l l e u r s f i 
gure de prince consort, au second degré pour tous les autres. I l en sera 
de même dans l a légende arthurienne, où l a reine Guenièvre consacrera 
l a légitimité du pouvoir d'Arthur, mais répartira c e l u i - c i sur les che
v a l i e r s qui sont amoureux d ' e l l e (et i l s l e sont tous), Lancelot en par
t i c u l i e r , mais non exclusivement s ' i l faut en c r o i r e les versions primi
t i v e s de cette épopée d'origine c e l t i q u e où se mêlent les influences 
occitanes. I l en est encore v r a i dans tous les contes de l a t r a d i t i o n 
populaire u n i v e r s e l l e , mais plus particulièrement bretonne, où l a P r i n 
cesse, d'abord i n a c c e s s i b l e , l o i n t a i n e ou méprisante, confère à l'homme 
qu'elle épouse, ou avec qui e l l e s'unit, de redoutables pouvoirs. 

Or, JARRY f a i t de Messaline une sorte de messa
gère des Dieux : son rôle, en f a i t , est de procurer aux hommes une par
c e l l e du pouvoir d i v i n . Le mythe de l a Prostituée sacrée se retrouve 
a i n s i dans 1'Amour Absolu, dans un contexte bien plus c e l t i q u e , et avoué. 
Varia, c'est l e nom de l'héroïne, et JARRY ne l ' a pas c h o i s i au hasard. 
C'est en e f f e t l a forme mutée du nom de Maria (ann i t r o n V a r i a , "Madame 
Marie"), et c'est aussi un jeu de mots l a t i n par lequel JARRY veut mon
tr e r les aspects variés de l a Femme. Au fond, tout revient à ce person
nage de l'Impératrice du récit g a l l o i s de Peredur, version archaïque et 
païenne de l a Quête du Graal : c'est une femme qui apparaît au héros 
sous différents aspects, qui est donc m u l t i p l e , mais qui est toujours 
l a même, l a seule, l'unique, c e l l e qui donne l a vie. une première f o i s , en 
tant que mère, et qui provoque chez les héros les mutations nécessaires 
à leur épanouissement. C'est encore l e personnage de l a Fée qu'on ren
contre dans de nombreux contes bretons, et dont l'aspect est toujours 
multiforme. 

Le problème est lié au sentiment qu'avait JARRY 
de n'être point le f i l s de son père o f f i c i e l . I l était persuadé que sa 
mère avait "fauté", et i l s'en réjouissait, méprisant son père souverai-
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nement. Le couple idéal, selon l u i , ne peut être que c e l u i constitué par 
l a mère et l e f i l s . Bien sûr, nous retrouvons i c i l a légende oedipienne, 
et même, dans l e personnage réel de JARRY, l e fameux complexe qui semble 
avoir conditionné sa v i e a f f e c t i v e et sexuelle, mais i l y a bien autre 
chose. L'Amour Absolu, c'est d'abord l a transgression de l ' i n t e r d i t suprê
me, et par là-même, c'est aussi l e Blasphème absolu : car l e mari de Var i a 
l e père p u t a t i f (et adoptif) du héros, c'est Joseb, autrement d i t Joseph. 
C'est donc l e Cocu sublime, et doublement : d'abord parce q u ' i l n'est pas 
le père de l'enfant, ensuite parce q u ' i l est "cocufié" par l'enfant. Mais 
où cel a se complique, c'est que l'enfant est aussi Ann Aotrou Doué, c'est-
à-dire "Monsieur Dieu". On imagine assez les pensées sacrilèges de JARRY 
l o r s q u ' i l composa l'Amour Absolu. Eh bien, ces pensées sacrilèges sont en 
f a i t les éléments d'une d i a l e c t i q u e ontologique parfaitement cohérente 
s i on l'interprète et tenant compte du mythe c e l t e . 

En e f f e t , l e thème développé est c e l u i que nous 
trouvons dans l a légende g a l l o i s e de T a l i e s i n et qu'on peut résumer a i n s i : 
par s u i t e d'une erreur (trangression de l ' i n t e r d i t ) , l e jeune Gwyon Bach 
obtient l a connaissance p a r f a i t e grâce au "chaudron d ' i n s p i r a t i o n " de l a 
déesse Keridwen; c e l l e - c i poursuit Gwyon Bach pour l e châtier (c'est-à-
di r e pour l e néantiser); Gwyon se transforme en différents animaux, puis 
en grain de blé que Keridwen avale a l o r s qu'elle est elle-même sous.for
me de poule. Or Keridwen devient enceinte et donne naissance au nouveau 
Gwyon Bach qui sera l e barde T a l i e s i n . I l s'agit évidemment du motif,bien 
connu dans les t r a d i t i o n s anciennes, de l a fécondation par voie buccale : 
l a littérature épique i r l a n d a i s e contient de nombreux exemples de cette 
sorte, et on en trouve également dans les contes populaires, notamment 
en Bretagne. Le schéma l e plus courant est c e l u i de l a jeune f i l l e à qui 
on donne une pomme à manger et qui devient grosse : on apprend ensuite 
que l a pomme était, s o i t l a transformation d'un homme, s o i t un sub s t i t u t 
magique utilisé par des êtres surnaturels pour punir l a jeune f i l l e d'une 
faute. 

;Dana l e récit de l ' H i s t o i r e de T a l i e s i n , on peut 
facilement découvrir l a c l e f qui permet de comprendre l'Amour Absolu et 
Messaline. Le processus de transformation permet de masquer les diffé
rents fantasmes erotiques qui précèdent l'acte. Mais cet acte étant i n t e r 
d i t , p u i s q u ' i l s'agit d'un inceste, i l ne peut se dérouler de façon 
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"normale". Symboliquement, l e f a i t pour Keridwen d'avaler l e grain de 
blé correspond à une ingestion de semence masculine par f e l l a t i o n . I l 
est d ' a i l l e u r s f o r t possible que dans certaines t r a d i t i o n s populaires 
anciennes on a i t pu c r o i r e à l a vertu fécondatrice du sperme ingéré. Ain
s i par un acte de nature exceptionnelle naîtra un être exceptionnel. I l 
en est de même pour l a naissance de tous les héros et de tous les dieux. 

On comprend alors que Messaline v e u i l l e e n g l o u t i r 
tous les hommes. On comprend alors l a r e l a t i o n singulière de l a Dragonne, 
Jeanne Sabrenas, d i t e "Fleur-de-Sabre", avec son fiancé Erbrand Sacque-
v i l l e : e l l e est f i l l e à soldats, e l l e est véritablement prostituée, mais 
pour Erbrand, e l l e est toujours vierge p u i s q u ' i l ne l ' a jamais touchée 
et que l e co'it interviendra symboliquement l o r s q u ' i l l u i passera son épée 
à travers l e corps. En un sens, Jeanne est morte vierge. Paradoxalement, 
Messaline auss i , puisqu'appartenant à tous, et dévorant tous les hommes 
qu'elle rencontre, e l l e n'appartient à aucun d'eux et reste l i b r e . I l en 
est de même de Var i a : e l l e est "vierge" comme l a mère du C h r i s t . Mais 
e l l e est surtout vierge comme Keridwen, c'est-à-dire qu'elle réactualise 
dans ses rapports avec son f i l s s o i - d i s a n t adoptif, l a scène o r i g i n e l l e , 
comme disent les psychanalystes. Et cette réactualisation permanente 
conduit l e jeune Nédelec Doué, c'est-à-dire No'él Dieu, à assumer pleine
ment son rôle : éliminant l e père p u t a t i f , i l r e s t i t u e l'état antérieur, 
l'état paradisiaque, c e l u i d'avant l e déluge, ou l a catastrophe de l ' a s 
sèchement, cet état de l'âge d'or que l e chamanisme s'efforce de ramener 
des ténèbres de notre inconscient et que l e druidisme évoquait par des 
procédés, semble-t-il, tout à f a i t analogues. 

Cet état est sans péché. I l n'y a donc plus de 
transgression d ' i n t e r d i t pour les acteurs eux-mêmes parce q u ' i l s sont 
parvenus à ce degré d'extase qui équivaut à un point de non-retour. Le 
drame, ou plutôt l a tragédie, c'est que l a société, composée d'êtres 
humains qui ne sont point parvenus à l'extase et qui jugent en fonction 
des l o i s p a t r i a r c a l e s , l a société punit les amants "maudits". I l en est 
de même dans l a légende de T r i s t a n et Yseult : l e contexte, par l a su b s t i 
t u t i o n du couple tante-neveu au couple mère-fils, évoque nettement une 
atmosphère incestueuse. T r i s t a n et Yseult, parvenus au plus haut degré 
de l'extase, appelons-là erotique, ont vaincu l e temps, méprisé les ca-
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dres r i t u e l s de l a société à l a q u e l l e i l s appartiennent bon gré, mal gré. 
Et cette société se venge. T r i s t a n et Yseult mourront. Déjà l a légende 
de T r i s t a n était imprégnée de christianisme. La légende de Keridwen ne 
l'était pas, d'où l a naissance du nouvel être qu'est T a l i e s i n , et qui 
triomphe de tous les i n t e r d i t s parce q u ' i l est lui-même père et f i l s , 
parce q u ' i l est l a preuve vivante que cette trangression d ' i n t e r d i t s est 
possible. Or, aussi bien dans Messaline que dans l'Amour Absolu et que 
dans l a Dragonne, l'univers de JARRY est, qu'on l e v e u i l l e ou non, mar
qué par l e christianisme, c'est-à-dire par l a notion du péché. C'est 
a i n s i que s'expliquent les échecs apparents des personnages, tous condam
nés à l a mort ou à l a f o l i e , ce qui revient au même. 

C'est peut-être dans l e Surmâle que JARRY est 
allé l e plus l o i n dans cette quête de l a Femme qui caractérise son oeuvre. 
En e f f e t , l e héros, André Marcueil, qui est l e double idéalisé de l'au
teur, veut prouver qu'entre autres choses, on peut indéfiniment f a i r e 
l'amour avec une femme. C'est évidemment l a concrétisation particulière 
de "Monsieur Dieu". Comme Dieu a un pouvoir de création permanente, An
dré Marcueil s'arroge ce pouvoir, en vertu de ce qu'affirme JARRY dans 
F a u s t r o l l , "Homo est Deus", et plus l o i n "Dieu est l e point tangent de 
zéro et de l ' i n f i n i " . La thématique est entièrement c e l t i q u e dans l a me
sure où l a théologie druidique, t e l l e qu'on peut l a rec o n s t i t u e r à t r a 
vers différents textes et différents r i t u e l s , s'apparente davantage à 
une théophanie permanente de l'être humain plutôt qu'à une croyance ré
vélée en une création a Deo s u i v i e d'une dispersion de l a conscience d i 
vine dans tous les existants. Et puis, surtout, c'est l a cer t i t u d e abso
lue que l'homme, l e mâle, peut vaincre l'univers qui est essentiellement 
féminin. André Marcueil est Messaline au masculin. I l veut posséder tou
tes les femmes. Mais l e "roman" prend alors une a l l u r e de fable provoca
t r i c e : l a Femme, apparemment morte, triomphe comme jamais e l l e n'a t r i 
omphé. Le mythe de Messaline, ou de Keridwen réapparaît dans toute sa 
splendeur. La Femme a vaincu de nouveau, et l e mâle se fera tuer (avec 
un parfum d'orgasme évident) par une machine q u ' i l a créée : autrement 
d i t , l e mâle qui a peur de l a femme parce q u ' i l a peur de se v o i r en
g l o u t i définitivement en e l l e , se détourne d ' e l l e et se réfugie dans l a 
masturbation. La machine, ce cycle i n f e r n a l , n'est en e f f e t pas autre 
chose que le symbole d'un acte d'auto-érotisme désespéré, et l e héros 
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rate sa quête. Est-ce l'image de l'impuissance de JARRY envers les fem
mes ou ses tendances homosexuelles? Peu importe, car l e cas p a r t i c u l i e r 
n'a i c i plus d'importance : i l s'agit d'une sorte de rêve fou dans l e 
quel l'humanité pourrait, de façon permanente, atteindre l'extase créa
t r i c e qui l u i permettrait d'échapper au destin, c'est-à-dire à l a mort. 
Là encore, i l y a échec. Mais cet échec, JARRY l e j u s t i f i e et l ' e x p l i 
que. Seule l a Femme aurait pu donner à cet homme, ce surmâle, son iden
tité divine. Et cela , parce que l a Femme est Dieu. 

Cette conception est entièrement c e l t i q u e . Bien 
sûr, dans de nombreuses épopées, surtout i r l a n d a i s e s , l e héros est un 
"surmâle". I l s u f f i t de penser au héros d'Ulster CÛchulainn, dont l ' a r 
deur guerrière ne peut s'éteindre sans qu'on l ' a i t trempé dans plusieurs 
cuves d'eau f r o i d e (symbole du gouffre vaginal) et qu'on l u i a i t exposé 
l a nudité des jeunes f i l l e s de sa t r i b u . Ce même CÛchulainn a une.vie 
sexuelle mouvementée. I l apprend les arts g u e r r i e r s en même temps que 
les pratiques amoureuses. I l a aussi des r e l a t i o n s très particulières 
avec ses compagnons d'armes. I l est le héros mâle par excellence. Et, 
dans le même cycle épique, on trouvera encore l e personnage de Fergus, 
dont les récits nous disent les prouesses sexuelles incroyables. Mais 
qui sont ces hommes? Des pions sur un échiquier où seule l a Femme d i s 
pose de l a stratégie. Car ce qui émerge l e plus clairement de tout c e l a , 
c'est que l a Femme rêvée par JARRY est à l a f o i s Vierge, Prostituée, 
Reine et Déesse. Par là, JARRY se rapproche étrangement de NERVAL pour 
qui l'image maternelle prenait toutes les formes, tous les aspects. 
Varia n'est plus qu'un symbole. L'Impératrice du récit de Pèredur aussi. 
Et s i l'impuissance de JARRY se t r a d u i t par une misogynie avouée, i l n'en 
est pas moins v r a i que l a Femme reste l e but à atteindre. Etre "surmâle" 
n'aura été qu'un rêve compensatoire. La Souveraineté, dans les légendes 
ce l t i q u e s , est toujours une Femme, et cette femme n'appartient à personne. 
On c r o i t l a posséder, mais c'est e l l e qui possède l'homme à qui elle,ré
vèle ses secrets et à qui e l l e confie une p a r c e l l e de pouvoir. D ' a i l l e u r s , 
en dernier r e s s o r t , c'est e l l e qui c h o i s i t . Lorsqu'Ellen, dans l e Surmâle, 
prend l a place de l a prostituée engagée par Marcueil pour se l i v r e r à l'ex
périence, i l s'agit bien d'un choix délibéré de l a part de l a Femme. E l l e n 
a voulu e l l e aussi prouver que l'acte d'amour était perpétuel. Le rythme, 
du temps bascule dans les fantasmes les plus inavouables. Et a i n s i se. ré
a l i s e le désir inconscient qui a été c e l u i de l'humanité depuis qu'Adam 
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et Eve ont été chassés du Paradis, ou depuis que l'Age d'Or a été i n 
terrompu brutalement par un quelconque i n d i v i d u ayant décidé de ne plus 
rêver. 

Car en définitive, c'est par l e rêve et l'imagi
n a i r e qu'on a t t e i n t l e Réel. A l f r e d JARRY l ' a v a i t bien compris, et en 
cel a i l se montre l e d i s c i p l e conscient ou non, peu importe, ces Celtes 
d'autrefois, grands créateurs et act u a l i s a t e u r s de mythes et qui ont 
rêvé leur h i s t o i r e pour en retrouver les grandes lignes d i r e c t r i c e s . 
L'aventure de JARRY, sous ses différents noms de Sengle, du double her
maphrodite Haldernablou, de F a u s t r o l l , d'Emmanuel Dieu, de Marcueil ou 
d'Erbrand Sacqueville, est une aventure "singulière" au m i l i e u d'une 
société incapable de comprendre et de résoudre les problèmes qui se po
sent à l'être humain. JARRY a entrevu avec perspicacité l a l o i n t a i n e 
Terre des Fées que nous décrivent les poètes c e l t e s . Cette Terre des 
Fées, i l l a place un peu partout, y compris dans l a légendaire forêt 
de Brocéliande, q u ' i l décrit avec passion dans l a dernière p a r t i e de 
l a Dragonne.Dans cette forêt magique, tout reprend sa place. Que l e 
texte de cette dernière p a r t i e s o i t altéré ou incomplet, ou encore 
mal interprété par sa soeur, puisque l a Dragonne était inachevée à l a 
mort de JARRY, peu importe, une impression très f o r t e se dégage de ce 
qui a été conçu comme une conclusion surréaliste. Les événements de l a 
vi e y retrouvent leur dimension réelle, mythique, et r i e n ne peut dé
sormais infléchir l e sens que JARRY leur donne : i l s'agit b e l et bien 
d'une quête vers l a reine de l a Terre des Fées. Dans les récits c e l t i 
ques, e l l e a nom Keridwen, Rhiannon, Mebdh, Arianrod, Blodeuwedd, Mâ
cha, Dechtire, encore Yseult ou Morgane. Dans l a Dragonne, c'est l'é
te r n e l visage de Jeanne qui triomphe. Car, bien qu'Erbrand l ' a i t tuée, 
c'est-à-dire pénétrée de son arme, acte sexuel s ' i l en fût, Jeanne est 
toujours vivante, comme l ' e s t Messaline, comme l ' e s t E l l e n . C'est évi
demment l'image de l a Femme que JARRY n'a jamais rencontrée. V o u l a i t - i l 
vraiment l a rencontrer? Aucune réponse n'est possible, mais les textes 
i n c l i n e n t à penser que JARRY, comme les troubadours occitans du Moyen 
Age, était un "désireux d'amour l o i n t a i n " . Et cet "amour l o i n t a i n " , 
c'était l'amour absolu, cette fusion quasi i n f e r n a l e de deux êtres 
c o n t r a d i c t o i r e s . 

j S ; 

C'est là que l a démarche de JARRY est conforme 
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a v e c l a mentalité c e l t i q u e t e l l e que c e l l e - c i apparaît dans l e s récits 

m y t h o l o g i q u e s . Naître de l a Femne a f i n de connaître l a Femme. T u e r l a 

Feorae p o u r m i e u x l a r e s s u s c i t e r . Un thème de c o n t e p o p u l a i r e e s t élo

q u e n t : l e héros d o i t démembrer, découper l a fée e t l a f a i r e b o u i l l i r 

e n s u i t e d a n s un c h a u d r o n . E t l a fée s o r t i r a de c e c h a u d r o n p l u s b e l l e 

e t p l u s m a g i q u e que j a m a i s . S u r l e p l a n p s y c h o l o g i q u e , on p e u t c r o i r e 

que J A R R Y a v o u l u t e n t e r l'expérience. 

E t de t o u t e s façons, à t r a v e r s l a p h r a s e n e r 

v e u s e e t p r o v o c a n t e de JARRY, on ne p e u t que s e n t i r le. g r a n d s o u f f l e 

du l a r g e , - c e v e n t créateur q u i v i e n t d e s « I l e s du n o r d du monde", c e t 

e n d r o i t mystérieux où l e s a n c i e n s C e l t e s plaçaient l ' o r i g i n e de l e u r s 

d i e u x : e t de l e u r s héros. 

J e a n HARKALE 
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"... L ' a r t i c l e (pré-satrapique, soulignons-le) de Maurice 
S a i l l e t f u t comme l e signe de l a plénitude des temps: c'est de sa p u b l i c a t i o n 
qu'on datera un jour l a v i e nouvelle de JARRY et l'approche rénovée de son oeu
vre..." A i n s i s'exprime Noël Arnaud (1) à propos d'un texte de Maurice S a i l l e t 
paru dans FONTAINE en septembre 1947. Et i l poursuit: "On s a i t d'autre part que 
ce changement des e s p r i t s à l'égard de JARRY, annoncé par l ' a r t i c l e de S a i l l e t , 
devait se manifester l'année suivante par l a fondation du Collège de 'Pataphy-
sique". En e f f e t l e Collège fut fondé l e 22 p a l o t i n 75 EP (vulg. 11 mai 1948). 

A l a lueur du texte de Noël Arnaud nous comptions recenser 
dans cette b i b l i o g r a p h i e les écrits ultérieurs à c e l u i de S a i l l e t , mais i l 
nous a semblé que, puisque nous y étions, nous pourrions commencer un peu plus 
tôt et, pourquoi pas, à p a r t i r de 1943 - date de p u b l i c a t i o n de LA DRAGONNE. 
D'autant plus que l'édition des OEUVRES POETIQUES COMPLETES, en 1945, a s u s c i 
té un c e r t a i n nombre d ' a r t i c l e s dans l a presse. 

Cet essai de b i b l i o g r a p h i e , limité aux textes en langue 
française, est divisé en t r o i s p a r t i e s : 

1/ L i v r e s entièrement consacrés à JARRY et l e s préfaces et l i v r e s contenant 
des chapitres ou passages importants sur JARRY. Dans cette rubrique, nous 
avons inclus quelques ouvrages antérieurs à 1943 (souvent parce q u ' i l s ont 
f a i t l ' objet de rééditions). 

2/ E c r i t s sur JARRY parus dans les journaux et revues (à p a r t i r de 1943). 

3/ E c r i t s sur JARRY publiés par le Collège de 'Pataphysique. 

Nous avons bénéficié de l'a i d e précieuse de Noël Arnaud, 
Henri B o r d i l l o n , T h i e r i Foule, Paul Gayot; nous leur adressons nos v i f s r e 
merciements . 

Ce t r a v a i l est arrêté à j u i n 1978. 

Claude RAMEIL 
(septembre 1978) 

(1) Dossier n°5, 15 as 86 EP: "A propos de Narcisse et des Etudes Jarryques", 
pp. 67-68. 
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I - LIVRES CONSACRES A JARRY / LIVRES CONTENANT DES CHAPITRES SUR JARRY / 
PREFACES . 

a/ L i v r e s entièrement consacrés à JARRY (1907-1978) 

^ ARNAUD, Noël, ALFRED JARRY. D'UBU ROI AU DOCTEUR FAUSTROLL, P a r i s , La Table 
Ronde, 1974, 464 pages. ( C o l l . "Les Vies Perp e n d i c u l a i r e s " ) . 

/ ARRIVE, Michel, LES LANGAGES DE JARRY. Essa i de sëmiotique littéraire, P a r i s , 
• éditions K l i n c k s i e c k , 1972, 384 p. 

-/ARRIVE, Michel, LIRE JARRY, P a r i s , éditions Complexe ( D i f f . PUF),172 p.,1976. 
^ BEHÀR,. Henri, JARRY, LE MONSTRE ET LA MARIONNETTE, P a r i s , Larousse, 1973, 

272 p. ( C o l l . "Thèmes et Textes") 
vS CARADEC, François, A LA RECHERCHE D'ALFRED JARRY, P a r i s , édit. P i e r r e Seghers, 

1974, 152 p. ( C o l l . " I n s o l i t e s " , n°2) 
CHASSE, Charles, LES SOURCES D'UBU ROI, P a r i s , édit. H. Floury, 1921, 94P. 

• CHASSE, Charles, DANS LES COULISSES DE LA GLOIRE; D'UBU ROI AU DOUANIER 
ROUSSEAU, P a r i s , Nouvelle Revue C r i t i q u e , 1947, 182 p. 

^ CHAUVEAU, Paul, ALFRED JARRY OU LA NAISSANCE, LA VIE ET LA MORT DU PERE UBU, 

P a r i s , Mercure de France, 1932, 238 p. 

HENRY, G i l l e s , GENEALOGIE ASCENDANTE D'ALFRED JARRY, Caen, chez 1'auteur,1967. 

LASSALLE, Jean-Pierre, UBU ET QUELQUES MOTS JARRYQUES, Toulouse, Imprimerie 

Maurice Respic, 1976, 33 p. 

LEBOIS, André, JARRY L'IRREMPLAÇABLE, P a r i s , Le Cercle du L i v r e , 1950, 234 p. 

_ LEVESQUE, Jacques-Henry, ALFRED JARRY, P a r i s , éd. Seghers, 1951, 252 p. 
( C o l l . "Poètes d'aujourd'hui", n° 24) 

LOT, Fernand, ALFRED JARRY, P a r i s , éd. Nouvelle Revue C r i t i q u e , 1934, 80 p., 
C o l l . "Célébrités Contemporaines", 3e série, n° 2. 

PERCHE, Louis, ALFRED JARRY, P a r i s , E d i t i o n s U n i v e r s i t a i r e s , 1965, 128 p., 
C o l l . "Classiques du XXe Siècle", n° 74. 

RACHILDÈ, ALFRED JARRY OU LE SURMALE DES LETTRES, P a r i s , Grasset, 1928, 
225 pages. 

b/ L i v r e s contenant des chapitres sur JARRY 

APOLLINAIRE, Guillaume, LE FLANEUR DES DEUX RIVES, P a r i s , édit. de La Sirène, 
1918, 116 p. ( C o l l . des Tracts, n°2) 
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= "Souvenirs sur A l f r e d Jarry", LA FRANCE AU COMBAT, 6 fév. 
= "Mon. ami A l f r e d J a r r y " , MERCURE DE FRANCE, n° 1007, 

1er j u i l l e t , pp. 493-509. 
= "A l f r e d Jarry et l a Bretagne", OPHRYS, n° IV, 1947. 
= " A l f r e d Jarry et l a présidence de l a République", 
GAVROCHE, 2 j a n v i e r . 

= "La g r i f f e de Jarry", ARTS, n° 113, 2 mai. 
= "Hommage au Père Ubu", LETTRES FRANÇAISES, n° 181, 6 déc. 
= "Naissance d'Ubu à Rennes", NOUVELLE REVUE DE BRETAGNE, 

n° 3, mai/juin 1947, pp. 169-172. 
R0USSEL0T, Jean = "Un professeur s'en va-t-en guerre contre Ubu-roi (C. 

Chassé)", GAVROCHE, 5 j u i n . 
SAGET, J u s t i n "L'Autre A l c e s t e , d'Alfred J a r r y " , CRITIQUE, n° 17, 

octobre, pp. 372-374. 
SAILLET, Maurice = "Sur l a route de Narcisse. Jarry ou l a peur de l'amour", 

FONTAINE, n° 61, septembre, pp. 360-379. ( I l y a ti r a g e 
à part, sous couverture spéciale, P a r i s , édit. Fontaine, 
20 p., 1947). Repris dans Sur l a route de Narcisse, 1958, 

SALTAS, Jean "Présentation d'une l e t t r e inédite de Jar r y " , COMBAT, 
14 novembre. 

1948 
KEMP, Robert 

L.G. 
ROUSSEAUX, André 

SAILLET, Maurice 
SAILLET, Maurice 

Les SEPT 

= "Apothéose de Jarry, prince de l a Sotie", LA BATAILLE, 
10 décembre. 

= "L'Autre Alceste, d'Alfred Jarry", PARU, n° 40, mars, p.61. 
= "Les l i v r e s . S i t u a t i o n d'Alfred J a r r y " , FIGARO LITTERAIRE, 

n° 133, 6 novembre. 
= "Jarry en morceaux", COMBAT, 11 novembre (sur Oeuvres compl.) 
= "Présentation" de Complément aux Minutes de Sable Mémorial, 
MERCURE DE FRANCE, n° 1024, 1er déc., p. 591, et n° 1025, 
jan v i e r 1949. 

= "Les oeuvres complètes d'Alfred J a r r y " , LA GAZETTE DES 
LETTRES, 13 novembre. 
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1949 
= "L'envers du lyrisme", LES TEMPS MODERNES, n° 44, j u i n . 

PP. 10961108 (en p a r t i e sur Les Jours et les N u i t s ) . 

= "Une monumentale édition de Jarry", SUDOUEST, 2 mai. 
= "Mon ami A l f r e d Jarry (à L a v a l ) " , LE COURRIER D'EPIDAURE, 

n° 3/4, mars/avril et n° 5/6, mai/juin. 
= " C h r i s t i a n Beck et J a r r y " , MERCURE DE FRANCE, n° 1034, 

1er octobre, pp. 383384. 
PASTOUREAU, André= "La revanche de l a n u i t , par A l f r e d Jarry", PARU, n° 52, 

j u i l l e t , pp. 6567. 
SAILLET, Maurice = "L'oeuvre de J a r r y " , CRITIQUE, n° 33, février, pp. 99112, 

ВELAVAL, Yvon 

DELETANGTARDIF, 
Yanette 
GEROY 

LEBOIS, André 

1950 
, JEAN, Marcel & 
JMESEI, Arpad 

LEBOIS, André 

F "Jarry et le t o u r b i l l o n contemporain", LA NEF, n spécial 
"Almanach surréaliste du demi siècle", n° 6364, m a r s / a v r i l , 
pp. 189196. 

= " A l f r e d Jarry anecdotique", QUO VADIS, 3e année, n° 23/24/25, 
juin/juillet/août, pp. 119 et n° 26/27/28, sept./oct./Nov. 
pp. 4451. 

SAILLET, Maurice = "Présentation" de "Descendit ad Inferos", MERCURE DE FRANCE, 
n° 1042, j u i n , p. 193. 

SAILLET, Maurice = "Anna Perenna", MERCURE DE FRANCE, n° 1047, 1er novembre, 
pp. 575576. 

XXX 
1951 

= "Suite à J a r r y " , ARTS, n° 339, 28 décembre 
AYGUESPARSE, Albert = " A l f r e d J a r r y " , MARGINALES, n° 25, décembre, pp. 213215. 

..BRETON, André = " A l f r e d Jarry i n i t i a t e u r et éclaireur: son rôle dans l e s 
arts p l a s t i q u e s " , ARTS, n° 331, 2 novembre. (Repris i n 
LA CLE DES CHAMPS, 1967) 

CROIX, Robert de l a = A r t i c l e sur "Jarry et le Collège de 'Pataphysique", 
CARREFOUR, 26 décembre. 

DESBRUERES, MichelFrançois = " A l f r e d Jarry aurait aujourd'hui 77 ans", LA 
GAZETTE DES LETTRES, n° 6, 15 mars, pp. 6872. 

DUBOIS, Jacques 
NADEAU, Maurice 

PERET, Benjamin 
SAILLET, Maurice 

= " A l f r e d Jarry et l a c r i t i q u e " , n° 377, 30 août. 
= " A l f r e d Jarry ou le p a r t i de l'absurde", SAMEDISOIR, 

n° 328, 13 oct. 
= "Un mauvais coup à J a r r y " , ARTS, n° 338, 21 décembre. 
= "Présentation" de " E c r i t à douze ans", MERCURE DE FRANCE, 

n° 1059, novembre, pp. 385386. 



- 122 -
1952 

XXX = "Jarry e s t - i l un poète chrétien?", ARTS, n°341, 11 janv. 
XXX = "Une remarquable édition d'Ubu r o i " , CARREAU, n° 23/24, 

mai/juin, p. 1. 
XXX = " A l f r e d Jarry. Vie et oeuvre", CARREAU, n° 23/24, mai/ 

j u i n , p. 2. 
XXX = "A propos de l a polémique autour d'Alfred Jarry", ARTS, 

n° 366, 3 j u i l l e t . 
APOLLINAIRE, Guillaume = " V i s i t e à Ja r r y " , CARREAU, n° 23/24, mai/juin, p.2. 
APOTHELOZ, Charles = "Ubu r o i aura toujours mauvaise presse", CARREAU, n° 23/ 

24, mai/juin, p. 4. 
BUACHE, Freddy = "Ubu sur l e s bords du bleu Léman", CARREAU, n° 23/24, 

mai/juin, p. 1. 
CARREAU, n°23/24 = mai/juin 1952 : avec XXX, APOLLINAIRE, APOTHELOZ, BUACHE, 

CINGRIA, KUENZI, PEILLEX. 

CHARBONNIER, Georges & 
TRUTAT, A l a i n = " L e t t r e s " , ARTS, n° 366, 3 j u i l l e t . 

(A propos de l a polémique autour de Jarry) 
CINGRIA, Charles-Albert = "Une Jarryniana", CARREAU, n° 23/24, mai/juin, p.2. 
KUENZI, André = "D'Alfred Jarry et de quelques valeurs sacrées", CARREAU, 

n ° 23/24, mai/juin, p. 2. 
LEVRON, Jacques = " P o r t r a i t d'une v i l l e " , MERCURE DE FRANCE, n° 1061, 

j a n v i e r , p. 176. 
PEILLEX, Georges = "Présentation", CARREAU, n° 23/24, mai/juin, p. 1. 
PERET, Benjamin = "Une enquête : Jarry e s t - i l chrétien?", ARTS, n° 340, 

4 j a n v i e r ; n° 342, 18 j a n v i e r . 
PERET, Benjamin = "Non, Jarry n'est pas un poète chrétien",. ARTS, n° 343, 

25 j a n v i e r . \ 

PERET, Benjamin = "A propos de l'émission sur Jarry", ARTS, h° 344, 1er fév. 
PERET, Benjamin = "Bonjour Mr. Jar r y " , ARTS, n° 345, 8 février. 

1953 
XXX = "La 'Pataphysique à l'école", N.R.F., n° 3, 1er mars, 

pp. 548-550. 
XXX = " E x p o j a r r y s i t i o n " , LETTRES NOUVELLES, n° 5, j u i l l e t , p.625, 
ARNAUD, Noël = "La c h l o r o p h y l l e . . . " TOPIQUES, n° 13, j u i n , pp. 37-40. 

(sur 1'Expojarrysition). 
A.v. = "Exposition J a r r y " , LETTRES NOUVELLES, n°3, mai, p.371. 
BEGUIN, Al b e r t = "P.S." (à l ' a r t i c l e de Bourniquel), ESPRIT, n°7, j u i l l e t , 

pp. 72-73. 
BOURIN, André = "Du Père Ubu au Docteur F a u s t r o l l " , LES NOUVELLES LITTE

RAIRES, 14 mai (sur 1'Expojarrysition). 
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BOURNIQUEL, Camille = " A l f r e d J a r r y , cet inconnu", ESPRIT, n°7, j u i l l e t , 
pp. 70-72. (Sur 1'Expojarrysition). 

CHAPELAN, Maurice & 
DUVTGNAUD, Jean = "Les vestales de l a g i d o u i l l e " , LE FIGARO LITTERAIRE, 

9 mai. "A l f r e d J a r r y " , ARTS, 24 a v r i l . 

H.G. 

LA ROBERTIE 

LEIRIS, Michel 

LOIZE, Jean 

" C h r i s t i a n Beck et A l f r e d J a r r y " , MERCURE DE FRANCE, 
n°1074, 1er février, p.379. 
"Al f r e d Jarry qui fut le premier des Branquignols", 
L'AURORE, 13 mai. 
"Une marionnette d'Ubu", ARTS & TRADITIONS POPULAIRES, 
le année, n°4, Oct./déc, pp. 337-338. 
(Repris i n BRISEES, 1966) 
"Al f r e d Jarry e s t - i l l e sourcier inconnu de l ' a r t moderne?", 
ARTS, 10 j u i l l e t . 

MANDIARGUES, André Pieyre de = "L'Exposition J a r r y " , N.R.F., n°6, j u i n , 
pp. 1130-32. 

MASOIN = " A l f r e d Jarry à l a lumière de l a chandelle v e r t e " , ARTS, 
24 a v r i l . 

ROLLAND de RENEVILLE, André = "Le rayonnement d'Alfred J a r r y " , LA REVUE du 
CAIRE, 16e année, n°163, oct., pp. 223-227. 

ROUSSEAUX, André = "A l f r e d Jarry en 1953", LE FIGARO LITTERAIRE, 30 mai. 
SAINMONT, Jean-Hugues = "L'amour absolu, par A l f r e d Jarry", LETTRES NOUVELLES, 

n 2, a v r i l , pp. 235-36. 
SAINMONT, Jean-Hugues = "L'objet aimé, par A l f r e d Jarry", LETTRES NOUVELLES, 

n 4, j u i n , p. 492. 
SANVOISIN, Gaëtan = "L'Exposition J a r r y " , COMBAT, 24 a v r i l . 
SCHNEIDER, Pie r r e = "Un monument superbe, nocturne et malsain", ARTS,24 a v r i l . 
THOME, Jules René = "Les dessins d'écrivains : A l f r e d Jarry (1873-1907)", 

LE COURRIER GRAPHIQUE, 18e année, n°67, sept./oct., 
pp. 21-27. 

1954 
BEDOUIN, Jean-Louis = "Jarry et son oeuvre", LAROUSSE MENSUEL, tome XIII, 

n° 478, j u i n , pp. 468-69. 
ROLLAND de RENEVILLE, A. = "Le rayonnement d'Alfred Jarry", REVUE DU CAIRE, 

octobre. 
SAILLET, Maurice = "Les inventeurs de Maldoror. VII : A l f r e d Jarry", LETTRES 

NOUVELLES, n°15, mai, pp. 754-58. 

CHASSE, Charles 
CHASSE, Charles 

REMOND, Georges 

1955 
= "Le véritable père Ubu", LE TELEGRAMME, (Brest), 14 j u i n . 
= "Comment est né Ubu r o i " , LES CAHIERS D'HISTOIRE ET DE 

FOLKLORE, n°l, octobre-décembre. 
= "Souvenirs sur Jarry et autres", MERCURE DE FRANCE, n°i099, 

mars, pp. 427-446 et n°1100, a v r i l , pp. 656-677. 
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1956 

AURIANT ' = "Neuf l e t t r e s inédites de Madame Rachilde au père Ubu", 
LE BAYOU, XIII, 20e année, n°65, printemps 1956, pp.42-51. 

ROBICHEZ, Jacques = "Jarry ou l a nouveauté absolue", THEATRE POPULAIRE, n°20, 
septembre 1956, pp. 88-94. 

1957 
ACTUALITE LITTERAIRE, n° 39, octobre, A l f r e d Jarry. 

"Album de f a m i l l e du Père Ubu", pp. 7-16 et 25. 
Vo i r aussi : GHEERBRANT et SAILLET. 

BOUCHE, Henri = "Jarry se plut à jouer Ubu, mais i l v o u l a i t être F a u s t r o l l ' 
CARREFOUR, n° 685, 30 octobre. 

GHEERBRANT, Bernard = "Présentation" du n° JARRY, "ACTUALITE LITTERAIRE", 
n° 39, octobre, p. 6. 

GUILLY, Paul = "Le cinquantenaire d'Alfred Jarry", LE MONDE, 27 sept. 
MAUVOISIN, Janvier = "L'équivoque de Jarry", CARREFOUR, n°685, 30 octobre. 
MAUVOISIN, Janvier = "Jarry prend sa place", GAZETTE DE LAUSANNE, 30 nov. 
SAILLET, Maurice = "Coup d ' o e i l sur l a v i e posthume d'Alfred J a r r y " , AC

TUALITE LITTERAIRE, n°30, octobre, pp. 26-29. 
SINN, René = "Le Père Ubu", LE HERISSON, 7 novembre. (Bande dessinée 

- par HOFER - racontant l a v i e de Jarry en 4 dessins lé
gendes.) 

TREICH, Léon = " A l f r e d Jarry", LE SOIR, 31 octobre. 

1958 
XXX = "Les Jours et les Nuits d'Alfred Jarry", BREF, n° 13, 

février, PP. 2-5. 

XXX = "Jarry au Pala i s de C h a i l l o t " , LE FIGARO LITTERAIRE, 
15 mars. 

XXX = "Père Ubu archicube", BULLETIN DE LA SOCIETE DES AMIS DE 
L'ECOLE NORMALE SUPERIEURE, j u i n . 

BARTHES, Roland = "Ubu, d'Alfred Jarry, mise en scène de Jean V i l a r , au TNP" 
THEATRE POPULAIRE, n°30, mai, pp. 80-83. 

BILLY, André = " Le Père Ubu réhabilité", LE FIGARO LITTERAIRE, 30 août. 

BREF (Journal du T.N.P.), n° 13, février. Contient les textes anonymes s u i 
vants : "Ubu à C h a i l l o t " - "Les Jours et les Nuits, d'Al
fred J a r r y " - "Ubu et l e s S a t e l l i t e s " - "La genèse d'Ubu" 
"Ceux du f r o n t " - "Mises en scène d'Ubu", pp. 1-6. 

CHASSE, Charles = " J ' a i vu l e Père Ubu présider en personne l e suffrage 
u n i v e r s e l " , 13 mars. 

DUPOUY, Auguste = "Ubu l e Rennais", ARTS, 29 février. 
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GAUTIER, Jean-Jacques = "Au Pa l a i s de C h a i l l o t , l e T.N.P. présente Ubu", 
LE FIGARO, 17 mars. 

GHEERBRANDT, Bernard = "Ubu tout court ou Ubu r o i " , ACTUALITE LITTERAIRE, 

GUERIN, Jean 

n 46, mai, 

H.M. 

J.C. 

KEMP, Robert 

LEAUTAUD, Paul 

= "A propos d'Alfred J a r r y " , n° 61, j a n v i e r , pp.166-67. 
(Avec c i t a t i o n d'un texte de J . Mauvoisin) 

= "Vive l e Père Ubu! au T.N.P,", LE TRAVAIL, 21 mars. 

= "Avant l a re p r i s e d'Ubu Roi (au TNP). Le p e t i t musée 
Jarry de T r i s t a n TZARA", LE MONDE, 12 mars. 

I 

= "Ubu,d'Alfred Ja r r y " , LE MONDE, 16/17 mars (Ubu de V i l a r ) 

= "Une l e t t r e sur A l f r e d Jarry", (à André Lebois), ENTRE
TIENS, n°l4, novembre, pp. 51-53. 

LEBESQUE, Morvan = "Ubu immortel", CARREFOUR, n°705, 19 mars. 

LEMARCHAND, Jacques = "Ubu au T.N.P.", LE FIGARO LITTERAIRE, 22 mars. 

LEMARCHAND, Jacques = "Ubu au s o l e i l " , N.R.F., n° 65, mai, pp. 891-894. 

NELS, Jacques = "Le théâtre. Ubu d'Alfred J a r r y " , LIVRES DE FRANCE, n°5, 

9e année, mai/juin, p. 27. 

NEPVEU-DEGAS, Jean = "Ubu chez V i l a r " , FRANCE-OBSERVATEUR, n°410, 20 mars. 

REUILLARD, G a b r i e l , "Le véritable Ubu,réhabilité, était Cherbourgeois", 
PARIS-NORMANDIE, 6-7 septembre. 

ROBIN, Jean-François = " A l f r e d Jarry collaborateur d'Henrik Ibsen", COMBAT, 

20 mars. 

SELZ, Jean = "Ubu au T.N.P.", LETTRES NOUVELLES, n° 60, mai, pp.750-51. 

SIMON, A l f r e d = "L'an 1958 sous l e signe d'Ubu r o i " , ESPRIT, n°5, 6e 
année, mai, pp. 783-786. 

SOUPAULT, Philippe = "Confrontations: A l f r e d Jarry", CAHIERS RENAUD-BARRAULT, 
n° 22/23, mai, pp. 174-181. 

T. 

T.F. 

= "Théâtre. Y a de l'Ubu", LE CANARD ENCHAINE, 19 mars. 

= "Ubu au T.N.P., ... et i l y a 60 ans. Rétrospectacles de 
l'Oeuvre (1896) au T.N.P. (1958)", SPECTACLES, n°1, mars, 
pp. 54-56. 

THERIVE, André = "Désaveu de paternité, Ubu", LA TABLE RONDE, n° 136, 
Juin, pp. 182-188. 

TZARA, T r i s t a n = "Jarry est vivant", (interview par J.F. ROLLAND), FRANCE-
OBSERVATEUR, n° 410, 20 mars. 
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1959 

ARNAUD, Noël = "La v i e nouvelle d'Alfred J a r r y " , CRITIQUE, n°151, 
décembre, pp. 1011-1025. 

BILLY, André = "Le Baron Mo l l e t , haut d i g n i t a i r e de l a 1Pataphysique", 
LE FIGARO LITTERAIRE, 22 août. 

CAREY-TAYLOR, A. = "Le vocabulaire d'Alfred Jarry", CAHIERS de 1'ASSOCIATION 
INTERNATIONALE des ETUDES FRANÇAISES, tome I I , mai, pp. 
307-322. 

CHASSE, Charles = "Le v r a i visage du Père Ubu", NOUVELLES LITTERAIRES, 
n° 1639, 29 j a n v i e r . 

CHASSE, Charles = "Le vocabulaire de Jarry dans Ubu r o i " , CAHIERS DE L'ASSO
CIATION INTERNATIONALE DES ETUDES FRANÇAISES, t . I I , mai. 

LAULAN, Robert = "Le vocabulaire d'Alfred Jarry et ses surpr i s e s " , MERCURE 
DE FRANCE, n° 1155, novembre, pp. 521-524. 

LEFRANCOIS, Ph i l i p p e = "Ubu r o i à l'heure espagnole", MIROIR DE L'HISTOIRE, 
août 1959. 

LEMARIE, François = "Ubu n a i s s a i t à Rennes, i l y a 70 ans", OUEST-FRANCE, 
29 a v r i l et 12 mai. 

DESCARGUES, P i e r r e = "On est pataphysicien sans l e savoir", TRIBUNE DE LAU
SANNE, 11 septembre. 

MEGRET, Jacques = " A l f r e d Jarry et l e Perhindérion", LE BOUQUINISTE FRAN
ÇAIS, 40e année, n° 23, octobre, pp. 271-275. 

1960 

BILLY, André = "Un repas de Jar r y " , LE FIGARO LITTERAIRE, 12 mars. 

1961 

JÖRN, Asger = "La pataphysique : une r e l i g i o n en formation", INTERNATIO
NALE SITUATIONNISTE, n°6, août, pp. 29-32. 

1962 

XXX = "Vive l e Père Ubu", FRANCE SOIR, 9 j u i n . (Sur Tout Ubu). 

JEAN, Raymond = "Un excellent Ubu de poche", LE MONDE, 3 novembre. 

1963 

XXX = "Documents sur l a sépulture d'Alfred Jarry", MERCURE DE 
FRANCE, n° 1194, février, pp. 300-303. 



XXX 

XXX 
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= "Qu'est-ce qui se cache derrière l e Père Ubu?", LA MEUSE-
LA LANTERNE, 10 septembre. 

i-i. 

= "Présentation" du Surmâle, LIENS, n° 128, décembre. 

COLLE, Pi e r r e = "Jarry et l a leçon", LE PETIT MONITEUR DE L'ACACADOOR, 
n°5, 5 phalle 90, pp. 1-2. 

LEMARCHAND, P i e r r e = "Ubu r o i à l a Comédie de l a L o i r e " , LE FIGARO LITTERAI-
RE, n°885, 6 a v r i l . 

MEGRET, C h r i s t i a n = "De Dumas f i l s à A l f r e d J a r r y " , CARREFOUR, n°991, 
11 septembre. 

JANS, Adrien 

JUIN, Hubert 

1964 

"A l f r e d J a r r y , potache révolté ou poète en colère", LE 
SOIR, (Bruxe l l e s ) , 16 j a n v i e r . 

"Le Père Ubu n'a pas mangé Jar r y " , LES NOUVELLES LITTE
RAIRES, n° 1948, 31 décembre. (Sur Tout Ubu, L'Amour  
absolu, etc.. .) 

LE CLEZIO, J.-M.G. = "Jarry et l e l i v r e absolu", LE FIGARO LITTERAIRE, 
n° 973, 10 décembre. 

MANDIARGUES, André Pieyre de = "Narcisse déserteur", NOUVEL OBSERVATEUR, 
n°4, 10 déc. (sur Les Jours et l e s Nuits) 

MATIGNON, Renaud = "Comme C a l i g u l a " , NOUVEL OBSERVATEUR, n°6, 24 déc. 
(Sur l'Amour absolu). 

PIA, Pascal 

SAILLET, Maurice 

= "Jarry en lumière", CARREFOUR, n° 1057, 16 décembre, 

= "Présentation" de Les A n t l i a c l a s t e s , MERCURE DE FRANCE, 
n° 1211, septembre, p. 102. 

VIER, Jacques = "Encore un anniversaire", L'HOMME NOUVEAU, 3 février,p.18 

XXX 

XXX 

BILLY, André 

1965 

" A l f r e d Jarry à Saint-Brieuc", LE PETIT BLEU DES COTES DU 
NORD, 28 février. 

"A propos d'Ubu r o i " , LE MONDE, 30 sept., (avec des l e t t r e s 
de J.P. CASSALLE et J.P. REUSS). 

"Une édition c r i t i q u e de l a correspondance", LE FIGARO 
LITTERAIRE, 7 octobre. 

BONNEFOY, Claude = "Les visages de l a Dragonne", ARTS, n° 1007, 26 mai. 

CURTIS, Jean-Louis = "L'homme aux r a i s i n s v e r t s " , NOUVEL OBSERVATEUR, n°45s 
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22 septembre, (interview de J.C. AVERTY, à propos d'Ubu r o i ) 

DELEUZE, G i l l e s = "En créant l a pataphysique, Jarry a ouvert l a voie à l a 

phénoménologie", ARTS, 27 mai. 

GEORGES-MICHEL, Michel = " J a r r y - r o i que j ' a i connu", AUX ECOUTES, 30 sept. 

GUTH, Paul = "Les enfants du père Ubu", LES NOUVELLES LITTERAIRES, 
n° 1988, 7 octobre. 

JEAN, Raymond = "Un bel ensemble 'jarryque' ", LE MONDE, 22 mai. 
(L'amour absolu et Les jours et les n u i t s ) . 

J0UFFR0Y, A l a i n = "Jarry nu", L'EXPRESS, n°711, 1er février. 

JOUFFROY, Jean-Pierre = "Paralipomènes pour J.C. Averty", LA NOUVELLE CRITI
QUE, n° 169, sept., pp. 126-137. 

J.P.R. = " I l s nous écrivent... Pas d'accord pour Ubu", REFORME, 
n° 1073, 9 octobre. 

LA ROCHEFOUCAULD, Jean de = "Une année A l f r e d Jarry ou l a machine à décerveler", 
LES LETTRES FRANÇAISES, 24 j u i n . 

LEBESQUE, Morvan = "Le r o i Ubu au j a r d i n des Modes", L'EXPRESS, n°745, 
27 septembre. 

LEMARCHAND, Jacques = "Ubu r o i au F e s t i v a l de Liège", LE FIGARO LITTERAIRE, 

14 octobre. 

MAURIAC, Claude = "Les Jours et les Nuits d'Alfred Jarry", LE FIGARO, 6 janv. 

PERCHE, Louis = " A l f r e d Jarry avec et sans Ubu", MEDECINE DE FRANCE, 
n° 161, a v r i l , pp. 33-34. 

REBIERRE, Jean-Roger = "A l f r e d Jarry ou l a pataphysique appliquée", LA TRI
BUNE DE GENEVE, 16 j a n v i e r . 

TAUXE, Henri-Charles = "Clarté mystérieuse de Jarry", LA GAZETTE DE LAUSANNE, 
30 j a n v i e r (L'amour absolu et Les jours et l e s n u i t s ) . 

" A l f r e d Jarry, pataphysicien", LE SOIR, (Bruxelles), 23 sept. 

1966 

"Communication" au Colloque C h r i s t i a n Beck du 4 octobre 
1964, TEMPS MELES, n° 83-85, n° Bosse de Nage, 1966, 
pp. 13-16. 

"Appendice", pp. 17-19, et "Ha-Ha", pp. 20-21, TEMPS MELES, 
n° 83-85, n° Bosse de Nage, 1966. 

"Jarry. Ubu r o i - Ubu enchaîné", LIENS, n° 159, j u i l l e t , 
pp. 8-9. 

TREICH, Léon 

ARNAUD, Noël 

BLAVIER, André 

J.S. 
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LEMARCHAND, Jacques = "Par l a t a i l l e . L'objet aimé. Deux brèves pièces au 
kaléidoscope", LE FIGARO LITTERAIRE, 10 novembre. 

ARNAUD, Noël 

ARNAUD, Noël 

ARRIVE, Michel 

GRIVEL, Charles 

ISOU, Isidore 

PARIS THEATRE 

SORIN, Raphaël 

1967 

= "Mythe du mythe et Science des sciences", LE MONDE, 29 
novembre. (Double page : "Qu'est-ce que l a 'Pataphysique?") 

= " A l f r e d Jarry ou l a majesté du m i r l i t o n " , PARIS THEATRE, 
n° 240, pp. 6-10. 

= "Note sur l e vocabulaire de Jarry dans l'oeuvre de Céline", 
LE FRANÇAIS MODERNE, tome 35, n°3, j u i l l e t , pp. 221-224. 
(Repris en appendice dans sa thèse "Les langages de Jarry") 

= ""Jarry: sûre volonté du poème", MANTEIA, n°2, pp.27-39. 

= " A l f r e d Jarry ou de l a la s s i t u d e du symbolisme aux dé
chaînements dada et surréaliste", PARIS THEATRE, n°240, 
pp. 1-5. 

= n° 240 consacré à JARRY, 60 pages. Par l a t a i l l e , L'objet 
aimé. Avec Noël Arnaud, Isidore Isou. 

= " H i s t o i r e d'une ' ", LE MONDE, 29 novembre. 
(Double page : "Qu'est-ce que l a 'Pataphysique?") 

THEOPHRASTE 

TREICH, Léon 

1968 

= "Signé Théophraste", LES LETTRES FRANÇAISES, n° 1239, 
3 j u i l l e t (sur l'Album J a r r y ) . 

= "Les Peintures d'Alfred Jarry", LE SOIR (Bruxelles) 
28 j u i n . 

XXX 

XXX 

ALMURO, André 

BILLY, André 

1969 

= "Echos et nouvelles. Jarry en I t a l i e " , LE MONDE, 5 j u i l l . 

= "Un spectacle exceptionnel. La soirée A l f r e d Jarry - Clau
de Terrasse au Théâtre municipal de Laval", OUEST FRANCE, 
8 octobre. 

= "C'est aux mots q u ' i l appartient de p a r l e r " , CAHIERS LIT
TERAIRES DE L'O.R.T.F., 8e année, n°2, 26 oct., pp.13-14. 

= "Les propos du samedi... Les bonnes p l a i s a n t e r i e s de Jarry", 
LE FIGARO LITTERAIRE, n°1188, 10 février. 

BRICE, Jacques = "Ubu j o u r n a l i s t e " , LE FIGARO LITT., n° 1206, 30 j u i n . 

FORT-VALLETTE, G a b r i e l l e = "Avec deux L", LE FIGARO LITT., n°1207, 7 j u i l l . 
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LE BIHAN, A l e x i s "Répertoire numérique du fonds Charles Chassé aux 
Archives départementales du Finistère", BULLETIN DE LA 
SOCIETE ARCHEOLOGIQUE DU FINISTERE, T.XCIV, année 1968, 
Brest, 1969. 

"Jarry et ses lumières", CARREFOUR, n°1295, 23 j u i l l 
(Sur La Chandelle v e r t e ) . 

PIA, Pascal 

PIA, Pascal 

SAILLET, Maurice = "La chandelle verte. Profession de f o i " , LE MONDE, 14 j u i n . 

"Jarry, écrivain pataphysique", MAGAZINE LITTERAIRE, 
n° 32, septembre, pp. 26-29. 

XXX 

ATTOUN, Lucien 

1970 

= "Ubu r o i dans les rues de Rennes", LE MONDE, 17 j u i n . 

= "Jarry sur l a Butte : 'La Moschetta' ", La QUINZAINE LIT
TERAIRE, n°106, 16 novembre, pp. 26-27. 

BARRAULT, Jean-Louis = "Préface pour Jarry", LES LETTRES FRANÇAISES, n°1357, 
28 octobre. 

BASTIDE, François-Régis = "Jarry sur l a Butte. Spectacle de Jean-Louis 
Barrault", LES NOUVELLES LITTERAIRES, n° 2250; 
5 novembre. 

BEN ZAQAN = "Ubu et Sion", LES CRAMPES, n°l, nouvelle série (seul 
numéro paru), 18 mai. 

BILLY, André = "La soirée chez l e père Jean", LE FIGARO LITTERAIRE, 14 déc, 

BIZOT, Jean-François = "Ubu dans l a rue", L'EXPRESS, n°990, 29 j u i n . 

CAHIERS RENAUD-BARRAULT, n° 72, 2e trimestre 1970; n° sur JARRY à l'occasion 
du Jarry sur l a Butte de J.L. Barraul t . 

Textes d*ARTAUD, BARRAULT, VITRAC. E d i t . Gallimard, 128 p. 

CAMP, André "L'actualité théâtrale: Jarry sur l a Butte", L'AVANT-
SCENE DU THEATRE, n°462, 15 décembre, p. 43. 

CHAMBRILLON, Paul= "Trois âmes d'Alfred Jarry", SPECTACLE DU MONDE, n°105, 
décembre, pp. 98-102. (Jarry sur l a Butte) . 

COPFERMANN, Emile 

DUMUR, Guy 

EHREL, Jean-Yves = 

» "Un spectacle muet: Ubu r o i d'Alfred Jarry au Théâtre de 
Plaisance", LES LETTRES FRANÇAISES, n°1355, 14 octobre, 

"Barrault r o i " , LE NOUVEL OBSERVATEUR, n° 313, 9 nov. 
(Jarry sur l a Butte). 

"Une mise en scène remarquable pour un régal de l ' e s p r i t " , 
OUEST FRANCE, 23 décembre. (Sur représentation d'Ubu r o i 
par Comédie de l'Ouest). 



FRAUD, Michel = "Nos lecteurs ont l a parole. Pas de "farces cachées" 
pour Jarry", LE FIGARO LITTERAIRE, n° 1280, 30 novembre. 
(Jarry sur l a Butte) 

ITKINE, Sylvain = "Intervention à propos de J a r r y " , LES LETTRES FRANÇAISES, 
n° 1357, 28 octobre. 

LEMARCHAM), Jacques = "Quand Barrault découvre les farces cachées de J a r r y " , 
LE FIGARO LITTERAIRE, n° 1277, 9 novembre. 

LEVRON, Jacques = "Saint J a r r y , pape et martyr", LES NOUVELLES LITTERAIRES, 

n° 2250, 5 novembre. (Jarry sur l a Butte) 

LORIOT, Patrick = "Ubu plus J a r r y " , LE NOUVEL OBSERVATEUR, n°311, 26 o c t . 

MOROT-SIR, Edouard = "L'apparition de l'humour dans l a littérature française 
du XXe siècle" (JARRY,BRETON, IONESCO, BECKETT), BULLE
TIN DE LA SOCIETE DES PROFESSEURS DE FRANÇAIS EN AMERI
QUE, 1970, pp. 35-52. 

OLIVIER, Claude = "Le théâtre. Barrault et ses doubles", LES LETTRES FRAN
ÇAISES, n° 1358, 4 novembre. 

POIROT-DELPECH, Bertrand = "Barrault sur l a Butte : Jarry et son double", 
LE MONDE, 29 octobre. 

VANDEL, Jacqueline = "La porte ouverte à tous les Ubu", LE FIGARO LITTERAIRE, 
n° 1275, 26 octobre. 

1971 
XXX = "Les 'bonnes adresses' d'Alfred J a r r y " , LE FIGARO, 26 mars. 

(sur émission télé du 27 mars) 

BEATRICE, Guy = "De François RABELAIS à A l f r e d JARRY", ATLANTIS, n°262, 
ma r s / a v r i l , pp. 249-257. 

BEHAR, Henri = "De l ' i n v e r s i o n des signes dans Ubu enchaîné", ETUDES 
FRANÇAISES (Montréal), février, VII, n u1, pp. 3-21. 

BEHAR, Henri = "Une mise en scène surréaliste: l'Ubu enchaîné de Sylvain 
I t k i n e " , LES LETTRES FRANÇAISES, n" 1404, 6 octobre. 

BR0CHIER, Jean-Jacques = "Jarry cocu", MAGAZINE LITTERAIRE, n° 48, j a n v i e r , 
p. 21 . 

CARADEC, François= "Jarry et l a 'Pataphysique", MAGAZINE LITTERAIRE, n° 48, 
j a n v i e r , pp. 14-15. 

FORT-VALLETTE, G a b r i e l l e = "On l ' a p p e l a i t Père Ubu", MAGAZINE LITTERAIRE, n° 
48, j a n v i e r , p. 13. Propos r e c u e i l l i s par Marcel 
TRILLAT et Nat LILENSTEIN. 

GROS, Bernard = "Une v i e qui s'annulait", MAGAZINE LITTERAIRE, n° 48, 
j a n v i e r , pp. 10-12. 

t 



GUTCHARD, Léon 

JUIN, Hubert 
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"Claude Terrasse et quelques écrivains". Notes pour ser

v i r à l ' h i s t o i r e de l a musique et des l e t t r e s " . 
E x t r a i t de : "Mémoire e c o n t r i b u t i a l l a música del medio
evo a l l ' e t a ' moderne o f f e r t i a Federico G h i s i " , t i r a g e à 
part de QUADRIVIUM, XII, 1971. 

" A l f r e d Jarry et l a littérature de son temps", MAGAZINE 
LITTERAIRE, n° 48, j a n v i e r , pp. 1620. 

MAGAZINE LITTERAIRE = n° 48, janvier 1971, dossier JARRY avec : JeanJacques 
BROCHIER, François CARADEC, Mme FORTVALLETTE, Bernard 
GROS, Hubert JUIN. B i b l i o g r a p h i e , iconographie. 

MERCIER, Maurice = "Maurice Mercier raconte : 'Jarry sur l a Butte', spectacle 
de JeanLouis Barrault", AVANTSCENE DU THEATRE, n°464, 
15 Janvier, pp. 4546. 

OLLIVIER, Jean = "Charles Chassé et Ubu r o i " , LE TELEGRAMME (Brest),20 mars, 

REISS, Françoise = "L'univers l i n g u i s t i q u e de Jarry", LE MONDE, 29 j a n v i e r . 

ARRIVE, Michel 

BEHAR, Henri 

BLAVIER, André 

BLAVIER, André 

1972 
" A l f r e d Jarry. Oeuvres complètes", LETTRES FRANÇAISES, 
n° 1443, 5 j u i l l e t . 

"Une mise en scène surréaliste : Ubu enchaîné de Sylvain 
I t k i n e " , REVUE D'HISTOIRE DU THEATRE, janv./mars,pp.726. 

"Centons ubiques", JEUNESSES THEATRALES DE VERVIERS, n°1, 
j a n v i e r , pp. 23. 

"Ubu, une f o i s de plus, a reconnu les siens", LE TRAVAIL, 
8 février. 

COURRIER DRAMATIQUE DE L'OUEST, saison 197172, n° spécial Ubu/Jarry, réalisé 
par Mme Véronique Rigoulot, 1972. Contient photos, e x t r a i t s 
de l i v r e s , de c r i t i q u e s sur Jarry, documents sur Hébert, etc 

FOULC, T h i e r i 

GALEY, Matthieu 

PIA, Pascal 

PIA, Pascal 

= "Le Père Ubu chez les Classiques", LE MONDE, 11 août. 

= "Jarry, prophète malgré l u i " , NOUVELLES LITTERAIRES, 
n° 2347, 18 sept. 

= "Tout A l f r e d Jarry", CARREFOUR, 23 a v r i l . 

= "Compte rendu de l a thèse de Michel Arrivé", CARREFOUR, 
23 août. 

POUILLART, R. = " A l f r e d Jarry: Oeuvres complètes", LETTRES ROMANES, № 4 , 
novembre, pp. 410412. 
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XXX 

AL TER, André 

ARRIVE, Michel 

ARRIVE, Michel 

ARRIVE, Michel 

ARRIVE, Michel 

ARTAUD, Antonin 

1973 

= "A l a Société d'émulation: un Centenaire, A l f r e d Jarry 
et l a Bretagne, L'OFFICIEL, 12 octobre. 

= "Centenaire de l a naissance d'Alfred J a r r y " , TELERAMA, 
n° 1239, 13 oct. 

= "Jarry a u r a i t 100 ans... i l est temps de l e l i r e " , LES 
NOUVELLES LITTERAIRES, n° 2397, 3 sept. 

= "Cen^t ans après. A l f r e d J a r r y " , LE MONDE, 6 sept. 

= "Un centenaire d i s c r e t " , QUINZAINE LITTERAIRE, n° 175, 
16 novembre. 

= "Un collaborateur occasionnel du Figaro", LE FIGARO LIT
TERAIRE, n° 1441, 29 déc. 

= "Manifeste pour un théâtre avorté", LES NOUVELLES LITTE
RAIRES, n° 2397, 3 sept. 

BARRAULT, Jean-Louis = "Jarry et son double", propos r e c u e i l l i s par Gérard 
SPITERI, LES NOUVELLES LITTERAIRES, n°2397, 3 sept. 

_p BEDNER, Jules = "Eléments guignolesques dans l e théâtre d'Alfred J a r r y " , 
REVUE D'HISTOIRE LITTERAIRE DE LA FRANCE, n°l, 73e année; 
janv./févr., pp. 69-84. 

= "Le maître-mot : l e langage dans Ubu r o i " , VIE ET LANGAGE, 
n° 258, sept., pp. 499-506. 

- k B E H A R , Henri 

BESNIER, Pa t r i c k = "Bretagne f i n de siècle", ANNALES DE BRETAGNE, n°3/4,1973 

BOUCHE, Claude = "Michel Arrivé : les langages de Ja r r y " , LE FRANÇAIS MO
DERNE, 41e année, n°3, j u i l l e t , pp. 303-304. 

BOUYEURE, Claude = "Hommage à A l f r e d J a r r y " . (Galerie l e S o l e i l dans l a Tête)',' 
OPUS INTERNATIONAL, n°47, novembre, p. 91. 

CARADEC, François = "Un centenaire... A l f r e d Jarry, célèbre et méconnu", 
COMBAT, 12 sept. 

DOHOLLAN, Heather= "V i c t o r SEGALEN : l'espace du temps passé", ANNALES DE 
BRETAGNE, n° 3/4, 1973 (pages sur Les jours et le s n u i t s ) . 

FIGARO LITTERAIRE= dossier "Jarry aujourd'hui", n° 1441, 29 déc. Avec : 
Michel ARRIVE, Henri MITTERAND, Robert SABAT1ER. 

FLORIOLI, Eléna = " A l f r e d Jarry : génie et dérèglement", CULTURE FRANÇAISE, 
Juill./août, pp. 201-205. 

HAEDENS, Kléber = "Un A t t i l a nommé A l f r e d Jarry", ELLE, n°1457, 19 nov, 



MITTERAND, Henri 

MITTERAND, Henri 

MORELLE, Paul 
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"Le langage détraqué d'Ubu", LES NOUVELLES LITTERAIRES, 
n° 2397, 3 sept. 

"Vive l a sémiotique c o r n e g i d o u i l l e ! " , FIGARO LITTERAIRE, 
n° 1441, 29 déc. 

"De Laval à SaintBrieuc : un itinéraire ubuesque", LE 
MONDE, 8 sept. (A propos du centenaire de J a r r y ) . 

NOUVELLES LITTERAIRES, dossier "Le centenaire de Jarry", avec Michel Arrivé, 
Antonin Artaud, JeanLouis B a r r a u l t , Henri Mitterand, 
Roger V i t r a c . № 2397, 3 sept. 

RAINBOW, P a t r i c k = "Keske l a ' Pataphysique? Au commencement était J a r r y " , 
ACTUEL, n° 37, décembre, p. 69. 

ROBICHEZ, Jacques= " I l y a cent ans, J a r r y " , LES NOUVELLES LITTERAIRES, 

n° 2370, 26 févr. 

SABAT1ER, Robert = "Audelà du Père Ubu", FIGARO LITTERAIRE, n°1441, 29 déc. 

VITRAC, Roger = "Un voyage au travers du corps", LES NOUVELLES LITTERAIRES, 
n° 2397, 3 sept. 

XXX 

XXX 

XXX 

XXX 

XXX 

XXX 

ALBERES, R.M. 

ARRIVE, Michel 

ARRIVE, Michel 

ARRIVE, Michel 

ARRIVE, Michel 

1974 

= c. r . du Manoir enchanté et du Arnaud, LA DEPECHE DU MIDI, 
22 septembre. 

= c. r . du Manoir et du Arnaud, LA BRETAGNE A PARIS, 11 oct. 

= c. r . du Manoir et du Arnaud, LE SOIR ( M a r s e i l l e ) , 18 oct. 

= c. r . du Manoir et du Arnaud, PRESSE FRANÇAISE, 1er nov. 

= " A l f r e d Jarry, par Noël Arnaud", ACTUEL, décembre. 

= c. r. du Manoir et du Arnaud, ASPECTS DE LA FRANCE, 5 déc. 

= "Attention! c a r i c a t u r e dangereuse", LES NOUVELLES LITTERAI
RES, 20 mai. 

= " A l f r e d J a r r y " , REVUE DES LETTRES, n°1, 1er trimestre, 
pp. 720. (Compte rendu de l a célébration, par l a Société 
des Gens de L e t t r e s , du centenaire de l a naissance de J a r r y ) , 

= "Quand Ubu n'est plus r o i " , LE FIGARO LITTERAIRE, 22 j u i n . 
(Sur l e Caradec) •. 

= "Où est passé Jarry?", LES NOUVELLES LITTERAIRES, 7 oct. 
(Sur les l i v r e s de Arnaud et Caradec) 

= " A l f r e d Jarry, t e l qu'en luimême", LA QUINZAINE LITTERAIRE, 
n° 196, 16 oct., pp. 1314. 



ARRIVE, Michel 

BEARN, Pierre 

BEARN, Pierre 
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"L'ère des bohèmes", LES NOUVELLES LITTERAIRES, 21 oct. 
(Sur l e Shattuck) 

c. r . du Manoir enchanté et du Arnaud, LE NOUVELLISTE DU 
RHONE, 19/20 octobre. 

c. r . du Manoir et du Arnaud, LA PASSERELLE, n°20, 
automne/hiver 1974. 

BESNIER, Patrick = "La Bretagne dans quelques oeuvres d'Alfred J a r r y " , 

BOUVET, J.P, 

MEMOIRES DE LA SOCIETE D'EMULATION DES COTES-du-NORD, 
tome C i l , mémoires de l'année 1973, Saint-Brieuc, 1974. 

"Un ouvrage attendu depuis 67 ans", OUEST FRANCE, 2 oct. 
( c. r . Arnaud) 

CARADEC, François= c. r . du Manoir et du Arnaud, TONUS, 7 oct. 

C G . = "Ubu (à l'Opéra) au T.E.P.", LE MONDE, 17 oct. 

CIRET, P i e r r e 

CLEMENT, Jean 

DARNAR, P.-L. 

DECAUNES, Luc 

D.F. 

DUMUR, Guy 

ERISMANN, Guy 

FRONTIER, A l a i n 

= " A l f r e d Jarry de Noël Arnaud", FICHES BIBLIOGRAPHIQUES, 
31 oct. 

= "A l i v r e ouvert. Spécial A l f r e d J a r r y " , TELERAMA, 6 nov. 

= "Le Roi du jou r " , LE DAUPHINE LIBERE, 24 nov. 

= "Jarry t e l quel", TEP-ACTUALITE, n° 95, oct./nov.,pp.2-6 

= "Le mystère A l f r e d J a r r y " , L'EXPRESS, 16 sept. 

= "Avignon: Au pays d'Ubu", NOUVEL OBSERVATEUR, n°507, 
29 j u i l l e t . 

= "Ubu à l'Opéra", TEP-ACTUALITE, n° 95, oct./nov.,pp.2-6. 

= "Les Chasubles du Père Ubu", CAVALIER SEUL, nov./déc. 
(c. r . des l i v r e s d'Arnaud et Caradec). 

GAUTIER, Jean-Jacques = "Ubu à l'Opéra (TEP)", LE FIGARO, 22 oct. 

GIROUD, Michel = "c. r . des l i v r e s d'Arnaud et Caradec", L'ART VIVANT, 

octobre. 

HAEDENS, Kléber = " A l f r e d Jarry, de Noël Arnaud", ELLE, 30 sept. 

JOUANNY, Robert = "Les t r o i s hérauts de l a papesse Jeanne", LE MONDE, 3 ma 

JUIN, Hubert 

JUIN, Hubert 

JUIN, Hubert 

= "La v i e du Père Ubu", MAGAZINE LITTERAIRE, n 93, oct 
pp. 52-56 (c. r . du Arnaud) 

= "Le Tout-Jarry", COMBAT, 20 j u i n (c. r. du Caradec) 

= "Connaissait-on A l f r e d Jarry?", LE SOIR (Br u x e l l e s ) , 
2 oct. (c. r . Arnaud, Arrivé et Caradec). 
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MAURIAC, Claude = "Ecrivains du mardi. A l a recherche d'Alfred Jarry, par 
François Caradec", LE FIGARO, 7 mai. 

M.CH. = "A l f r e d Jarry entre les bourgeois et les anarchistes", 
TEMOIGNAGE CHRETIEN, 17 octobre, (c. r . du Arnaud et 
du Manoir). 

NERRA, Henry = "En marge d'un centenaire. A l f r e d Jarry: son 'Père Ubu', 
e s t - i l ou non l e point de départ de tout l e théâtre mo
derne?", LE JOURNAL DE GENEVE, 2/3 février. 

PIA, Pascal = "Pataphysiquement", CARREFOUR, 3 octobre. 

POIROT-DELPECH, Bertrand = "Essais de Noël Arnaud et de Roger Shattuck. 

Jarry ou l a v i e f a i t e oeuvre", LE MONDE, 8 nov. 

PORTAL, Georges = "In f a t i g a b l e Ubu", ECRITS DE PARIS, n° 342, d é c , pp. 124-28 

POULET, Georges = "Jarry mangé par Ubu", LE SPECTACLE DU MONDE, novembre. 
QUEVAL, Jean = " A l f r e d Jarry : l e manoir enchanté et quatre autres oeu

vres médites ; Noël Arnaud : A l f r e d J a r r y " , N.R.F., n°264, 
décembre, pp. 77-80. 

RAPIN, M. = " F e s t i v a l d'Avignon: Ubu à l'Opéra", LE FIGARO, 19 j u i l l . 

REDON, J . = "A l a recherche d'Alfred Jarry, l i v r e de François Caradec", 

LE FIGARO, 22 j u i n . 

REMY, Pierre-Jean= "Jarry sans r i r e " , LE POINT, 30 sept. ( c r . Arnaud & Manoir 

SABAT1ER, Robert = "Jarry en dehors des écoles", LE FIGARO LITTERAIRE, 28 sept 
(c. r . du Arnaud) 

SANTERRE, François de = "Nantes. Une marionnette nommée Ubu", LE FIGARO, 
19/20 octobre. 

SCHUSTER, Jean = "Sous l a Seine, coule l e pont Mirabeau", QUINZAINE LITTE
RAIRE, n°197, 1er nov. (Jarry à l a T.V., émission 'Italique 

SORIN, Raphaël = " A l f r e d Jarry, absolument", LE MONDE, 3 mai. 

STIL, André = "Ubu et successeurs", L'HUMANITE, 5 d é c ( c r . du Arnaud 
et du Manoir). 

TEP ACTUALITE, n° 95, octobre/novembre, avec : Luc DECAUNES, Guy ERISMANN. 
E x t r a i t s de presse, photos. 

THULL, P. = "Jarry, père d'Ubu r o i , précurseur du théâtre moderne", 
LE REPUBLICAIN LORRAIN, 28 sept. ( c r . du Arnaud) 

WALTER, Georges = "Coup d ' o e i l . I t a l i q u e s . Jarry sur Ohl", LE FIGARO, 
28/29 sept. 
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1975 

XXX = c. r . du Manoir enchanté et du Arnaud, LA VIE DU RAIL, 
9 février. 

XXX = "Le Manoir enchanté", BULLETIN DU LIVRE FRANÇAIS, mars. 

XXX = "Ubu Roi par l e Marionetteatern de Stockholm", OUEST-
FRANCE, 17-18 mai. 

XXX = c. r . du Manoir enchanté et du Arnaud, LE QUOTIDIEN DU 
MEDECIN, 22 mars. 

ARRIVE, Michel = "Un aspect de l ' i s o t o p i e sexuelle dans l e texte de J a r r y . 
Sadisme et masochisme", ROMANIC REVIEW, LXVI, n°1, janv. 
pp. 57-75. 

ARRIVE, Michel = "De quelques aspects de l a l e t t r e dans l e texte de J a r r y " , 
DIALECTIQUE, n°9, 1975. 

^BEHAR, Henri = "La dramaturgie d'Alfred J a r r y " , L'INFORMATION LITTERAIRE, 
n°5, nov./déc, pp. 208-212. 

BERTHIER, P h i l i p p e = " A l f r e d Jarry. Le Manoir enchanté et quatre autres oeu
vres inédites", BULLETIN DES LETTRES, n°365, 15 févr. 
P • 68. 

TAVERNIER, René = c. r . des l i v r e s d'Arnaud et Caradec, CENTRE-DIMANCHE, 
LE PROGRES, 5 j a n v i e r . 

TZARA, T r i s t a n = "Inédits" (présentés par Henri Béhar), "Deux conférences.. 
* A l f r e d Jarry", EUROPE, n°555/556, juill./août 1975. 

VAN, G i l l e s de = "Ubu à l'Opéra", TRAVAIL THEATRAL, n°18/19, j a n v . / j u i n , 
pp. 212-213. 

VIER, Jacques = " P o r t r a i t s de poètes (Corbière, J a r r y . . . ) " , FRANCIA, janv. 
/mars, pp. 65-68. 

l a VIGIE, n° consacré à Charles GUERIN et à JARRY (avec reproduction d'un 
fragment inédit du Pantagruel), 1975. 

1976 

BENS, Jacques = "Cinq l i v r e s pères", OBLIQUES, n°8/9, "Boris VIAN de A à 
Z", pp. 143-150. (Gestes et opinions du Docteur F a u s t r o l l , 
Pataphysicien). 

M.G. = "Ubu r o i d'Alfred Jarry, Théâtre de Carouge à Genève", 
NOUVELLES LITTERAIRES, n° 2528, 15 a v r i l . 

STAS, André = "L'adjonction t r a v e s t i e " , AAREVUE (Liège), n° 87-88, 1er 
sept. (Hypothèse sur l e mot "Merdre"). 
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1977 

XXX 

XXX 

XXX 

XXX 

XXX 

= "Dernier arrivage", LIBERATION, 23 j u i n (Le Surmâle, 
Messaline). 

= "Ubu blanc et Ubu n o i r " , LE FIGARO, 26/27 nov. 

= "Relecture: A l f r e d Jarry", TELERAMA, n° 1459, 28 déc. 
(Sur émission radio) . 

= "Ubu polytechnicien?", LE JAUNE ET LE ROUGE, n°323, oct, 

= "Jarry à l a 'Hara-Kiri' ", LE POINT, 19 déc. 

ARRIVE, Michel = "Ubu et les autres", LES NOUVELLES LITTERAIRES, n°2612, 
24 nov. (c. r . de Messaline, Surmâle, etc.) 

BEHAR, Henri = "Du mufle et de l'algolisme chez Jar r y " , ROMANTISME, RE
VUE DU DIX-NEUVIEME SIECLE, n° 17-18, 1977. 

CARTIER, Jacqueline = "Peter Brook et Ubu aux Bouffes du Nord", FRANCE-SOIR, 
4/5 décembre. 

CLAVEL, André 

COURNOT, Michel 

CUENOT, Claude 

FOULC, T h i e r i 

GALEY, Matthieu 

" L i r e J a r r y , de Michel Arrivé", LES NOUVELLES LITTERAIRES, 
n 2565, 6 j a n v i e r . 

"Ubu Roi vu par Peter Brook. A l f r e d Jarry au purgatoire", 
LE MONDE, 8 décembre. 

"Al f r e d Jarry. Un essai d'interprétation sémiotique", LE 
FIGARO LITTERAIRE, n° 1621, 11/12 j u i n . (c. r . de L i r e  
J a r r y ) . 

"Jarry enchaîné", LES NOUVELLES LITTERAIRES, n° 2612, 
24 nov. 

"Théâtre. Ubu d'Alfred J a r r y " , LES NOUVELLES LITTERAIRES, 
n° 2614, 8 déc. 

GODARD, Colette = "L'Amour en v i s i t e , d'Alfred J a r r y " , LE MONDE, 8 a v r i l . 

JAMET, Dominique = "Ubu ( J a r r y k i r i ) " , L'AURORE, 5 décembre. 

KANTERS, Robert = "Théâtre. Ubu couronné par Peter Brook", L'EXPRESS, 12 déc, 

MARCABRU, Pierre = c. r . du spectacle de Brook, LE FIGARO, 6 déc. 

M.L. 

MOREL, Jean-Paul 

PONS, Anne 

" L i r e J a r r y " , MAGAZINE LITTERAIRE, n°121, févr., p. 40, 

"Ubu tend un piège", LE MATIN DE PARIS, 26 févr. 

"Ubu déchaîné par Brook", LE POINT, 5 déc. 



XXX 
XXX 
ARRIVE, Michel 

1978 

"Théâtre Ubu d'Alfred J a r r y " , LE POINT, 26 j u i n . 
"ïïbu", ROUGE, 29 sept. ( c . r . du Jarry F o l i o ) . 
"Ubu de Jarry. Préface de Noël Arnaud. F O l i o " , LES NOU
VELLES LITTERAIRES, 29 j u i n . 

ARRIVE, Michel = " P e t i t e h i s t o i r e des rapts et des détournements littéraires' 
6 a v r i l , LES NOUVELLES LITTERAIRES, e n t r e t i e n avec Simone 
Lecoin t r e . 

J . Ds. 

HONOREZ, Luc 

MANUEL,Raymond 

MEHEUST, C l a i r e 

NERRA, Henri 

R .R • 

= "Ubu à Beaubourg", LE FIGARO, 21 sept. 

= "Ubu aux Ha l l e s , toujours vivant", LE SOIR (B r u x e l l e s ) , 
1er j u i n . 

= "Poche-sélection: Ubu", MAGAZINE LITTERAIRE, n°l40, sept, 
p. 75. 

"3 questions, 3 réponses. Averty désabusé", LE FIGARO, 
24 Février. 

"En Poche. Un 'nouvel' Ubu", LE MONDE,25 août. 

"France-Culture. Je vous salue J a r r y " , TELERAMA, 29 mars. 

SESSA, Jacqueline = "Deux avatars dérisoires de Macbeth: Ubu-roi de J a r r y 
et Macbett de Ionesco", TRAVAUX COMPARATISTES, n°l, mars 

TREMOIS, Claude-Marie = "Théâtre-Sélection. Ubu", TELERAMA, 11 j a n v i e r . 

II I - LES PUBLICATIONS DU COLLEGE DE 'PATAPHYSIQUE. 

Toute approche sérieuse de l'oeuvre d'Alfred JARRY nécessite 
l a l e c t u r e et l'étude de l a totalité des publications du Collège de 'Pata-
physique : Les CAHIERS (28 numéros entre l e 6 a v r i l 1950 et l e 8 septembre 
1957), Les DOSSIERS (28 numéros entre l e 17 novembre 1957 et l e 8 j u i n 1965, 
Les SUBSIDIA PATAPHYSICA (29 numéros entre l e 10 août 1965 et l e 19 a v r i l 
1975) a i n s i que de nombreuses PUBLICATIONS INTERNES. 

Nous ne signalons i c i que l e s textes l e s plus importants 
Au demeurant, on se rapportera avec p r o f i t à 1'INDEX des t r o i s séries. 

La série en cours des ORGANOGRAPHES du Cymbalum Pataphysicum 
en est arrivée au n°7. 
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1 - CAHIERS : 
n° 1, 15 clinamen 77, Présentation du Collège et de sa tâche. 

SAINMONT, Jean-Hugues = "Jarry èt l a 'Pataphysique", pp. 27-30. 
n° 2, 15 absolu 78, Commentaire pour s e r v i r à l a Construction pratique 

de l a Machine à explorer l e Temps. 
SAINMONT, Jean-Hugues = " D i s s e r t a t i o n préliminaire", pp. 3-13. 

n° 3/4, 22 ha ha 78, Le problème d'Ubu. Avec entre autres : 
JACOB, Max = "Lettre (sur Ubu", p. 22. 
SAINMONT, Jean-Fugues = "Occultations et Exaltations d'Ubu Cocu", 

pp. 29-36. 
LIE, P., ARTINIAN, A., COQUERY, M. = "A l'Oeuvre", pp. 37-51. 
SAINMONT, Jean-Hugues = "Ubu ou l a création d'un mythe", pp. 57-69. 
LUTEMBI = "Ubu Chassé", pp. 70-71. 
ROBILLOT, Henri = "La presse d'Ubu r o i " , pp. 73-88. 
VOTKA, Oktav = "Contribution à une Iconographie d'Ubu", pp. 97-98. 
ERNOULT, Claude = "Le Père Ubu f a i t sa rentrée en c l a s s e " , p. 99. 
MAUVOISIN, Janvier = "Le Cinquantenaire d'Ubu enchaîné", p. 111. 

• • 

n° 5/6, 22 clinamen 79, La 'Pataphysique et l'Epoque Symboliste. 
COURRIERE, Berthe de = "César Antéchrist", pp. 14-16. 
SAGET, J u s t i n = "Notes pour s e r v i r à l a grande h i s t o i r e de l a V i e i l l e 

dame", pp. 17-22. 
SAINMONT, Jean-Hugues = "Jarry et l a 'Pataphysique ( I I I ) . P e t i t 

guide illustré pour l a v i s i t e de César Anté 
c h r i s t " , pp. 53-65. 

LOIZE, Jean = "La grande Chasublerie d'Alfred J a r r y " , pp. 66-68. 
SAINMONT, Jean-Hugues = " H i s t o i r e d'une b i c y c l e t t e g r a t u i t e " , pp. 

69-70. 
CARADEC, François = "Le Capitaine Bordure", p. 94. 
BRUN, Jean = "Ubu Roi à Londres", pp. 105-106. 
LUTEMBI = "Jugement (sur l'émission Bonjour Mr. J a r r y ) " , pp. 107-110. 
MAUVOISIN, Janvier = "Une enquête p l e i n e de sens", pp. 112-114. 

(sur l'émission Bonjour Mr. Jarry) 

n° 7, 25 phalle 79, Hommage à J u l i e n Torma. 
ROBILLOT, Henri = "Note (sur Les Foetus)", p. 5. 

n° 8/9, 25 sable 80, Sur l a Pensée Mystique. 
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SAILLET, Maurice = "Relativement à l'Amour Absolu", pp. 69-75. 

n° 10, 15 clinamen 80, Cahier J a r r y . 
Entièrement consacré à l'EXPOJARRYSITION, pp. 1 ) 167. 

n° 11, 25 merdre 80, Sur l a Sagesse des Nations. 
GROSSMAN, D. Jon - "Saint Bossuet, evêque et voyant", pp. 25-26. 
EXPOJARRYSITION = "Complément au Catalogue", pp. 31-36. 
MAUVOISIN, Janvier = "Enseignements d'une expo s i t i o n " , pp. 41-44. 
LE HENNUYEUX, Urbain = " L ' E x p o j a r r y s i t i o n " , pp. 53-54. 

n° 15, 23 clinamen 81, Jarry Pantagruéliste. 
SAINMONT, Jean-Hugues = "Dix ans de l a v i e de Ja r r y . L'Interminable 

h i s t o i r e de Pantagruel", pp. 19-37. 
CARADEC, François = "Rabelais dans l'oeuvre de J a r r y " , pp. 43-47. 

n° 20, 15 g i d o u i l l e 82, Complément au Cahier Ubu. 
SAINMONT, Jean-Hugues - "Rennes, v i s i o n s d ' h i s t o i r e " , pp. 27-36. 
SHATTUCK, Roger = " T r a n s l a t i o n . Traduction. Transposition", pp. 37-43. 
THEMERSON, Stefan = "Ubu Roi t r a d u i t en polonais", p. 44. 
LIE - "Notes sur l a seconde représentation d'Ubu Roi", pp. 47-52. 
DRUART, René - "Un témoignage sur l a générale d'Ubu Roi", p. 53. 
NORGE = "Ubu-Dieu", p. 54. 

LUTEMBI = " L e t t r e . J a r r y martyr?", pp. 55-58. 
PETITEAUX, Georges = "Ubu Roi à Lyon", p. 80. 
ARNAUD, Noël = "Lettre (à Françoise Giroud)", p. 87. 

n° 21, 22 sable 83, Sur l a Morale. 
BOUCHE, Henri = "Ethopée et Prosopographie du P a l o t i n " , pp. 8-12. 
TARTUCA, Vasco = "Note herméneutique sur Finnegan's Wake, JOYCE 

et Ubu", pp. 41-43. 
GOUPIL (maire de Laval) = " L e t t r e " , p. 67. 
CONSEIL MUNICIPAL DE LAVAL = "Procès verbal de l a séance du 4 j u i n 

1947," pp. 68-70. 
COQUERY, M. = "Ubu Roi à Annecy", p. 93. 

n° 22/23, 22 p a l o t i n 83, Navigation de F a u s t r o l l . 
VAUBERLIN, Ph. = " S a i s i e " , p. 13. 
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VOTKA, Oktav = "Sommation sans f r a i s " , pp. 10-11. 
VAUBERLIN, Ph. = " S a i s i e " , p. 13. 

" = "Les l i v r e s p a i r s et l a parité", pp. 16-22. 
BRUNEI, J . = "Jarry et Homère", p. 38. 
PETITEAUX, Georges = "Des b u l l e s de savon de Boys à l'as de Faus-

t r o l l " , pp. 45-49. 
GROS, Bernard = "Des origines de l a f e u i l l e de chou", pp.51-52. 
ARNAUD, Noël = "Epiclèse de Bosse de Nage", p. 53. 
SAINMONT, Jean-Hugues = "Lormel et Jarr y " , pp. 58-64. 

TEMPLENUL, Amélie = "Le premier-né du rhinocéros", pp. 10-12. 

PIA, Pascal = "Art Khan Khan A r t " , pp. 80-81. 
SAINMONT, Jean-Hugues = "Ingorez-vous l'île de Her?", pp. 81-83. 
PIA, Pascal = "Marcel Schwöb, pataphysicien", pp. 84-85. 
SALICIONAL, Jules = "A. Jarry et Mozart", p. 87. 
BOUCHE, Henri = "Haha", pp. 96-97. 
PIA, Pascal = "Prenons garde à l a peinture", pp. 100-101. 
VOTKA, Oktav = "Clinamen", pp. 105-106. 
LIE, P. = "De Lord K e l v i n à Jar r y " , pp. 111-114. 
MAUV0ISIN, Janvier = "Le texte de F a u s t r o l l et ses éditions", 

pp. 121. 

n° 25, 3 décervelage 84, Sur l ' E t r e "On" et l e Langage. 
MUCCI, Renato = "Ubu Roi à Rome", pp. 35-36. 

n° 26/27, 9 merdre 84, Cinquantenaire de Jarr y . 
Cinquantenaire de l ' O c c u l t a t i o n de Jarry, pp. 

29-90, avec : 
SAINMONT, J.-H. = "De Minimis". 
BOUCHE, Henri = "Clé de Haldernablou". 
APOLLINAIRE, Guillaume = "Jarry dessinateur". 
LUC, Raphaël de = "Clés". 
CLOESSER, Arthur = "Ubu vu de B e r l i n " . 

-f- RACHILDE = "D'Ubu Roi au Roman d'un Déserteur. Les Jours et les Nuits" 
VALLETTE, E. = " L e t t r e " . 
VALERY, Paul = " L e t t r e " . 
RACHILDE = " L e t t r e " . « 
BOUCHE, Henri = "Le 7 rue Cassette". 
FASSIO, J.E. = "Monument A l f r e d Jarry du Cinquantenaire". 
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DOSSIERS. 

n°3, 15 clinamen 85, Le Temps dans l ' A r t . 
NAUTIL = "Note sur l e temps dans l ' A r t " , pp. 21-22. 
XXX = "Le Périple de l a Littérature et de l ' A r t et l a c o l l a 

boration de Jarry à l a Plume en 1903", pp. 27-28. 
XXX = "Le scapulaire de Jar r y " , pp. 45-46. 
XXX = "Inactualité littéraire", p. 52. 
BULLIN, T. = "Un miracle du P. Ubu", pp. 58-62. 

n°5, 15 as 86, O l a l l a de R.L. Stevenson, nouvelle t r a d u i t e par Jar r y . 
SAILLET, Maurice = "Note l i m i n a i r e " (à 12 Arguments sur l e Théâtre), 

pp. 5-8. 
LATIS, Anne de = "Jarry et l e Figaro", p. 20. 

" " = "Jarry, Schwob et Stevenson", pp. 27-28. 
ARNAUD, Noël = "A propos de Narcisse et des Etudes Jarryques", 

pp. 67-68. 

n°7, 11 g i d o u i l l e 86, E l e c t i o n de Sa Magnificence l e Baron M o l l e t . 
XXX = "Le vélo de J a r r y " , p. 98. 

n°8, 22 phal l e 86, Etre et V i v r e . 
SANDOMIR, I.L. = "Prophase" (à Etre et V i v r e ) , pp. 5-10. 

n°12, 9 g i d o u i l l e 87, Hommage à Boris Vian. 
LATIS = "La b o u t e i l l e à l'encre", pp. 165-166. 

n°13, 25 sable 88, Gyroscopie de l a G i d o u i l l e . 
AULARD, Marie-Louise = "Ubu de confiance", p. 100. 

n° 18/19, 7 clinamen 89, Le Goûter des Généraux. 
XXX = "Tout Ubu", p. 66. 
CHAMBERS, Roos = "Ubu Roi aux antipodes", pp. 79-80. 

n°20, 22 g i d o u i l l e 89, Etudes sur les Oeuvres de Raymond Queneau. 
PIA, Pascal = "Tout est là", pp. 70-72. 

n° 22/24, 29 phal l e 90, Bell e s L e t t r e s . 
FILIGER, Charles = "Lettres à J a r r y " , pp. 7-18. 
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FORT, Pie r r e = "Lettres à Jarr y " , pp. 19-26. 

n° 26, 22 merdre 91, Album de l'Antlium. 
_p SAINMONT, J.-H. = "Déchiffrement d'un fragment inédit d'Alfred 

Jarry concernant Les Jours et le s Nuits.", 
pp. 6-10. 

SAILLET, Maurice = "Note sur l'ethnographie d'un peuple étranger 
à l a Chine", pp. 11-14. 

ROBILLOT, Henri = "Avertissement" (à Album de l'Antlium), p. 16. 

n° 27, 21 décervelage 92, La Dragonne. 
SAILLET, Maurice = "DOSSIER DE LA DRAGONNE déchiffré et p r o v i s o i r e 

ment commenté, avec l a c o l l a b o r a t i o n de J.-H. 
Sainmont, pp. 5-117. 

ROBILLOT, Henrr = "Avertissement", p. 4. 
ARRIVE, Michel = "Charlotte aux p r i s e s avec La Dragonne", pp.118-1 

SUBSIDIA : 

n° 0, 28 tatane 92, Chrestomathie élémentaire de 'Pataphysique. 
Reprend des textes des Cahiers et Dossiers. 

n° 6, 10 sable 96, V a r i a . 
XXX = "Vade rétro (glanes jarryques)", pp. 22-23. 

n° 15, 29 gueules 99, Chaval, OuLiPo. 
RUSPOLI, Mario & 
MIGNIEN, A l a i n = "Qui était Chaval?", pp. 39-57. 

(voir l e chapitre Chaval et Jarry, pp. 47-57). 

n° 19, 2 pédale 100, La Course des 10.000 M i l l e s . 
GAY0T, Paul = "L'Odyssée et l ' H i s t o i r e " , pp. 19-47. 
MIGNIEN, A l a i n = "Les p i s t e s cyclables mènent à Dieu", pp. 49-55. 
LAUNOIR, Ruy = "Henri Desgrange", pp. 57-94. 
ROBILLOT, Henri = "D'Ablou à Valens" (ou Fargue et J a r r y ) , p. 104 

n° 20/21, 18 g i d o u i l l e 100, T i c s , E t i q u e t t e s , Ethique du Surmâle. 
RAYMOND, François = "Du Poteau Rouge à l a Chandelle Verte", pp. 

19-48. 
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CUZIN, Jean-Claude et 
LAUNOIR, Guy = "Le régime du Surmâle", pp. 53-55. 
INTERMISSION de 1'UMWERTUNG = "Coeur double", pp. 49-52. 

" de 1'AMELIORATION DES MOYENNES, " B i c y c l e t t e et 
p o l l u t i o n " , pp. 56-60. 

SOUS-COMMISSION DES CERCOPSIES ET PLAGIATS = "Des Sources, des 
Résurgences et des F i l t r e s " , pp. 61-72. 

GAYOT, Paul = "Rossignolet et Roses", pp. 73-76. 
SOUS-COMMISSION DES INTERPRETATIONS, " F i c t i o n s et Moutures", 

pp. 77-81. 
" " DE LA GLOIRE ET DES PROTUBERANCES, "Tom Topham", 

pp. 82-84. 
GAYOT, Paul = "Essai sur la décence aux temps modernes", pp. 85-92. 
CHAPMAN, Stanley & 
LAUNOIR, Ruy = "L'Anglais et l'Argot dans l e Surmâle", pp. 109-116. 
CUZIN, Jean-Claude & 
PERARD, Frédéric = "Jarry et l'eau", pp. 97-100. 
INTERMISSION DES EVACUATIONS = "De l'Amour", pp, 101-102, 
ADAM, Paul - "Adam et l a Genèse", pp. 103-108. 
FOULC, T h i e r i = "Errata des Editions du Surmâle", pp. 109-116. 

n° 22, 22 sable 101, La Pataphysique Hauturière. 
FOULC, T h i e r i = "Jarry et l e Cinquième L i v r e P a i r " , pp. 15-28. 
PETITEAUX, Georges = "De l a Surface de Dieu", pp. 67-69. 

n° 23, 13 p a l o t i n 101, La Chine Imaginaire. 
ZIS, Athanase = "Cure dent", p. 52. 
FOULC, T h i e r i = "Le Chinois de Messaline", pp. 93-98. 
SOUS-COMMISSION DES REVISIONS = "Nouvelles recherches sur l'ethno

graphie d'un peuple étranger à l a Chine", pp. 99-101. 
FOULC, T h i e r i = "De l a schématisation du paradis", pp. 104-119. 

n° 24/25, 2 haha 102, l'Oulipopo. 
GIL, J.B. = "L'énigme "Jarry et l e roman d'énigme"", pp. 44-46. 

n° 27/28, 28 clinamen 102, INDEX des Cahiers, Dossiers et Subsidia. 
Sur J a r r y , pp. 80-86. 
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4 - PUBLICATIONS INTERNES : 

MOLLET, Baron Jean = "Jarry inconnu, 89 EP (vulg. 1962), 32 pages. 
(Première p u b l i c a t i o n i n VARIETES, 15 août 1928, 
puis i n MEMOIRES DU BARON MOLLET, 1963. 

SANDOMIR, I.L. = "Prolégomènes" à VISIONS ACTUELLES ET FUTURES, 40 p., 
77 EP. 

SAINMONT, J.-H. = " D i s s e r t a t i o n préliminaire", à COMMENTAIRE POUR SERVIR 
A LA CONSTRUCTION PRATIQUE DE LA MACHINE A EXPLORER 
LE TEMPS, 64 p.; 78 EP. 

" " = " Note sur l a pêche", i n L'OUVERTURE DE LA PECHE, 
14 p. , 80 EP. 
I 

" " = "Avertissement", à LES ALCOOLISES, OPERA-CHIMIQUE, 
24 p., 80 EP. 

SANDOMIR, I.L. = "Prophase", à ETRE ET VIVRE, 64 p., 85 EP. 
ROBILLOT, Henri = "Préface" à L'ALBUM de L'ANTLIUM, 48 p., 91 EP. 
SAILLET, Maurice = "Note" à LES ANTLIACLASTES, 32 p., 92 EP. 

5 - ORGANOGRAPHES du CYMBALUM PATAPHYSICUM : 
(série actuellement en cours) 

n° 1 , 22 haha 103 : 
BORDILLON, Henri = "Etudes Jarryques", pp. 88-93. 

n° 2/3, 26 clinamen 103 : 
LABORATOIRE D'ETHNOGRAPHIE QUANTITATIVE = "De l'âge du Père Ubu", 

pp. 64-66. 
KEVIL, Hunter = "Chronique Cynégétique", pp. 102-113. 
ARRIVE, Michel = "Réponse à Hunter K e v i l " , pp. 114-115. 

n° 5, 8 sable 104 = 
Consacré au VERITABLE PORTRAIT DE MONSIEUYE HEBERT, sous l a direc
t i o n de Henri BORDILLON, pp. 1-82. 

n° 6, 2 gueules 105 : Vie des Saints du Calendrier Pataphysique, 
pp. 16-67. (Voir en p a r t i c u l i e r pp. 17,47-51, 61-6 

BORDILLON, Henri = "Etudes Jarryques", pp. 83-85. 
S/C de l a Gl o i r e et des Protubérances, "Chronique Subjarryque", 

pp. 86-88. 

N.D.L.R. - I l est extrêmement souhaitable que soient communiqués à l'auteur 
du présent a r t i c l e ou au secrétariat de 1'Etoile-Absinthe tous l e 

o u b l i s , inexactitudes, v o i r e erreurs qui auraient pu se g l i s s e r dans l e pré
sent texte. En outre, comme Claude RAMEIL et Henri BORDILLON préparent une 
bi b l i o g r a p h i e q u ' i l s souhaitent complète de et sur JARRY, tout renseignement 
toute c o l l a b o r a t i o n (notamment pour les pays étrangers) seront les bienvenus 




